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Wejście:
Bateria:
Waga jednostkowa:
Rozmiar:
Częstotliwość wibracji:
RF:
Czas ładowania:
Korzystanie z czasu:

DC5V/1A
500mAh
54g
149.9x28 x22mm
12000RPM
400KHZ
3 h
>30min 

Bezpieczeństwo:
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją obsługi i 
przestrzegaj zaleceń w niej zawartych w trakcie użytkowania 
urządzenia.

Looky PRO to silnie działające urządzenie anti aging do pielęgnacji 
skóry wokół oczu. Skutecznie łagodzi zmęczone i opuchnięte oczy. 
Stymuluje skórę wokół, ujędrnia ją i wygładza. Posiada funkcję falii 
radiowych o silnym działaniu liftingującym. Wibracje o wysokiej 
częstotliwości 12 000 RPM w połączeniu z czerwonym światłem 
fotonowym, perfekcyjnie wygładzają i pielęgnują cienką i wrażliwą 
skórę wokół oczu.

Opis urządzenia [strona 2- f1]:
1. Głowica masująca
2. Czerwone światło
3. Wyświetlacz LCD
4. Przycisk poziomu
5. Przycisk zasilania/trybu
6. Port ładowania USB 

Wyświetlacz LCD [strona 2- f2]:
1. Wskaźnik baterii
2. Wskaźnik świetlny LED
3. Wskaźnik RF
4. Wskaźnik wibracji
5. Poziomy pracy RF

Funkcje:
1. Looky PRO to urządzenie do pielęgnacji okolic oczu. 
Wykorzystuje  częstotliwość fal radiowych wraz z wibracjami, 
dodatkowo posiada funkcję czerwonego światła fotonowego. Używaj 
go wraz ze swoim krem lub żelem pod oczy, a Twoja skóra stanie się 
gładsza, jędrniejsza i jaśniejsza. 
2. Technologia przeciwstarzeniowa wykorzystująca fale radiowe 
wnika w naskórek i ogrzewa skórę właściwą. Wygenerowane fale 
elektromagnetyczne i energia cieplna zamieniają się wzajemnie, a 
wygenerowany efekt termiczny sprzyja produkcji kolagenu i spłyca 
drobne zmarszczki.
3. Pielęgnacja czerwonym światłem zwiększa przepustowość skóry 
do wnikania składników aktywnych zawartych w produkcie 

pielęgnacyjnym. Codzienne stosowanie może skutecznie poprawić 
elastyczność skóry i zredukować przebarwienia wokół oczu.
4. Masaż wibracyjny o wysokiej częstotliwości wspomaga krążenie 
krwi i lepszą absorpcję skóry na składniki aktywne zawarte w 
produkcie pielęgnacyjnym.

Obsługa:
Przycisk zasilania - długie naciśnięcie przycisku zasilania włączy 
urządznie, krótkie naciśnięcie, przełączy tryb pracy.
1. RF + czerwone światło + wibracja 
2. RF + czerwone światło
3. RF + wibracje 
4. Częstotliwość radiowa RF
Przycisk przełącznika poziomu intensywności (dostosowuje tylko 
intensywność RF)

Sposób użycia:
1. Nałóż odpowiednią ilość kremu pod oczu na wcześniej 
oczyszczoną skórę. Rozprowadź go równomiernie.
2. Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie, naciśnij 
krótko przycisk zasilania, aby przełączyć tryb pracy, i naciśnij krótko 
przycisk zasilania, aby dostosować intensywność RF.
3. Do masażu użyj głowicy masującej, jak pokazano
na rysunku.
4. Po użyciu należy wytrzeć głowicę masującą suchym lub 
papierowym ręcznikiem.

Przechowywnie:
1. Produkty do pielęgnacji okolic oczu należy rozprowadzać 
równomiernie przed każdym zabiegiem, aby uniknąć nadmiernego 
gromadzenia się produktów do pielęgnacji okolic oczu w głowicy 
masującej.
2. Po zakończeniu każdego zabiegu należy wytrzeć produkt suchym 
ręcznikiem.
3. Nie myj urządzenia pod wodą ani nie zanurzaj go. Urządzenie nie 
jest wodoodporne
4. Nie używaj środków żrących do czyszczenia urządzenia.
5 .Przechowuj go w chłodnym, suchym miejscu.
6. Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
7. Nie dociskaj z dużą siłą urządzenia do skóry.

Metoda ładowania:
1. Przy niskim poziomie mocy, wyłącz urządzenie i podłącz do 
ładowania.
2. Podczas procesu ładowania symbol baterii na wyświetlaczu miga.
3. Ładuj urządzenie regularnie, aby uniknąć starzenia się 
akumulatora.
4. Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę od urządzenia.

Środki ostrożności:
1. Postępuj zgodnie z zalecaną instrukcją obsługi. Jeśli twoje oczy 
mają stany zapalne, takie jak zapalenie spojówek, nie należy 
stosować tego urządzenia, do czasu całkowitego wyleczenia. Nie 
używaj tego produktu podczas noszenia szkieł kontaktowych. 
2. Usuń wszystkie metalowe elementy z okolic twarzy przed użyciem 
masażera, takie jak kolczyki, naszyjniki.
3. Nie używaj urządzenia Looky PRO podczas ładowania.
4. Nie naprawiaj, nie demontuj ani nie modyfikuj urządzenia na 
własną rękę. Wszelkie nieprawidłowości powinny być ocenione 
przez serwis. 
5. Proszę nie upuszczać ani nie uderzać urządzeniem, aby uniknąć 
jego nieprawidłowego działania.
6. Gdy przewód zasilający jest uszkodzony, nie używaj go, aby 
uniknąć zwarcia lub pożaru.
7. Nie należy stosować urządzenia u osób:
- z chorobami zakaźnymi
- z chorobami serca 
- z wysoką gorączką
- z nowotworem złośliwym
- z ostrymi stanami zapalnymi 
- z rozrusznikiem serca
- z chorobami skóry
- w ciąży/karmiące piersią 
- z nadmiernym oparzeniem słonecznym

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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mają stany zapalne, takie jak zapalenie spojówek, nie należy 
stosować tego urządzenia, do czasu całkowitego wyleczenia. Nie 
używaj tego produktu podczas noszenia szkieł kontaktowych. 
2. Usuń wszystkie metalowe elementy z okolic twarzy przed użyciem 
masażera, takie jak kolczyki, naszyjniki.
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jego nieprawidłowego działania.
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uniknąć zwarcia lub pożaru.
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- z ostrymi stanami zapalnymi 
- z rozrusznikiem serca
- z chorobami skóry
- w ciąży/karmiące piersią 
- z nadmiernym oparzeniem słonecznym

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Entry:
Battery:
Unit weight:
Size:
Vibration frequency:
RF:
Charging time:
Using time:

DC5V/1A
500mAh
54g
149.9x28x22mm
12000RPM
400KHZ
3 hours
>30min

Security:
Before using the product, read this user manual and follow the 
recommendations contained therein when using the device.

Looky PRO is a powerful anti-aging device for the care of the skin 
around the eyes. Effectively soothes tired and swollen eyes. It 
stimulates the skin around it, firms it and smoothes it. It has the 
function of radio waves with a strong lifting effect. High-frequency 
vibrations of 12,000 RPM combined with red photon light perfectly 
smooth and care for the thin and sensitive skin around the eyes.

Device description [page 2- f1]:
1. Massage head
2. Red light
3. LCD display
4. Level button
5. Power/Mode button
6. USB charging port

LCD display [page 2- f2]:
1. Battery indicator
2. LED indicator light
3. RF indicator
4. Vibration indicator
5. RF operating levels

Functions:
1. Looky PRO is a device for the care of the eye area. It uses the 
frequency of radio waves with vibrations, and additionally has a red 
photon light function. Use it with your eye cream or gel and your skin will 
become smoother, firmer and brighter.
2. Anti-aging technology using radio waves penetrates the epidermis and 
heats the dermis. The generated electromagnetic waves and thermal 
energy exchange each other, and the generated thermal effect promotes 
the production of collagen and reduces fine wrinkles.
3. Red light treatment increases the skin's capacity for the penetration of 
active ingredients contained in the care product. Daily use can effectively 
improve skin elasticity and reduce discoloration around the eyes.
4. High-frequency vibration massage supports blood circulation and 
better skin absorption of the active ingredients contained in the care 
product.

Service:
Power button - long press the power button will turn on the device, 
short press will switch the operating mode.
1. RF + red light + vibration
2. RF + red light
3. RF + vibration
4. RF radio frequency
Intensity level switch button (adjusts RF intensity only)

How to use:
1. Apply an appropriate amount of eye cream to previously cleansed 
skin. Spread it evenly.
2. Press the power button to turn on the device, short press the 
power button to switch the working mode, and short press the power 
button to adjust the RF intensity.
3. Use the massage head as shown for massage
in the drawing.
4. After use, wipe the massage head with a dry or paper towel.

Storage:
1. Eye care products should be distributed evenly before each 
treatment to avoid excessive accumulation of eye care products in 
the massage head.
2. After each treatment, wipe the product with a dry towel.
3. Do not wash the device under water or submerge it. The device is 
not waterproof
4. Do not use corrosive agents to clean the device.
5.Store it in a cool, dry place.
6. Do not use the device if it is damaged.
7. Do not press the device against the skin with great force.

Charging method:
1. At low power level, turn off the device and connect to charge.
2. During the charging process, the battery symbol on the display 
flashes.
3. Charge your device regularly to avoid battery aging.
4. Once charging is complete, disconnect the charger from the 
device.

Precautions:
1. Follow the recommended operating instructions. If your eyes have 
inflammation such as conjunctivitis, you should not use this device 
until it is completely healed. Do not use this product while wearing 
contact lenses.
2. Remove all metal elements from the facial area before using the 
massager, such as earrings and necklaces.
3. Do not use the Looky PRO device while charging.
4. Do not repair, disassemble or modify the device yourself. Any
irregularities should be assessed by the service.
5. Please do not drop or hit the device to avoid it malfunctioning.

6. When the power cord is damaged, do not use it to avoid short 
circuit or fire.
7. The device should not be used on people:
- with infectious diseases
- with heart disease
- with high fever
- with malignant tumor
- with acute inflammation
- with a pacemaker
- with skin diseases
- pregnant/breastfeeding
- with excessive sunburn

More information about the company and products [page 2 - 
f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Entry:
Battery:
Unit weight:
Size:
Vibration frequency:
RF:
Charging time:
Using time:

DC5V/1A
500mAh
54g
149.9x28x22mm
12000RPM
400KHZ
3 hours
>30min

Security:
Before using the product, read this user manual and follow the 
recommendations contained therein when using the device.

Looky PRO is a powerful anti-aging device for the care of the skin 
around the eyes. Effectively soothes tired and swollen eyes. It 
stimulates the skin around it, firms it and smoothes it. It has the 
function of radio waves with a strong lifting effect. High-frequency 
vibrations of 12,000 RPM combined with red photon light perfectly 
smooth and care for the thin and sensitive skin around the eyes.

Device description [page 2- f1]:
1. Massage head
2. Red light
3. LCD display
4. Level button
5. Power/Mode button
6. USB charging port

LCD display [page 2- f2]:
1. Battery indicator
2. LED indicator light
3. RF indicator
4. Vibration indicator
5. RF operating levels

Functions:
1. Looky PRO is a device for the care of the eye area. It uses the 
frequency of radio waves with vibrations, and additionally has a red 
photon light function. Use it with your eye cream or gel and your skin will 
become smoother, firmer and brighter.
2. Anti-aging technology using radio waves penetrates the epidermis and 
heats the dermis. The generated electromagnetic waves and thermal 
energy exchange each other, and the generated thermal effect promotes 
the production of collagen and reduces fine wrinkles.
3. Red light treatment increases the skin's capacity for the penetration of 
active ingredients contained in the care product. Daily use can effectively 
improve skin elasticity and reduce discoloration around the eyes.
4. High-frequency vibration massage supports blood circulation and 
better skin absorption of the active ingredients contained in the care 
product.

Service:
Power button - long press the power button will turn on the device, 
short press will switch the operating mode.
1. RF + red light + vibration
2. RF + red light
3. RF + vibration
4. RF radio frequency
Intensity level switch button (adjusts RF intensity only)

How to use:
1. Apply an appropriate amount of eye cream to previously cleansed 
skin. Spread it evenly.
2. Press the power button to turn on the device, short press the 
power button to switch the working mode, and short press the power 
button to adjust the RF intensity.
3. Use the massage head as shown for massage
in the drawing.
4. After use, wipe the massage head with a dry or paper towel.

Storage:
1. Eye care products should be distributed evenly before each 
treatment to avoid excessive accumulation of eye care products in 
the massage head.
2. After each treatment, wipe the product with a dry towel.
3. Do not wash the device under water or submerge it. The device is 
not waterproof
4. Do not use corrosive agents to clean the device.
5.Store it in a cool, dry place.
6. Do not use the device if it is damaged.
7. Do not press the device against the skin with great force.

Charging method:
1. At low power level, turn off the device and connect to charge.
2. During the charging process, the battery symbol on the display 
flashes.
3. Charge your device regularly to avoid battery aging.
4. Once charging is complete, disconnect the charger from the 
device.

Precautions:
1. Follow the recommended operating instructions. If your eyes have 
inflammation such as conjunctivitis, you should not use this device 
until it is completely healed. Do not use this product while wearing 
contact lenses.
2. Remove all metal elements from the facial area before using the 
massager, such as earrings and necklaces.
3. Do not use the Looky PRO device while charging.
4. Do not repair, disassemble or modify the device yourself. Any
irregularities should be assessed by the service.
5. Please do not drop or hit the device to avoid it malfunctioning.

6. When the power cord is damaged, do not use it to avoid short 
circuit or fire.
7. The device should not be used on people:
- with infectious diseases
- with heart disease
- with high fever
- with malignant tumor
- with acute inflammation
- with a pacemaker
- with skin diseases
- pregnant/breastfeeding
- with excessive sunburn

More information about the company and products [page 2 - 
f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Before using the product, read this user manual and follow the 
recommendations contained therein when using the device.

Looky PRO is a powerful anti-aging device for the care of the skin 
around the eyes. Effectively soothes tired and swollen eyes. It 
stimulates the skin around it, firms it and smoothes it. It has the 
function of radio waves with a strong lifting effect. High-frequency 
vibrations of 12,000 RPM combined with red photon light perfectly 
smooth and care for the thin and sensitive skin around the eyes.

Device description [page 2- f1]:
1. Massage head
2. Red light
3. LCD display
4. Level button
5. Power/Mode button
6. USB charging port

LCD display [page 2- f2]:
1. Battery indicator
2. LED indicator light
3. RF indicator
4. Vibration indicator
5. RF operating levels

Functions:
1. Looky PRO is a device for the care of the eye area. It uses the 
frequency of radio waves with vibrations, and additionally has a red 
photon light function. Use it with your eye cream or gel and your skin will 
become smoother, firmer and brighter.
2. Anti-aging technology using radio waves penetrates the epidermis and 
heats the dermis. The generated electromagnetic waves and thermal 
energy exchange each other, and the generated thermal effect promotes 
the production of collagen and reduces fine wrinkles.
3. Red light treatment increases the skin's capacity for the penetration of 
active ingredients contained in the care product. Daily use can effectively 
improve skin elasticity and reduce discoloration around the eyes.
4. High-frequency vibration massage supports blood circulation and 
better skin absorption of the active ingredients contained in the care 
product.

Service:
Power button - long press the power button will turn on the device, 
short press will switch the operating mode.
1. RF + red light + vibration
2. RF + red light
3. RF + vibration
4. RF radio frequency
Intensity level switch button (adjusts RF intensity only)

How to use:
1. Apply an appropriate amount of eye cream to previously cleansed 
skin. Spread it evenly.
2. Press the power button to turn on the device, short press the 
power button to switch the working mode, and short press the power 
button to adjust the RF intensity.
3. Use the massage head as shown for massage
in the drawing.
4. After use, wipe the massage head with a dry or paper towel.

Storage:
1. Eye care products should be distributed evenly before each 
treatment to avoid excessive accumulation of eye care products in 
the massage head.
2. After each treatment, wipe the product with a dry towel.
3. Do not wash the device under water or submerge it. The device is 
not waterproof
4. Do not use corrosive agents to clean the device.
5.Store it in a cool, dry place.
6. Do not use the device if it is damaged.
7. Do not press the device against the skin with great force.

Charging method:
1. At low power level, turn off the device and connect to charge.
2. During the charging process, the battery symbol on the display 
flashes.
3. Charge your device regularly to avoid battery aging.
4. Once charging is complete, disconnect the charger from the 
device.

Precautions:
1. Follow the recommended operating instructions. If your eyes have 
inflammation such as conjunctivitis, you should not use this device 
until it is completely healed. Do not use this product while wearing 
contact lenses.
2. Remove all metal elements from the facial area before using the 
massager, such as earrings and necklaces.
3. Do not use the Looky PRO device while charging.
4. Do not repair, disassemble or modify the device yourself. Any
irregularities should be assessed by the service.
5. Please do not drop or hit the device to avoid it malfunctioning.
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6. When the power cord is damaged, do not use it to avoid short 
circuit or fire.
7. The device should not be used on people:
- with infectious diseases
- with heart disease
- with high fever
- with malignant tumor
- with acute inflammation
- with a pacemaker
- with skin diseases
- pregnant/breastfeeding
- with excessive sunburn

More information about the company and products [page 2 - 
f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Eintrag:
Batterie:
Gewichtseinheit:
Größe:
Vibrationsfrequenz:
RF:
Ladezeit:
Zeit nutzen:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9 x 28 x 22 mm
12000 U/min
400 kHz
3 Stunden
>30min

Sicherheit:
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts diese Bedienungsanle-
itung und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen bei der 
Verwendung des Geräts.

Looky PRO ist ein leistungsstarkes Anti-Aging-Gerät zur Pflege der 
Haut um die Augen. Beruhigt effektiv müde und geschwollene 
Augen. Es stimuliert die Haut um sie herum, festigt sie und glättet 
sie. Es hat die Funktion von Radiowellen mit einem starken 
Lifting-Effekt. Hochfrequente Vibrationen von 12.000 U/min in 
Kombination mit rotem Photonenlicht glätten und pflegen die dünne 
und empfindliche Haut um die Augen perfekt.

Gerätebeschreibung [Seite 2-f1]:
1. Massagekopf
2. Rotes Licht
3. LCD-Display
4. Level-Taste
5. Power/Modus-Taste
6. USB-Ladeanschluss

LCD-Anzeige [Seite 2-f2]:
1. Batterieanzeige
2. LED-Anzeigeleuchte
3. RF-Anzeige
4. Vibrationsanzeige
5. HF-Betriebspegel

Funktionen:
1. Looky PRO ist ein Gerät zur Pflege der Augenpartie. Es nutzt die 
Frequenz von Radiowellen mit Vibrationen und verfügt zusätzlich 
über eine rote Photonenlichtfunktion. Verwenden Sie es mit Ihrer 
Augencreme oder Ihrem Augengel und Ihre Haut wird glatter, fester 
und strahlender.
2. Die Anti-Aging-Technologie mit Radiowellen dringt in die 
Epidermis ein und erwärmt die Dermis. Die erzeugten 
elektromagnetischen Wellen und die thermische Energie tauschen 
sich gegenseitig aus und der erzeugte thermische Effekt fördert die 
Produktion von Kollagen und reduziert feine Fältchen.
3. Die Rotlichtbehandlung erhöht die Aufnahmefähigkeit der Haut für 
die im Pflegeprodukt enthaltenen Wirkstoffe. Bei täglicher 

Anwendung kann die Hautelastizität wirksam verbessert und 
Verfärbungen um die Augen reduziert werden.
4. Die Hochfrequenz-Vibrationsmassage unterstützt die 
Durchblutung und eine bessere Hautaufnahme der im Pflegeprodukt 
enthaltenen Wirkstoffe.

Service:
Ein-/Aus-Taste – langes Drücken der Ein-/Aus-Taste schaltet das 
Gerät ein, kurzes Drücken wechselt den Betriebsmodus.
1. RF + rotes Licht + Vibration
2. RF + rotes Licht
3. RF + Vibration
4. RF-Radiofrequenz
Taste zum Umschalten der Intensitätsstufe (passt nur die 
HF-Intensität an)

Wie benutzt man:
1. Tragen Sie eine angemessene Menge Augencreme auf die zuvor 
gereinigte Haut auf. Verteile es gleichmäßig.
2. Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten, 
drücken Sie kurz den Netzschalter, um den Arbeitsmodus zu 
wechseln, und drücken Sie kurz den Netzschalter, um die 
HF-Intensität anzupassen.
3. Verwenden Sie den Massagekopf wie abgebildet zur Massage
in der Zeichnung.
4. Wischen Sie den Massagekopf nach dem Gebrauch mit einem 
trockenen Tuch oder einem Papiertuch ab.

Lagerung:
1. Augenpflegeprodukte sollten vor jeder Behandlung gleichmäßig 
verteilt werden, um eine übermäßige Ansammlung von 
Augenpflegeprodukten im Massagekopf zu vermeiden.
2. Wischen Sie das Produkt nach jeder Behandlung mit einem 
trockenen Handtuch ab.
3. Waschen Sie das Gerät nicht unter Wasser und tauchen Sie es 
nicht ein. Das Gerät ist nicht wasserdicht
4. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine ätzenden Mittel.
5. Bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort auf.
6. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
7. Drücken Sie das Gerät nicht mit großer Kraft gegen die Haut.

Lademethode:
1. Schalten Sie das Gerät bei niedrigem Ladezustand aus und 
schließen Sie es zum Laden an.
2. Während des Ladevorgangs blinkt das Batteriesymbol im Display.
3. Laden Sie Ihr Gerät regelmäßig auf, um eine Alterung des Akkus 
zu vermeiden.
4. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das 
Ladegerät vom Gerät.

Vorsichtsmaßnahmen:
1. Befolgen Sie die empfohlene Bedienungsanleitung. Wenn Ihre 
Augen eine Entzündung wie eine Bindehautentzündung haben, 
sollten Sie dieses Gerät nicht verwenden, bis die Augen vollständig 
abgeheilt sind. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, während Sie 
Kontaktlinsen tragen.
2. Entfernen Sie alle Metallelemente aus dem Gesichtsbereich, 
bevor Sie das Massagegerät verwenden, wie z. B. Ohrringe und 
Halsketten.
3. Verwenden Sie das Looky PRO-Gerät nicht während des 
Ladevorgangs.
4. Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst. 
Eventuelle Unregelmäßigkeiten sollten vom Dienst beurteilt werden.
5. Bitte lassen Sie das Gerät nicht fallen und stoßen Sie es nicht an, 
um Fehlfunktionen zu vermeiden.
6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, verwenden Sie es nicht, um 
Kurzschlüsse oder Brände zu vermeiden.
7. Das Gerät darf nicht bei folgenden Personen verwendet werden:
- bei Infektionskrankheiten
- mit Herzerkrankungen
- mit hohem Fieber
- mit bösartigem Tumor
- bei akuter Entzündung
- mit einem Herzschrittmacher
- bei Hauterkrankungen
- schwanger/stillend
- bei übermäßigem Sonnenbrand

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten 
[Seite 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Eintrag:
Batterie:
Gewichtseinheit:
Größe:
Vibrationsfrequenz:
RF:
Ladezeit:
Zeit nutzen:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9 x 28 x 22 mm
12000 U/min
400 kHz
3 Stunden
>30min

Sicherheit:
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts diese Bedienungsanle-
itung und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen bei der 
Verwendung des Geräts.

Looky PRO ist ein leistungsstarkes Anti-Aging-Gerät zur Pflege der 
Haut um die Augen. Beruhigt effektiv müde und geschwollene 
Augen. Es stimuliert die Haut um sie herum, festigt sie und glättet 
sie. Es hat die Funktion von Radiowellen mit einem starken 
Lifting-Effekt. Hochfrequente Vibrationen von 12.000 U/min in 
Kombination mit rotem Photonenlicht glätten und pflegen die dünne 
und empfindliche Haut um die Augen perfekt.

Gerätebeschreibung [Seite 2-f1]:
1. Massagekopf
2. Rotes Licht
3. LCD-Display
4. Level-Taste
5. Power/Modus-Taste
6. USB-Ladeanschluss

LCD-Anzeige [Seite 2-f2]:
1. Batterieanzeige
2. LED-Anzeigeleuchte
3. RF-Anzeige
4. Vibrationsanzeige
5. HF-Betriebspegel

Funktionen:
1. Looky PRO ist ein Gerät zur Pflege der Augenpartie. Es nutzt die 
Frequenz von Radiowellen mit Vibrationen und verfügt zusätzlich 
über eine rote Photonenlichtfunktion. Verwenden Sie es mit Ihrer 
Augencreme oder Ihrem Augengel und Ihre Haut wird glatter, fester 
und strahlender.
2. Die Anti-Aging-Technologie mit Radiowellen dringt in die 
Epidermis ein und erwärmt die Dermis. Die erzeugten 
elektromagnetischen Wellen und die thermische Energie tauschen 
sich gegenseitig aus und der erzeugte thermische Effekt fördert die 
Produktion von Kollagen und reduziert feine Fältchen.
3. Die Rotlichtbehandlung erhöht die Aufnahmefähigkeit der Haut für 
die im Pflegeprodukt enthaltenen Wirkstoffe. Bei täglicher 

Anwendung kann die Hautelastizität wirksam verbessert und 
Verfärbungen um die Augen reduziert werden.
4. Die Hochfrequenz-Vibrationsmassage unterstützt die 
Durchblutung und eine bessere Hautaufnahme der im Pflegeprodukt 
enthaltenen Wirkstoffe.
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gereinigte Haut auf. Verteile es gleichmäßig.
2. Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten, 
drücken Sie kurz den Netzschalter, um den Arbeitsmodus zu 
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4. Wischen Sie den Massagekopf nach dem Gebrauch mit einem 
trockenen Tuch oder einem Papiertuch ab.
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1. Augenpflegeprodukte sollten vor jeder Behandlung gleichmäßig 
verteilt werden, um eine übermäßige Ansammlung von 
Augenpflegeprodukten im Massagekopf zu vermeiden.
2. Wischen Sie das Produkt nach jeder Behandlung mit einem 
trockenen Handtuch ab.
3. Waschen Sie das Gerät nicht unter Wasser und tauchen Sie es 
nicht ein. Das Gerät ist nicht wasserdicht
4. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine ätzenden Mittel.
5. Bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort auf.
6. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
7. Drücken Sie das Gerät nicht mit großer Kraft gegen die Haut.

Lademethode:
1. Schalten Sie das Gerät bei niedrigem Ladezustand aus und 
schließen Sie es zum Laden an.
2. Während des Ladevorgangs blinkt das Batteriesymbol im Display.
3. Laden Sie Ihr Gerät regelmäßig auf, um eine Alterung des Akkus 
zu vermeiden.
4. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das 
Ladegerät vom Gerät.

Vorsichtsmaßnahmen:
1. Befolgen Sie die empfohlene Bedienungsanleitung. Wenn Ihre 
Augen eine Entzündung wie eine Bindehautentzündung haben, 
sollten Sie dieses Gerät nicht verwenden, bis die Augen vollständig 
abgeheilt sind. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, während Sie 
Kontaktlinsen tragen.
2. Entfernen Sie alle Metallelemente aus dem Gesichtsbereich, 
bevor Sie das Massagegerät verwenden, wie z. B. Ohrringe und 
Halsketten.
3. Verwenden Sie das Looky PRO-Gerät nicht während des 
Ladevorgangs.
4. Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst. 
Eventuelle Unregelmäßigkeiten sollten vom Dienst beurteilt werden.
5. Bitte lassen Sie das Gerät nicht fallen und stoßen Sie es nicht an, 
um Fehlfunktionen zu vermeiden.
6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, verwenden Sie es nicht, um 
Kurzschlüsse oder Brände zu vermeiden.
7. Das Gerät darf nicht bei folgenden Personen verwendet werden:
- bei Infektionskrankheiten
- mit Herzerkrankungen
- mit hohem Fieber
- mit bösartigem Tumor
- bei akuter Entzündung
- mit einem Herzschrittmacher
- bei Hauterkrankungen
- schwanger/stillend
- bei übermäßigem Sonnenbrand

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten 
[Seite 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Durchblutung und eine bessere Hautaufnahme der im Pflegeprodukt 
enthaltenen Wirkstoffe.

Service:
Ein-/Aus-Taste – langes Drücken der Ein-/Aus-Taste schaltet das 
Gerät ein, kurzes Drücken wechselt den Betriebsmodus.
1. RF + rotes Licht + Vibration
2. RF + rotes Licht
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4. RF-Radiofrequenz
Taste zum Umschalten der Intensitätsstufe (passt nur die 
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Wie benutzt man:
1. Tragen Sie eine angemessene Menge Augencreme auf die zuvor 
gereinigte Haut auf. Verteile es gleichmäßig.
2. Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten, 
drücken Sie kurz den Netzschalter, um den Arbeitsmodus zu 
wechseln, und drücken Sie kurz den Netzschalter, um die 
HF-Intensität anzupassen.
3. Verwenden Sie den Massagekopf wie abgebildet zur Massage
in der Zeichnung.
4. Wischen Sie den Massagekopf nach dem Gebrauch mit einem 
trockenen Tuch oder einem Papiertuch ab.

Lagerung:
1. Augenpflegeprodukte sollten vor jeder Behandlung gleichmäßig 
verteilt werden, um eine übermäßige Ansammlung von 
Augenpflegeprodukten im Massagekopf zu vermeiden.
2. Wischen Sie das Produkt nach jeder Behandlung mit einem 
trockenen Handtuch ab.
3. Waschen Sie das Gerät nicht unter Wasser und tauchen Sie es 
nicht ein. Das Gerät ist nicht wasserdicht
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5. Bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort auf.
6. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
7. Drücken Sie das Gerät nicht mit großer Kraft gegen die Haut.

Lademethode:
1. Schalten Sie das Gerät bei niedrigem Ladezustand aus und 
schließen Sie es zum Laden an.
2. Während des Ladevorgangs blinkt das Batteriesymbol im Display.
3. Laden Sie Ihr Gerät regelmäßig auf, um eine Alterung des Akkus 
zu vermeiden.
4. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das 
Ladegerät vom Gerät.
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Vorsichtsmaßnahmen:
1. Befolgen Sie die empfohlene Bedienungsanleitung. Wenn Ihre 
Augen eine Entzündung wie eine Bindehautentzündung haben, 
sollten Sie dieses Gerät nicht verwenden, bis die Augen vollständig 
abgeheilt sind. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, während Sie 
Kontaktlinsen tragen.
2. Entfernen Sie alle Metallelemente aus dem Gesichtsbereich, 
bevor Sie das Massagegerät verwenden, wie z. B. Ohrringe und 
Halsketten.
3. Verwenden Sie das Looky PRO-Gerät nicht während des 
Ladevorgangs.
4. Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst. 
Eventuelle Unregelmäßigkeiten sollten vom Dienst beurteilt werden.
5. Bitte lassen Sie das Gerät nicht fallen und stoßen Sie es nicht an, 
um Fehlfunktionen zu vermeiden.
6. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, verwenden Sie es nicht, um 
Kurzschlüsse oder Brände zu vermeiden.
7. Das Gerät darf nicht bei folgenden Personen verwendet werden:
- bei Infektionskrankheiten
- mit Herzerkrankungen
- mit hohem Fieber
- mit bösartigem Tumor
- bei akuter Entzündung
- mit einem Herzschrittmacher
- bei Hauterkrankungen
- schwanger/stillend
- bei übermäßigem Sonnenbrand

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten 
[Seite 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Entrée:
Batterie:
Unité de poids:
Taille:
Fréquence des vibrations :
RF :
Temps de charge:
Utilisation du temps :

DC5V/1A
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12 000 tr/min
400 kHz
3 heures
>30min

Sécurité:
Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel d'utilisation et suivez les 
recommandations qu'il contient lors de l'utilisation de l'appareil.

Looky PRO est un puissant appareil anti-âge pour le soin de la peau 
du contour des yeux. Apaise efficacement les yeux fatigués et 
gonflés. Il stimule la peau qui l'entoure, la raffermit et la lisse. Il a la 
fonction d'ondes radio avec un fort effet liftant. Les vibrations haute 
fréquence de 12 000 tr/min combinées à la lumière photonique 
rouge lissent et soignent parfaitement la peau fine et sensible du 
contour des yeux.

Description de l'appareil [page 2- f1] :
1. Tête de massage
2. Feu rouge
3. Écran LCD
4. Bouton de niveau
5. Bouton Alimentation/Mode
6. Port de chargement USB

Écran LCD [page 2- f2] :
1. Indicateur de batterie
2. Voyant LED
3. Indicateur RF
4. Indicateur de vibrations
5. Niveaux de fonctionnement RF

Les fonctions:
1. Looky PRO est un appareil pour le soin du contour des yeux. Il 
utilise la fréquence des ondes radio avec des vibrations et dispose 
en outre d'une fonction de lumière photonique rouge. Utilisez-le avec 
votre crème ou gel pour les yeux et votre peau deviendra plus lisse, 
plus ferme et plus lumineuse.
2. La technologie anti-âge utilisant les ondes radio pénètre dans 
l'épiderme et chauffe le derme. Les ondes électromagnétiques 
générées et l'énergie thermique s'échangent, et l'effet thermique 
généré favorise la production de collagène et réduit les rides fines.
3. Le traitement à la lumière rouge augmente la capacité de la peau 
à pénétrer les actifs contenus dans le produit de soin. Une utilisation 
quotidienne peut améliorer efficacement l'élasticité de la peau et 
réduire la décoloration autour des yeux.

4. Le massage par vibrations à haute fréquence favorise la 
circulation sanguine et une meilleure absorption cutanée des 
principes actifs contenus dans le produit de soin.

Service:
Bouton d'alimentation - appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation pour allumer l'appareil, appuyez brièvement pour 
changer le mode de fonctionnement.
1. RF + lumière rouge + vibration
2. RF + lumière rouge
3. RF + vibrations
4. Fréquence radio RF
Bouton de commutation du niveau d'intensité (ajuste uniquement 
l'intensité RF)

Comment utiliser:
1. Appliquez une quantité appropriée de crème pour les yeux sur 
une peau préalablement nettoyée. Répartissez-le uniformément.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil, 
appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour changer le 
mode de fonctionnement et appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour régler l'intensité RF.
3. Utilisez la tête de massage comme indiqué pour le massage
dans le dessin.
4. Après utilisation, essuyez la tête de massage avec une serviette 
sèche ou en papier.

Stockage:
1. Les produits de soins oculaires doivent être répartis uniformément 
avant chaque traitement pour éviter une accumulation excessive de 
produits de soins oculaires dans la tête de massage.
2. Après chaque traitement, essuyez le produit avec une serviette 
sèche.
3. Ne lavez pas l'appareil sous l'eau et ne le plongez pas. L'appareil 
n'est pas étanche
4. N'utilisez pas d'agents corrosifs pour nettoyer l'appareil.
5. Conservez-le dans un endroit frais et sec.
6. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé.
7. N'appuyez pas trop fort sur l'appareil contre la peau.

Méthode de chargement:
1. À faible niveau de puissance, éteignez l’appareil et connectez-le 
pour le charger.
2. Pendant le processus de charge, le symbole de la batterie clignote 
sur l'écran.
3. Chargez régulièrement votre appareil pour éviter le vieillissement 
de la batterie.
4. Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur de l'appareil.

Précautions:
1. Suivez les instructions d'utilisation recommandées. Si vos yeux 
présentent une inflammation telle qu'une conjonctivite, vous ne 
devez pas utiliser cet appareil jusqu'à ce qu'il soit complètement 
guéri. N'utilisez pas ce produit lorsque vous portez des lentilles de 
contact.
2. Retirez tous les éléments métalliques de la zone du visage avant 
d'utiliser le masseur, tels que les boucles d'oreilles et les colliers.
3. N'utilisez pas l'appareil Looky PRO pendant le chargement.
4. Ne réparez pas, ne démontez pas et ne modifiez pas l'appareil 
vous-même. Toute irrégularité doit être évaluée par le service.
5. Veuillez ne pas laisser tomber ou heurter l'appareil pour éviter un 
dysfonctionnement.
6. Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé, ne l'utilisez pas 
pour éviter un court-circuit ou un incendie.
7. L'appareil ne doit pas être utilisé sur des personnes :
- avec des maladies infectieuses
- avec une maladie cardiaque
- avec une forte fièvre
- avec une tumeur maligne
- avec une inflammation aiguë
- avec un stimulateur cardiaque
- avec des maladies de peau
- enceinte/allaitante
- avec un coup de soleil excessif

Plus d'informations sur l'entreprise et les produits [page 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautiflyeu
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Entrée:
Batterie:
Unité de poids:
Taille:
Fréquence des vibrations :
RF :
Temps de charge:
Utilisation du temps :

DC5V/1A
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12 000 tr/min
400 kHz
3 heures
>30min

Sécurité:
Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel d'utilisation et suivez les 
recommandations qu'il contient lors de l'utilisation de l'appareil.

Looky PRO est un puissant appareil anti-âge pour le soin de la peau 
du contour des yeux. Apaise efficacement les yeux fatigués et 
gonflés. Il stimule la peau qui l'entoure, la raffermit et la lisse. Il a la 
fonction d'ondes radio avec un fort effet liftant. Les vibrations haute 
fréquence de 12 000 tr/min combinées à la lumière photonique 
rouge lissent et soignent parfaitement la peau fine et sensible du 
contour des yeux.

Description de l'appareil [page 2- f1] :
1. Tête de massage
2. Feu rouge
3. Écran LCD
4. Bouton de niveau
5. Bouton Alimentation/Mode
6. Port de chargement USB

Écran LCD [page 2- f2] :
1. Indicateur de batterie
2. Voyant LED
3. Indicateur RF
4. Indicateur de vibrations
5. Niveaux de fonctionnement RF

Les fonctions:
1. Looky PRO est un appareil pour le soin du contour des yeux. Il 
utilise la fréquence des ondes radio avec des vibrations et dispose 
en outre d'une fonction de lumière photonique rouge. Utilisez-le avec 
votre crème ou gel pour les yeux et votre peau deviendra plus lisse, 
plus ferme et plus lumineuse.
2. La technologie anti-âge utilisant les ondes radio pénètre dans 
l'épiderme et chauffe le derme. Les ondes électromagnétiques 
générées et l'énergie thermique s'échangent, et l'effet thermique 
généré favorise la production de collagène et réduit les rides fines.
3. Le traitement à la lumière rouge augmente la capacité de la peau 
à pénétrer les actifs contenus dans le produit de soin. Une utilisation 
quotidienne peut améliorer efficacement l'élasticité de la peau et 
réduire la décoloration autour des yeux.

4. Le massage par vibrations à haute fréquence favorise la 
circulation sanguine et une meilleure absorption cutanée des 
principes actifs contenus dans le produit de soin.

Service:
Bouton d'alimentation - appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation pour allumer l'appareil, appuyez brièvement pour 
changer le mode de fonctionnement.
1. RF + lumière rouge + vibration
2. RF + lumière rouge
3. RF + vibrations
4. Fréquence radio RF
Bouton de commutation du niveau d'intensité (ajuste uniquement 
l'intensité RF)

Comment utiliser:
1. Appliquez une quantité appropriée de crème pour les yeux sur 
une peau préalablement nettoyée. Répartissez-le uniformément.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil, 
appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour changer le 
mode de fonctionnement et appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour régler l'intensité RF.
3. Utilisez la tête de massage comme indiqué pour le massage
dans le dessin.
4. Après utilisation, essuyez la tête de massage avec une serviette 
sèche ou en papier.

Stockage:
1. Les produits de soins oculaires doivent être répartis uniformément 
avant chaque traitement pour éviter une accumulation excessive de 
produits de soins oculaires dans la tête de massage.
2. Après chaque traitement, essuyez le produit avec une serviette 
sèche.
3. Ne lavez pas l'appareil sous l'eau et ne le plongez pas. L'appareil 
n'est pas étanche
4. N'utilisez pas d'agents corrosifs pour nettoyer l'appareil.
5. Conservez-le dans un endroit frais et sec.
6. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé.
7. N'appuyez pas trop fort sur l'appareil contre la peau.

Méthode de chargement:
1. À faible niveau de puissance, éteignez l’appareil et connectez-le 
pour le charger.
2. Pendant le processus de charge, le symbole de la batterie clignote 
sur l'écran.
3. Chargez régulièrement votre appareil pour éviter le vieillissement 
de la batterie.
4. Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur de l'appareil.

Précautions:
1. Suivez les instructions d'utilisation recommandées. Si vos yeux 
présentent une inflammation telle qu'une conjonctivite, vous ne 
devez pas utiliser cet appareil jusqu'à ce qu'il soit complètement 
guéri. N'utilisez pas ce produit lorsque vous portez des lentilles de 
contact.
2. Retirez tous les éléments métalliques de la zone du visage avant 
d'utiliser le masseur, tels que les boucles d'oreilles et les colliers.
3. N'utilisez pas l'appareil Looky PRO pendant le chargement.
4. Ne réparez pas, ne démontez pas et ne modifiez pas l'appareil 
vous-même. Toute irrégularité doit être évaluée par le service.
5. Veuillez ne pas laisser tomber ou heurter l'appareil pour éviter un 
dysfonctionnement.
6. Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé, ne l'utilisez pas 
pour éviter un court-circuit ou un incendie.
7. L'appareil ne doit pas être utilisé sur des personnes :
- avec des maladies infectieuses
- avec une maladie cardiaque
- avec une forte fièvre
- avec une tumeur maligne
- avec une inflammation aiguë
- avec un stimulateur cardiaque
- avec des maladies de peau
- enceinte/allaitante
- avec un coup de soleil excessif

Plus d'informations sur l'entreprise et les produits [page 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautiflyeu



Entrée:
Batterie:
Unité de poids:
Taille:
Fréquence des vibrations :
RF :
Temps de charge:
Utilisation du temps :

DC5V/1A
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12 000 tr/min
400 kHz
3 heures
>30min

Sécurité:
Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel d'utilisation et suivez les 
recommandations qu'il contient lors de l'utilisation de l'appareil.

Looky PRO est un puissant appareil anti-âge pour le soin de la peau 
du contour des yeux. Apaise efficacement les yeux fatigués et 
gonflés. Il stimule la peau qui l'entoure, la raffermit et la lisse. Il a la 
fonction d'ondes radio avec un fort effet liftant. Les vibrations haute 
fréquence de 12 000 tr/min combinées à la lumière photonique 
rouge lissent et soignent parfaitement la peau fine et sensible du 
contour des yeux.

Description de l'appareil [page 2- f1] :
1. Tête de massage
2. Feu rouge
3. Écran LCD
4. Bouton de niveau
5. Bouton Alimentation/Mode
6. Port de chargement USB

Écran LCD [page 2- f2] :
1. Indicateur de batterie
2. Voyant LED
3. Indicateur RF
4. Indicateur de vibrations
5. Niveaux de fonctionnement RF

Les fonctions:
1. Looky PRO est un appareil pour le soin du contour des yeux. Il 
utilise la fréquence des ondes radio avec des vibrations et dispose 
en outre d'une fonction de lumière photonique rouge. Utilisez-le avec 
votre crème ou gel pour les yeux et votre peau deviendra plus lisse, 
plus ferme et plus lumineuse.
2. La technologie anti-âge utilisant les ondes radio pénètre dans 
l'épiderme et chauffe le derme. Les ondes électromagnétiques 
générées et l'énergie thermique s'échangent, et l'effet thermique 
généré favorise la production de collagène et réduit les rides fines.
3. Le traitement à la lumière rouge augmente la capacité de la peau 
à pénétrer les actifs contenus dans le produit de soin. Une utilisation 
quotidienne peut améliorer efficacement l'élasticité de la peau et 
réduire la décoloration autour des yeux.

4. Le massage par vibrations à haute fréquence favorise la 
circulation sanguine et une meilleure absorption cutanée des 
principes actifs contenus dans le produit de soin.

Service:
Bouton d'alimentation - appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation pour allumer l'appareil, appuyez brièvement pour 
changer le mode de fonctionnement.
1. RF + lumière rouge + vibration
2. RF + lumière rouge
3. RF + vibrations
4. Fréquence radio RF
Bouton de commutation du niveau d'intensité (ajuste uniquement 
l'intensité RF)

Comment utiliser:
1. Appliquez une quantité appropriée de crème pour les yeux sur 
une peau préalablement nettoyée. Répartissez-le uniformément.
2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil, 
appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour changer le 
mode de fonctionnement et appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour régler l'intensité RF.
3. Utilisez la tête de massage comme indiqué pour le massage
dans le dessin.
4. Après utilisation, essuyez la tête de massage avec une serviette 
sèche ou en papier.

Stockage:
1. Les produits de soins oculaires doivent être répartis uniformément 
avant chaque traitement pour éviter une accumulation excessive de 
produits de soins oculaires dans la tête de massage.
2. Après chaque traitement, essuyez le produit avec une serviette 
sèche.
3. Ne lavez pas l'appareil sous l'eau et ne le plongez pas. L'appareil 
n'est pas étanche
4. N'utilisez pas d'agents corrosifs pour nettoyer l'appareil.
5. Conservez-le dans un endroit frais et sec.
6. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé.
7. N'appuyez pas trop fort sur l'appareil contre la peau.

Méthode de chargement:
1. À faible niveau de puissance, éteignez l’appareil et connectez-le 
pour le charger.
2. Pendant le processus de charge, le symbole de la batterie clignote 
sur l'écran.
3. Chargez régulièrement votre appareil pour éviter le vieillissement 
de la batterie.
4. Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur de l'appareil.
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Précautions:
1. Suivez les instructions d'utilisation recommandées. Si vos yeux 
présentent une inflammation telle qu'une conjonctivite, vous ne 
devez pas utiliser cet appareil jusqu'à ce qu'il soit complètement 
guéri. N'utilisez pas ce produit lorsque vous portez des lentilles de 
contact.
2. Retirez tous les éléments métalliques de la zone du visage avant 
d'utiliser le masseur, tels que les boucles d'oreilles et les colliers.
3. N'utilisez pas l'appareil Looky PRO pendant le chargement.
4. Ne réparez pas, ne démontez pas et ne modifiez pas l'appareil 
vous-même. Toute irrégularité doit être évaluée par le service.
5. Veuillez ne pas laisser tomber ou heurter l'appareil pour éviter un 
dysfonctionnement.
6. Lorsque le cordon d'alimentation est endommagé, ne l'utilisez pas 
pour éviter un court-circuit ou un incendie.
7. L'appareil ne doit pas être utilisé sur des personnes :
- avec des maladies infectieuses
- avec une maladie cardiaque
- avec une forte fièvre
- avec une tumeur maligne
- avec une inflammation aiguë
- avec un stimulateur cardiaque
- avec des maladies de peau
- enceinte/allaitante
- avec un coup de soleil excessif

Plus d'informations sur l'entreprise et les produits [page 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautiflyeu



15

ES

Entrada:
Batería:
Unidad de peso:
Tamaño:
Frecuencia de vibración:
RF:
Tiempo de carga:
Tiempo de uso:

CC 5 V/1 A.
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12000RPM
400 kHz
3 horas
>30min

Seguridad:
Antes de utilizar el producto, lea este manual de usuario y siga las 
recomendaciones contenidas en el mismo cuando utilice el 
dispositivo.

Looky PRO es un potente dispositivo anti-envejecimiento para el 
cuidado de la piel del contorno de ojos. Calma eficazmente los ojos 
cansados   e hinchados. Estimula la piel de su alrededor, la reafirma y 
la alisa. Tiene la función de ondas de radio con un fuerte efecto 
lifting. Las vibraciones de alta frecuencia de 12.000 RPM 
combinadas con la luz de fotones rojos suavizan y cuidan 
perfectamente la piel fina y sensible alrededor de los ojos.

Descripción del dispositivo [página 2- f1]:
1. Masajear la cabeza
2. Luz roja
3. Pantalla LCD
4. Botón de nivel
5. Botón de encendido/modo
6. Puerto de carga USB

Pantalla LCD [página 2- f2]:
1. Indicador de batería
2. Luz indicadora LED
3. Indicador de radiofrecuencia
4. Indicador de vibración
5. Niveles de funcionamiento de RF

Funciones:
1. Looky PRO es un dispositivo para el cuidado del contorno de 
ojos. Utiliza la frecuencia de las ondas de radio con vibraciones y 
además tiene una función de luz de fotones rojos. Úsalo con tu 
crema o gel para ojos y tu piel quedará más suave, firme y luminosa.
2. La tecnología antienvejecimiento que utiliza ondas de radio 
penetra en la epidermis y calienta la dermis. Las ondas 
electromagnéticas generadas y la energía térmica se intercambian 
entre sí, y el efecto térmico generado promueve la producción de 
colágeno y reduce las arrugas finas.
3. El tratamiento con luz roja aumenta la capacidad de la piel para 
penetrar los ingredientes activos contenidos en el producto de 
cuidado. El uso diario puede mejorar eficazmente la elasticidad de la 

piel y reducir la decoloración alrededor de los ojos.
4. El masaje por vibración de alta frecuencia favorece la circulación 
sanguínea y una mejor absorción por la piel de los ingredientes 
activos contenidos en el producto de cuidado.

Servicio:
Botón de encendido: presione prolongadamente el botón de 
encendido para encender el dispositivo, presione brevemente para 
cambiar el modo de funcionamiento.
1. RF + luz roja + vibración
2. RF + luz roja
3. RF + vibración
4. Radiofrecuencia RF
Botón de cambio de nivel de intensidad (solo ajusta la intensidad de 
RF)

Cómo utilizar:
1. Aplicar una cantidad adecuada de crema para ojos sobre la piel 
previamente limpia. Extiéndelo uniformemente.
2. Presione el botón de encendido para encender el dispositivo, 
presione brevemente el botón de encendido para cambiar el modo 
de trabajo y presione brevemente el botón de encendido para 
ajustar la intensidad de RF.
3. Utilice el cabezal de masaje como se muestra para realizar 
masajes. en el dibujo.
4. Después del uso, limpie el cabezal de masaje con una toalla seca 
o de papel.

Almacenamiento:
1. Los productos para el cuidado de los ojos deben distribuirse 
uniformemente antes de cada tratamiento para evitar una 
acumulación excesiva de productos para el cuidado de los ojos en el 
cabezal de masaje.
2. Después de cada tratamiento, limpie el producto con una toalla 
seca.
3. No lave el dispositivo bajo el agua ni lo sumerja. El dispositivo no 
es resistente al agua.
4. No utilice agentes corrosivos para limpiar el dispositivo.
5. Guárdelo en un lugar fresco y seco.
6. No utilice el dispositivo si está dañado.
7. No presione el dispositivo contra la piel con mucha fuerza.

Método de carga:
1. Con un nivel de energía bajo, apague el dispositivo y conéctelo 
para cargarlo.
2. Durante el proceso de carga, el símbolo de la batería en la 
pantalla parpadea.
3. Cargue su dispositivo con regularidad para evitar que la batería se 
agote.
4. Una vez completada la carga, desconecte el cargador del 
dispositivo.

Precauciones:
1. Siga las instrucciones de funcionamiento recomendadas. Si tus 
ojos tienen inflamación como conjuntivitis, no debes utilizar este 
dispositivo hasta que esté completamente curado. No utilice este 
producto mientras usa lentes de contacto.
2. Retire todos los elementos metálicos del área facial antes de usar 
el masajeador, como aretes y collares.
3. No utilice el dispositivo Looky PRO mientras se carga.
4. No repare, desmonte ni modifique el dispositivo usted mismo. 
Cualquier irregularidad deberá ser evaluada por el servicio.
5. No deje caer ni golpee el dispositivo para evitar que funcione mal.
6. Cuando el cable de alimentación esté dañado, no lo utilice para 
evitar cortocircuitos o incendios.
7. El dispositivo no debe utilizarse en personas:
- con enfermedades infecciosas
- con enfermedad cardíaca
- con fiebre alta
- con tumor maligno
- con inflamación aguda
- con marcapasos
- con enfermedades de la piel
- embarazada/lactancia
- con quemaduras solares excesivas

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Entrada:
Batería:
Unidad de peso:
Tamaño:
Frecuencia de vibración:
RF:
Tiempo de carga:
Tiempo de uso:

CC 5 V/1 A.
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12000RPM
400 kHz
3 horas
>30min

Seguridad:
Antes de utilizar el producto, lea este manual de usuario y siga las 
recomendaciones contenidas en el mismo cuando utilice el 
dispositivo.

Looky PRO es un potente dispositivo anti-envejecimiento para el 
cuidado de la piel del contorno de ojos. Calma eficazmente los ojos 
cansados   e hinchados. Estimula la piel de su alrededor, la reafirma y 
la alisa. Tiene la función de ondas de radio con un fuerte efecto 
lifting. Las vibraciones de alta frecuencia de 12.000 RPM 
combinadas con la luz de fotones rojos suavizan y cuidan 
perfectamente la piel fina y sensible alrededor de los ojos.

Descripción del dispositivo [página 2- f1]:
1. Masajear la cabeza
2. Luz roja
3. Pantalla LCD
4. Botón de nivel
5. Botón de encendido/modo
6. Puerto de carga USB

Pantalla LCD [página 2- f2]:
1. Indicador de batería
2. Luz indicadora LED
3. Indicador de radiofrecuencia
4. Indicador de vibración
5. Niveles de funcionamiento de RF

Funciones:
1. Looky PRO es un dispositivo para el cuidado del contorno de 
ojos. Utiliza la frecuencia de las ondas de radio con vibraciones y 
además tiene una función de luz de fotones rojos. Úsalo con tu 
crema o gel para ojos y tu piel quedará más suave, firme y luminosa.
2. La tecnología antienvejecimiento que utiliza ondas de radio 
penetra en la epidermis y calienta la dermis. Las ondas 
electromagnéticas generadas y la energía térmica se intercambian 
entre sí, y el efecto térmico generado promueve la producción de 
colágeno y reduce las arrugas finas.
3. El tratamiento con luz roja aumenta la capacidad de la piel para 
penetrar los ingredientes activos contenidos en el producto de 
cuidado. El uso diario puede mejorar eficazmente la elasticidad de la 

piel y reducir la decoloración alrededor de los ojos.
4. El masaje por vibración de alta frecuencia favorece la circulación 
sanguínea y una mejor absorción por la piel de los ingredientes 
activos contenidos en el producto de cuidado.

Servicio:
Botón de encendido: presione prolongadamente el botón de 
encendido para encender el dispositivo, presione brevemente para 
cambiar el modo de funcionamiento.
1. RF + luz roja + vibración
2. RF + luz roja
3. RF + vibración
4. Radiofrecuencia RF
Botón de cambio de nivel de intensidad (solo ajusta la intensidad de 
RF)

Cómo utilizar:
1. Aplicar una cantidad adecuada de crema para ojos sobre la piel 
previamente limpia. Extiéndelo uniformemente.
2. Presione el botón de encendido para encender el dispositivo, 
presione brevemente el botón de encendido para cambiar el modo 
de trabajo y presione brevemente el botón de encendido para 
ajustar la intensidad de RF.
3. Utilice el cabezal de masaje como se muestra para realizar 
masajes. en el dibujo.
4. Después del uso, limpie el cabezal de masaje con una toalla seca 
o de papel.

Almacenamiento:
1. Los productos para el cuidado de los ojos deben distribuirse 
uniformemente antes de cada tratamiento para evitar una 
acumulación excesiva de productos para el cuidado de los ojos en el 
cabezal de masaje.
2. Después de cada tratamiento, limpie el producto con una toalla 
seca.
3. No lave el dispositivo bajo el agua ni lo sumerja. El dispositivo no 
es resistente al agua.
4. No utilice agentes corrosivos para limpiar el dispositivo.
5. Guárdelo en un lugar fresco y seco.
6. No utilice el dispositivo si está dañado.
7. No presione el dispositivo contra la piel con mucha fuerza.

Método de carga:
1. Con un nivel de energía bajo, apague el dispositivo y conéctelo 
para cargarlo.
2. Durante el proceso de carga, el símbolo de la batería en la 
pantalla parpadea.
3. Cargue su dispositivo con regularidad para evitar que la batería se 
agote.
4. Una vez completada la carga, desconecte el cargador del 
dispositivo.

Precauciones:
1. Siga las instrucciones de funcionamiento recomendadas. Si tus 
ojos tienen inflamación como conjuntivitis, no debes utilizar este 
dispositivo hasta que esté completamente curado. No utilice este 
producto mientras usa lentes de contacto.
2. Retire todos los elementos metálicos del área facial antes de usar 
el masajeador, como aretes y collares.
3. No utilice el dispositivo Looky PRO mientras se carga.
4. No repare, desmonte ni modifique el dispositivo usted mismo. 
Cualquier irregularidad deberá ser evaluada por el servicio.
5. No deje caer ni golpee el dispositivo para evitar que funcione mal.
6. Cuando el cable de alimentación esté dañado, no lo utilice para 
evitar cortocircuitos o incendios.
7. El dispositivo no debe utilizarse en personas:
- con enfermedades infecciosas
- con enfermedad cardíaca
- con fiebre alta
- con tumor maligno
- con inflamación aguda
- con marcapasos
- con enfermedades de la piel
- embarazada/lactancia
- con quemaduras solares excesivas

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Entrada:
Batería:
Unidad de peso:
Tamaño:
Frecuencia de vibración:
RF:
Tiempo de carga:
Tiempo de uso:

CC 5 V/1 A.
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12000RPM
400 kHz
3 horas
>30min

Seguridad:
Antes de utilizar el producto, lea este manual de usuario y siga las 
recomendaciones contenidas en el mismo cuando utilice el 
dispositivo.

Looky PRO es un potente dispositivo anti-envejecimiento para el 
cuidado de la piel del contorno de ojos. Calma eficazmente los ojos 
cansados   e hinchados. Estimula la piel de su alrededor, la reafirma y 
la alisa. Tiene la función de ondas de radio con un fuerte efecto 
lifting. Las vibraciones de alta frecuencia de 12.000 RPM 
combinadas con la luz de fotones rojos suavizan y cuidan 
perfectamente la piel fina y sensible alrededor de los ojos.

Descripción del dispositivo [página 2- f1]:
1. Masajear la cabeza
2. Luz roja
3. Pantalla LCD
4. Botón de nivel
5. Botón de encendido/modo
6. Puerto de carga USB

Pantalla LCD [página 2- f2]:
1. Indicador de batería
2. Luz indicadora LED
3. Indicador de radiofrecuencia
4. Indicador de vibración
5. Niveles de funcionamiento de RF

Funciones:
1. Looky PRO es un dispositivo para el cuidado del contorno de 
ojos. Utiliza la frecuencia de las ondas de radio con vibraciones y 
además tiene una función de luz de fotones rojos. Úsalo con tu 
crema o gel para ojos y tu piel quedará más suave, firme y luminosa.
2. La tecnología antienvejecimiento que utiliza ondas de radio 
penetra en la epidermis y calienta la dermis. Las ondas 
electromagnéticas generadas y la energía térmica se intercambian 
entre sí, y el efecto térmico generado promueve la producción de 
colágeno y reduce las arrugas finas.
3. El tratamiento con luz roja aumenta la capacidad de la piel para 
penetrar los ingredientes activos contenidos en el producto de 
cuidado. El uso diario puede mejorar eficazmente la elasticidad de la 

piel y reducir la decoloración alrededor de los ojos.
4. El masaje por vibración de alta frecuencia favorece la circulación 
sanguínea y una mejor absorción por la piel de los ingredientes 
activos contenidos en el producto de cuidado.

Servicio:
Botón de encendido: presione prolongadamente el botón de 
encendido para encender el dispositivo, presione brevemente para 
cambiar el modo de funcionamiento.
1. RF + luz roja + vibración
2. RF + luz roja
3. RF + vibración
4. Radiofrecuencia RF
Botón de cambio de nivel de intensidad (solo ajusta la intensidad de 
RF)

Cómo utilizar:
1. Aplicar una cantidad adecuada de crema para ojos sobre la piel 
previamente limpia. Extiéndelo uniformemente.
2. Presione el botón de encendido para encender el dispositivo, 
presione brevemente el botón de encendido para cambiar el modo 
de trabajo y presione brevemente el botón de encendido para 
ajustar la intensidad de RF.
3. Utilice el cabezal de masaje como se muestra para realizar 
masajes. en el dibujo.
4. Después del uso, limpie el cabezal de masaje con una toalla seca 
o de papel.

Almacenamiento:
1. Los productos para el cuidado de los ojos deben distribuirse 
uniformemente antes de cada tratamiento para evitar una 
acumulación excesiva de productos para el cuidado de los ojos en el 
cabezal de masaje.
2. Después de cada tratamiento, limpie el producto con una toalla 
seca.
3. No lave el dispositivo bajo el agua ni lo sumerja. El dispositivo no 
es resistente al agua.
4. No utilice agentes corrosivos para limpiar el dispositivo.
5. Guárdelo en un lugar fresco y seco.
6. No utilice el dispositivo si está dañado.
7. No presione el dispositivo contra la piel con mucha fuerza.

Método de carga:
1. Con un nivel de energía bajo, apague el dispositivo y conéctelo 
para cargarlo.
2. Durante el proceso de carga, el símbolo de la batería en la 
pantalla parpadea.
3. Cargue su dispositivo con regularidad para evitar que la batería se 
agote.
4. Una vez completada la carga, desconecte el cargador del 
dispositivo.
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Precauciones:
1. Siga las instrucciones de funcionamiento recomendadas. Si tus 
ojos tienen inflamación como conjuntivitis, no debes utilizar este 
dispositivo hasta que esté completamente curado. No utilice este 
producto mientras usa lentes de contacto.
2. Retire todos los elementos metálicos del área facial antes de usar 
el masajeador, como aretes y collares.
3. No utilice el dispositivo Looky PRO mientras se carga.
4. No repare, desmonte ni modifique el dispositivo usted mismo. 
Cualquier irregularidad deberá ser evaluada por el servicio.
5. No deje caer ni golpee el dispositivo para evitar que funcione mal.
6. Cuando el cable de alimentación esté dañado, no lo utilice para 
evitar cortocircuitos o incendios.
7. El dispositivo no debe utilizarse en personas:
- con enfermedades infecciosas
- con enfermedad cardíaca
- con fiebre alta
- con tumor maligno
- con inflamación aguda
- con marcapasos
- con enfermedades de la piel
- embarazada/lactancia
- con quemaduras solares excesivas

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Entrada:
Bateria:
Unidade de peso:
Tamanho:
Frequência de vibração:
RF:
O tempo de carga:
Usando o tempo:

CC5V/1A
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12.000 RPM
400 KHz
3 horas
>30min

Segurança:
Antes de utilizar o produto, leia este manual do usuário e siga as 
recomendações nele contidas ao utilizar o dispositivo.

Looky PRO é um poderoso dispositivo antienvelhecimento para o 
cuidado da pele ao redor dos olhos. Acalma eficazmente os olhos 
cansados   e inchados. Estimula a pele ao seu redor, firma-a e 
suaviza-a. Tem a função de ondas de rádio com forte efeito lifting. 
Vibrações de alta frequência de 12.000 RPM combinadas com luz 
vermelha de fótons suavizam perfeitamente e cuidam da pele fina e 
sensível ao redor dos olhos.

Descrição do dispositivo [página 2-f1]:
1. Massageie a cabeça
2. Luz vermelha
3. Visor LCD
4. Botão de nível
5. Botão Ligar/Modo
6. Porta de carregamento USB

Visor LCD [página 2-f2]:
1. Indicador de bateria
2. Luz indicadora LED
3. Indicador de RF
4. Indicador de vibração
5. Níveis operacionais de RF

Funções:
1. Looky PRO é um aparelho para o cuidado da área dos olhos. Ele 
usa a frequência de ondas de rádio com vibrações e, 
adicionalmente, possui uma função de luz vermelha de fótons. 
Use-o com seu creme ou gel para os olhos e sua pele ficará mais 
lisa, firme e brilhante.
2. A tecnologia anti-envelhecimento que utiliza ondas de rádio 
penetra na epiderme e aquece a derme. As ondas eletromagnéticas 
geradas e a energia térmica trocam entre si, e o efeito térmico 
gerado promove a produção de colágeno e reduz rugas finas.
3. O tratamento com luz vermelha aumenta a capacidade da pele de 
penetração dos princípios ativos contidos no produto de cuidado. O 
uso diário pode efetivamente melhorar a elasticidade da pele e 
reduzir a descoloração ao redor dos olhos.

4. A massagem vibratória de alta frequência apoia a circulação 
sanguínea e melhor absorção pela pele dos ingredientes ativos 
contidos no produto de cuidado.

Serviço:
Botão liga / desliga - pressione longamente o botão liga / desliga 
para ligar o dispositivo, pressione rapidamente para alternar o modo 
de operação.
1. RF + luz vermelha + vibração
2. RF + luz vermelha
3. RF + vibração
4. Frequência de rádio RF
Botão de mudança de nível de intensidade (ajusta apenas a 
intensidade de RF)

Como usar:
1. Aplique uma quantidade adequada de creme para os olhos na 
pele previamente limpa. Espalhe uniformemente.
2. Pressione o botão liga / desliga para ligar o dispositivo, pressione 
rapidamente o botão liga / desliga para alternar o modo de trabalho 
e pressione rapidamente o botão liga / desliga para ajustar a 
intensidade de RF.
3. Use a cabeça de massagem conforme mostrado para massagem
no desenho.
4. Após o uso, limpe a cabeça de massagem com uma toalha seca 
ou de papel.

Armazenar:
1. Os produtos para os olhos devem ser distribuídos uniformemente 
antes de cada tratamento para evitar o acúmulo excessivo de 
produtos para os olhos na cabeça de massagem.
2. Após cada tratamento, limpe o produto com uma toalha seca.
3. Não lave o dispositivo em água nem o mergulhe. O dispositivo 
não é à prova d’água
4. Não use agentes corrosivos para limpar o dispositivo.
5. Guarde-o em local fresco e seco.
6. Não use o dispositivo se estiver danificado.
7. Não pressione o dispositivo contra a pele com muita força.

Método de carregamento:
1. Em nível de energia baixo, desligue o dispositivo e conecte-o para 
carregar.
2. Durante o processo de carregamento, o símbolo da bateria pisca 
no display.
3. Carregue seu dispositivo regularmente para evitar o 
envelhecimento da bateria.
4. Quando o carregamento estiver concluído, desconecte o 
carregador do dispositivo.

Precauções:
1. Siga as instruções de operação recomendadas. Se seus olhos 

apresentarem inflamação, como conjuntivite, você não deve usar 
este dispositivo até que esteja completamente curado. Não use este 
produto enquanto estiver usando lentes de contato.
2. Remova todos os elementos metálicos da região facial antes de 
usar o massageador, como brincos e colares.
3. Não use o dispositivo Looky PRO durante o carregamento.
4. Não repare, desmonte ou modifique o dispositivo por conta 
própria. Eventuais irregularidades deverão ser avaliadas pelo 
serviço.
5. Não deixe cair nem bata no dispositivo para evitar mau 
funcionamento.
6. Quando o cabo de alimentação estiver danificado, não o use para 
evitar curto-circuito ou incêndio.
7. O dispositivo não deve ser usado em pessoas:
- com doenças infecciosas
- com doença cardíaca
- com febre alta
- com tumor maligno
- com inflamação aguda
- com marca-passo
- com doenças de pele
- grávida/amamentando
- com queimaduras solares excessivas

Mais informações sobre a empresa e produtos [página 2 - f3]:
-www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautiflyeu
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Entrada:
Bateria:
Unidade de peso:
Tamanho:
Frequência de vibração:
RF:
O tempo de carga:
Usando o tempo:

CC5V/1A
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12.000 RPM
400 KHz
3 horas
>30min

Segurança:
Antes de utilizar o produto, leia este manual do usuário e siga as 
recomendações nele contidas ao utilizar o dispositivo.

Looky PRO é um poderoso dispositivo antienvelhecimento para o 
cuidado da pele ao redor dos olhos. Acalma eficazmente os olhos 
cansados   e inchados. Estimula a pele ao seu redor, firma-a e 
suaviza-a. Tem a função de ondas de rádio com forte efeito lifting. 
Vibrações de alta frequência de 12.000 RPM combinadas com luz 
vermelha de fótons suavizam perfeitamente e cuidam da pele fina e 
sensível ao redor dos olhos.

Descrição do dispositivo [página 2-f1]:
1. Massageie a cabeça
2. Luz vermelha
3. Visor LCD
4. Botão de nível
5. Botão Ligar/Modo
6. Porta de carregamento USB

Visor LCD [página 2-f2]:
1. Indicador de bateria
2. Luz indicadora LED
3. Indicador de RF
4. Indicador de vibração
5. Níveis operacionais de RF

Funções:
1. Looky PRO é um aparelho para o cuidado da área dos olhos. Ele 
usa a frequência de ondas de rádio com vibrações e, 
adicionalmente, possui uma função de luz vermelha de fótons. 
Use-o com seu creme ou gel para os olhos e sua pele ficará mais 
lisa, firme e brilhante.
2. A tecnologia anti-envelhecimento que utiliza ondas de rádio 
penetra na epiderme e aquece a derme. As ondas eletromagnéticas 
geradas e a energia térmica trocam entre si, e o efeito térmico 
gerado promove a produção de colágeno e reduz rugas finas.
3. O tratamento com luz vermelha aumenta a capacidade da pele de 
penetração dos princípios ativos contidos no produto de cuidado. O 
uso diário pode efetivamente melhorar a elasticidade da pele e 
reduzir a descoloração ao redor dos olhos.

4. A massagem vibratória de alta frequência apoia a circulação 
sanguínea e melhor absorção pela pele dos ingredientes ativos 
contidos no produto de cuidado.

Serviço:
Botão liga / desliga - pressione longamente o botão liga / desliga 
para ligar o dispositivo, pressione rapidamente para alternar o modo 
de operação.
1. RF + luz vermelha + vibração
2. RF + luz vermelha
3. RF + vibração
4. Frequência de rádio RF
Botão de mudança de nível de intensidade (ajusta apenas a 
intensidade de RF)

Como usar:
1. Aplique uma quantidade adequada de creme para os olhos na 
pele previamente limpa. Espalhe uniformemente.
2. Pressione o botão liga / desliga para ligar o dispositivo, pressione 
rapidamente o botão liga / desliga para alternar o modo de trabalho 
e pressione rapidamente o botão liga / desliga para ajustar a 
intensidade de RF.
3. Use a cabeça de massagem conforme mostrado para massagem
no desenho.
4. Após o uso, limpe a cabeça de massagem com uma toalha seca 
ou de papel.

Armazenar:
1. Os produtos para os olhos devem ser distribuídos uniformemente 
antes de cada tratamento para evitar o acúmulo excessivo de 
produtos para os olhos na cabeça de massagem.
2. Após cada tratamento, limpe o produto com uma toalha seca.
3. Não lave o dispositivo em água nem o mergulhe. O dispositivo 
não é à prova d’água
4. Não use agentes corrosivos para limpar o dispositivo.
5. Guarde-o em local fresco e seco.
6. Não use o dispositivo se estiver danificado.
7. Não pressione o dispositivo contra a pele com muita força.

Método de carregamento:
1. Em nível de energia baixo, desligue o dispositivo e conecte-o para 
carregar.
2. Durante o processo de carregamento, o símbolo da bateria pisca 
no display.
3. Carregue seu dispositivo regularmente para evitar o 
envelhecimento da bateria.
4. Quando o carregamento estiver concluído, desconecte o 
carregador do dispositivo.

Precauções:
1. Siga as instruções de operação recomendadas. Se seus olhos 

apresentarem inflamação, como conjuntivite, você não deve usar 
este dispositivo até que esteja completamente curado. Não use este 
produto enquanto estiver usando lentes de contato.
2. Remova todos os elementos metálicos da região facial antes de 
usar o massageador, como brincos e colares.
3. Não use o dispositivo Looky PRO durante o carregamento.
4. Não repare, desmonte ou modifique o dispositivo por conta 
própria. Eventuais irregularidades deverão ser avaliadas pelo 
serviço.
5. Não deixe cair nem bata no dispositivo para evitar mau 
funcionamento.
6. Quando o cabo de alimentação estiver danificado, não o use para 
evitar curto-circuito ou incêndio.
7. O dispositivo não deve ser usado em pessoas:
- com doenças infecciosas
- com doença cardíaca
- com febre alta
- com tumor maligno
- com inflamação aguda
- com marca-passo
- com doenças de pele
- grávida/amamentando
- com queimaduras solares excessivas

Mais informações sobre a empresa e produtos [página 2 - f3]:
-www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautiflyeu



Entrada:
Bateria:
Unidade de peso:
Tamanho:
Frequência de vibração:
RF:
O tempo de carga:
Usando o tempo:

CC5V/1A
500mAh
54g
149,9x28x22mm
12.000 RPM
400 KHz
3 horas
>30min

Segurança:
Antes de utilizar o produto, leia este manual do usuário e siga as 
recomendações nele contidas ao utilizar o dispositivo.

Looky PRO é um poderoso dispositivo antienvelhecimento para o 
cuidado da pele ao redor dos olhos. Acalma eficazmente os olhos 
cansados   e inchados. Estimula a pele ao seu redor, firma-a e 
suaviza-a. Tem a função de ondas de rádio com forte efeito lifting. 
Vibrações de alta frequência de 12.000 RPM combinadas com luz 
vermelha de fótons suavizam perfeitamente e cuidam da pele fina e 
sensível ao redor dos olhos.

Descrição do dispositivo [página 2-f1]:
1. Massageie a cabeça
2. Luz vermelha
3. Visor LCD
4. Botão de nível
5. Botão Ligar/Modo
6. Porta de carregamento USB

Visor LCD [página 2-f2]:
1. Indicador de bateria
2. Luz indicadora LED
3. Indicador de RF
4. Indicador de vibração
5. Níveis operacionais de RF

Funções:
1. Looky PRO é um aparelho para o cuidado da área dos olhos. Ele 
usa a frequência de ondas de rádio com vibrações e, 
adicionalmente, possui uma função de luz vermelha de fótons. 
Use-o com seu creme ou gel para os olhos e sua pele ficará mais 
lisa, firme e brilhante.
2. A tecnologia anti-envelhecimento que utiliza ondas de rádio 
penetra na epiderme e aquece a derme. As ondas eletromagnéticas 
geradas e a energia térmica trocam entre si, e o efeito térmico 
gerado promove a produção de colágeno e reduz rugas finas.
3. O tratamento com luz vermelha aumenta a capacidade da pele de 
penetração dos princípios ativos contidos no produto de cuidado. O 
uso diário pode efetivamente melhorar a elasticidade da pele e 
reduzir a descoloração ao redor dos olhos.

4. A massagem vibratória de alta frequência apoia a circulação 
sanguínea e melhor absorção pela pele dos ingredientes ativos 
contidos no produto de cuidado.

Serviço:
Botão liga / desliga - pressione longamente o botão liga / desliga 
para ligar o dispositivo, pressione rapidamente para alternar o modo 
de operação.
1. RF + luz vermelha + vibração
2. RF + luz vermelha
3. RF + vibração
4. Frequência de rádio RF
Botão de mudança de nível de intensidade (ajusta apenas a 
intensidade de RF)

Como usar:
1. Aplique uma quantidade adequada de creme para os olhos na 
pele previamente limpa. Espalhe uniformemente.
2. Pressione o botão liga / desliga para ligar o dispositivo, pressione 
rapidamente o botão liga / desliga para alternar o modo de trabalho 
e pressione rapidamente o botão liga / desliga para ajustar a 
intensidade de RF.
3. Use a cabeça de massagem conforme mostrado para massagem
no desenho.
4. Após o uso, limpe a cabeça de massagem com uma toalha seca 
ou de papel.

Armazenar:
1. Os produtos para os olhos devem ser distribuídos uniformemente 
antes de cada tratamento para evitar o acúmulo excessivo de 
produtos para os olhos na cabeça de massagem.
2. Após cada tratamento, limpe o produto com uma toalha seca.
3. Não lave o dispositivo em água nem o mergulhe. O dispositivo 
não é à prova d’água
4. Não use agentes corrosivos para limpar o dispositivo.
5. Guarde-o em local fresco e seco.
6. Não use o dispositivo se estiver danificado.
7. Não pressione o dispositivo contra a pele com muita força.

Método de carregamento:
1. Em nível de energia baixo, desligue o dispositivo e conecte-o para 
carregar.
2. Durante o processo de carregamento, o símbolo da bateria pisca 
no display.
3. Carregue seu dispositivo regularmente para evitar o 
envelhecimento da bateria.
4. Quando o carregamento estiver concluído, desconecte o 
carregador do dispositivo.

Precauções:
1. Siga as instruções de operação recomendadas. Se seus olhos 
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apresentarem inflamação, como conjuntivite, você não deve usar 
este dispositivo até que esteja completamente curado. Não use este 
produto enquanto estiver usando lentes de contato.
2. Remova todos os elementos metálicos da região facial antes de 
usar o massageador, como brincos e colares.
3. Não use o dispositivo Looky PRO durante o carregamento.
4. Não repare, desmonte ou modifique o dispositivo por conta 
própria. Eventuais irregularidades deverão ser avaliadas pelo 
serviço.
5. Não deixe cair nem bata no dispositivo para evitar mau 
funcionamento.
6. Quando o cabo de alimentação estiver danificado, não o use para 
evitar curto-circuito ou incêndio.
7. O dispositivo não deve ser usado em pessoas:
- com doenças infecciosas
- com doença cardíaca
- com febre alta
- com tumor maligno
- com inflamação aguda
- com marca-passo
- com doenças de pele
- grávida/amamentando
- com queimaduras solares excessivas

Mais informações sobre a empresa e produtos [página 2 - f3]:
-www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautiflyeu
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Iscrizione:
Batteria:
Unità di peso:
Misurare:
Frequenza di vibrazione:
RF:
Tempo di carica:
Utilizzando il tempo:

CC 5 V/1 A
500 mAh
54 g
149,9x28x22 mm
12000 giri/min
400 KHz
3 ore
>30min

Sicurezza:
Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo manuale utente e 
seguire le raccomandazioni in esso contenute durante l'utilizzo del 
dispositivo.

Looky PRO è un potente dispositivo antietà per la cura della pelle 
intorno agli occhi. Lenisce efficacemente gli occhi stanchi e gonfi. 
Stimola la pelle circostante, la rassoda e la leviga. Ha la funzione 
delle onde radio con un forte effetto lifting. Le vibrazioni ad alta 
frequenza di 12.000 giri al minuto combinate con la luce fotonica 
rossa levigano perfettamente e si prendono cura della pelle sottile e 
sensibile intorno agli occhi.

Descrizione del dispositivo [pagina 2- f1]:
1. Testa massaggiante
2. Luce rossa
3. Display LCD
4. Pulsante del livello
5. Pulsante di accensione/modalità
6. Porta di ricarica USB

Display LCD [pagina 2- f2]:
1. Indicatore della batteria
2. Indicatore LED
3. Indicatore RF
4. Indicatore di vibrazione
5. Livelli operativi RF

Funzioni:
1. Looky PRO è un dispositivo per la cura del contorno occhi. Utilizza 
la frequenza delle onde radio con vibrazioni e ha inoltre una funzione 
di luce fotonica rossa. Usalo con la tua crema o gel per gli occhi e la 
tua pelle diventerà più liscia, compatta e luminosa.
2. La tecnologia antietà che utilizza le onde radio penetra 
nell'epidermide e riscalda il derma. Le onde elettromagnetiche 
generate e l'energia termica si scambiano tra loro e l'effetto termico 
generato favorisce la produzione di collagene e riduce le rughe 
sottili.
3. Il trattamento con luce rossa aumenta la capacità della pelle di 
penetrare i principi attivi contenuti nel prodotto curativo. L'uso 
quotidiano può migliorare efficacemente l'elasticità della pelle e 

ridurre lo scolorimento intorno agli occhi.
4. Il massaggio vibrante ad alta frequenza favorisce la circolazione 
sanguigna e un migliore assorbimento da parte della pelle dei 
principi attivi contenuti nel prodotto per la cura.

Servizio:
Pulsante di accensione: premere a lungo il pulsante di accensione 
per accendere il dispositivo, premere brevemente per cambiare la 
modalità operativa.
1. RF + luce rossa + vibrazione
2. RF + luce rossa
3. RF + vibrazione
4. Radiofrequenza RF
Pulsante di commutazione del livello di intensità (regola solo 
l'intensità RF)

Come usare:
1. Applicare una quantità adeguata di crema per gli occhi sulla pelle 
precedentemente pulita. Distribuirlo uniformemente.
2. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo, 
premere brevemente il pulsante di accensione per cambiare la 
modalità di funzionamento e premere brevemente il pulsante di 
accensione per regolare l'intensità RF.
3. Utilizzare la testina massaggiante come mostrato per il massaggio
nel disegno.
4. Dopo l'uso, pulire la testina massaggiante con un tovagliolo di 
carta o asciutto.

Magazzinaggio:
1. I prodotti per la cura degli occhi devono essere distribuiti 
uniformemente prima di ogni trattamento per evitare un eccessivo 
accumulo di prodotti per la cura degli occhi nella testina 
massaggiante.
2. Dopo ogni trattamento, asciugare il prodotto con un asciugamano 
asciutto.
3. Non lavare il dispositivo sott'acqua né immergerlo. Il dispositivo 
non è impermeabile
4. Non utilizzare agenti corrosivi per pulire il dispositivo.
5. Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
6. Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato.
7. Non premere il dispositivo contro la pelle con forza eccessiva.

Metodo di ricarica:
1. A basso livello di potenza, spegnere il dispositivo e collegarlo per 
caricarlo.
2. Durante il processo di ricarica, il simbolo della batteria sul display 
lampeggia.
3. Carica regolarmente il tuo dispositivo per evitare l'invecchiamento 
della batteria.
4. Una volta completata la ricarica, scollegare il caricabatterie dal 
dispositivo.

Precauzioni:
1. Seguire le istruzioni operative consigliate. Se i tuoi occhi hanno 
un'infiammazione come la congiuntivite, non dovresti usare questo 
dispositivo finché non sarà completamente guarito. Non utilizzare 
questo prodotto mentre si indossano lenti a contatto.
2. Rimuovere tutti gli elementi metallici dalla zona del viso prima di 
utilizzare il massaggiatore, come orecchini e collane.
3. Non utilizzare il dispositivo Looky PRO durante la ricarica.
4. Non riparare, smontare o modificare il dispositivo da soli. Eventuali 
irregolarità dovranno essere valutate dal servizio.
5. Si prega di non far cadere o urtare il dispositivo per evitare 
malfunzionamenti.
6. Quando il cavo di alimentazione è danneggiato, non utilizzarlo per 
evitare cortocircuiti o incendi.
7. Il dispositivo non deve essere utilizzato su persone:
- con malattie infettive
- con malattie cardiache
- con febbre alta
- con tumore maligno
- con infiammazione acuta
- con un pacemaker
- con malattie della pelle
- gravidanza/allattamento
- con eccessive scottature

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Iscrizione:
Batteria:
Unità di peso:
Misurare:
Frequenza di vibrazione:
RF:
Tempo di carica:
Utilizzando il tempo:

CC 5 V/1 A
500 mAh
54 g
149,9x28x22 mm
12000 giri/min
400 KHz
3 ore
>30min

Sicurezza:
Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo manuale utente e 
seguire le raccomandazioni in esso contenute durante l'utilizzo del 
dispositivo.

Looky PRO è un potente dispositivo antietà per la cura della pelle 
intorno agli occhi. Lenisce efficacemente gli occhi stanchi e gonfi. 
Stimola la pelle circostante, la rassoda e la leviga. Ha la funzione 
delle onde radio con un forte effetto lifting. Le vibrazioni ad alta 
frequenza di 12.000 giri al minuto combinate con la luce fotonica 
rossa levigano perfettamente e si prendono cura della pelle sottile e 
sensibile intorno agli occhi.

Descrizione del dispositivo [pagina 2- f1]:
1. Testa massaggiante
2. Luce rossa
3. Display LCD
4. Pulsante del livello
5. Pulsante di accensione/modalità
6. Porta di ricarica USB

Display LCD [pagina 2- f2]:
1. Indicatore della batteria
2. Indicatore LED
3. Indicatore RF
4. Indicatore di vibrazione
5. Livelli operativi RF

Funzioni:
1. Looky PRO è un dispositivo per la cura del contorno occhi. Utilizza 
la frequenza delle onde radio con vibrazioni e ha inoltre una funzione 
di luce fotonica rossa. Usalo con la tua crema o gel per gli occhi e la 
tua pelle diventerà più liscia, compatta e luminosa.
2. La tecnologia antietà che utilizza le onde radio penetra 
nell'epidermide e riscalda il derma. Le onde elettromagnetiche 
generate e l'energia termica si scambiano tra loro e l'effetto termico 
generato favorisce la produzione di collagene e riduce le rughe 
sottili.
3. Il trattamento con luce rossa aumenta la capacità della pelle di 
penetrare i principi attivi contenuti nel prodotto curativo. L'uso 
quotidiano può migliorare efficacemente l'elasticità della pelle e 

ridurre lo scolorimento intorno agli occhi.
4. Il massaggio vibrante ad alta frequenza favorisce la circolazione 
sanguigna e un migliore assorbimento da parte della pelle dei 
principi attivi contenuti nel prodotto per la cura.

Servizio:
Pulsante di accensione: premere a lungo il pulsante di accensione 
per accendere il dispositivo, premere brevemente per cambiare la 
modalità operativa.
1. RF + luce rossa + vibrazione
2. RF + luce rossa
3. RF + vibrazione
4. Radiofrequenza RF
Pulsante di commutazione del livello di intensità (regola solo 
l'intensità RF)

Come usare:
1. Applicare una quantità adeguata di crema per gli occhi sulla pelle 
precedentemente pulita. Distribuirlo uniformemente.
2. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo, 
premere brevemente il pulsante di accensione per cambiare la 
modalità di funzionamento e premere brevemente il pulsante di 
accensione per regolare l'intensità RF.
3. Utilizzare la testina massaggiante come mostrato per il massaggio
nel disegno.
4. Dopo l'uso, pulire la testina massaggiante con un tovagliolo di 
carta o asciutto.

Magazzinaggio:
1. I prodotti per la cura degli occhi devono essere distribuiti 
uniformemente prima di ogni trattamento per evitare un eccessivo 
accumulo di prodotti per la cura degli occhi nella testina 
massaggiante.
2. Dopo ogni trattamento, asciugare il prodotto con un asciugamano 
asciutto.
3. Non lavare il dispositivo sott'acqua né immergerlo. Il dispositivo 
non è impermeabile
4. Non utilizzare agenti corrosivi per pulire il dispositivo.
5. Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
6. Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato.
7. Non premere il dispositivo contro la pelle con forza eccessiva.

Metodo di ricarica:
1. A basso livello di potenza, spegnere il dispositivo e collegarlo per 
caricarlo.
2. Durante il processo di ricarica, il simbolo della batteria sul display 
lampeggia.
3. Carica regolarmente il tuo dispositivo per evitare l'invecchiamento 
della batteria.
4. Una volta completata la ricarica, scollegare il caricabatterie dal 
dispositivo.

Precauzioni:
1. Seguire le istruzioni operative consigliate. Se i tuoi occhi hanno 
un'infiammazione come la congiuntivite, non dovresti usare questo 
dispositivo finché non sarà completamente guarito. Non utilizzare 
questo prodotto mentre si indossano lenti a contatto.
2. Rimuovere tutti gli elementi metallici dalla zona del viso prima di 
utilizzare il massaggiatore, come orecchini e collane.
3. Non utilizzare il dispositivo Looky PRO durante la ricarica.
4. Non riparare, smontare o modificare il dispositivo da soli. Eventuali 
irregolarità dovranno essere valutate dal servizio.
5. Si prega di non far cadere o urtare il dispositivo per evitare 
malfunzionamenti.
6. Quando il cavo di alimentazione è danneggiato, non utilizzarlo per 
evitare cortocircuiti o incendi.
7. Il dispositivo non deve essere utilizzato su persone:
- con malattie infettive
- con malattie cardiache
- con febbre alta
- con tumore maligno
- con infiammazione acuta
- con un pacemaker
- con malattie della pelle
- gravidanza/allattamento
- con eccessive scottature

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Iscrizione:
Batteria:
Unità di peso:
Misurare:
Frequenza di vibrazione:
RF:
Tempo di carica:
Utilizzando il tempo:

CC 5 V/1 A
500 mAh
54 g
149,9x28x22 mm
12000 giri/min
400 KHz
3 ore
>30min

Sicurezza:
Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo manuale utente e 
seguire le raccomandazioni in esso contenute durante l'utilizzo del 
dispositivo.

Looky PRO è un potente dispositivo antietà per la cura della pelle 
intorno agli occhi. Lenisce efficacemente gli occhi stanchi e gonfi. 
Stimola la pelle circostante, la rassoda e la leviga. Ha la funzione 
delle onde radio con un forte effetto lifting. Le vibrazioni ad alta 
frequenza di 12.000 giri al minuto combinate con la luce fotonica 
rossa levigano perfettamente e si prendono cura della pelle sottile e 
sensibile intorno agli occhi.

Descrizione del dispositivo [pagina 2- f1]:
1. Testa massaggiante
2. Luce rossa
3. Display LCD
4. Pulsante del livello
5. Pulsante di accensione/modalità
6. Porta di ricarica USB

Display LCD [pagina 2- f2]:
1. Indicatore della batteria
2. Indicatore LED
3. Indicatore RF
4. Indicatore di vibrazione
5. Livelli operativi RF

Funzioni:
1. Looky PRO è un dispositivo per la cura del contorno occhi. Utilizza 
la frequenza delle onde radio con vibrazioni e ha inoltre una funzione 
di luce fotonica rossa. Usalo con la tua crema o gel per gli occhi e la 
tua pelle diventerà più liscia, compatta e luminosa.
2. La tecnologia antietà che utilizza le onde radio penetra 
nell'epidermide e riscalda il derma. Le onde elettromagnetiche 
generate e l'energia termica si scambiano tra loro e l'effetto termico 
generato favorisce la produzione di collagene e riduce le rughe 
sottili.
3. Il trattamento con luce rossa aumenta la capacità della pelle di 
penetrare i principi attivi contenuti nel prodotto curativo. L'uso 
quotidiano può migliorare efficacemente l'elasticità della pelle e 

ridurre lo scolorimento intorno agli occhi.
4. Il massaggio vibrante ad alta frequenza favorisce la circolazione 
sanguigna e un migliore assorbimento da parte della pelle dei 
principi attivi contenuti nel prodotto per la cura.

Servizio:
Pulsante di accensione: premere a lungo il pulsante di accensione 
per accendere il dispositivo, premere brevemente per cambiare la 
modalità operativa.
1. RF + luce rossa + vibrazione
2. RF + luce rossa
3. RF + vibrazione
4. Radiofrequenza RF
Pulsante di commutazione del livello di intensità (regola solo 
l'intensità RF)

Come usare:
1. Applicare una quantità adeguata di crema per gli occhi sulla pelle 
precedentemente pulita. Distribuirlo uniformemente.
2. Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo, 
premere brevemente il pulsante di accensione per cambiare la 
modalità di funzionamento e premere brevemente il pulsante di 
accensione per regolare l'intensità RF.
3. Utilizzare la testina massaggiante come mostrato per il massaggio
nel disegno.
4. Dopo l'uso, pulire la testina massaggiante con un tovagliolo di 
carta o asciutto.

Magazzinaggio:
1. I prodotti per la cura degli occhi devono essere distribuiti 
uniformemente prima di ogni trattamento per evitare un eccessivo 
accumulo di prodotti per la cura degli occhi nella testina 
massaggiante.
2. Dopo ogni trattamento, asciugare il prodotto con un asciugamano 
asciutto.
3. Non lavare il dispositivo sott'acqua né immergerlo. Il dispositivo 
non è impermeabile
4. Non utilizzare agenti corrosivi per pulire il dispositivo.
5. Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
6. Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato.
7. Non premere il dispositivo contro la pelle con forza eccessiva.

Metodo di ricarica:
1. A basso livello di potenza, spegnere il dispositivo e collegarlo per 
caricarlo.
2. Durante il processo di ricarica, il simbolo della batteria sul display 
lampeggia.
3. Carica regolarmente il tuo dispositivo per evitare l'invecchiamento 
della batteria.
4. Una volta completata la ricarica, scollegare il caricabatterie dal 
dispositivo.
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Precauzioni:
1. Seguire le istruzioni operative consigliate. Se i tuoi occhi hanno 
un'infiammazione come la congiuntivite, non dovresti usare questo 
dispositivo finché non sarà completamente guarito. Non utilizzare 
questo prodotto mentre si indossano lenti a contatto.
2. Rimuovere tutti gli elementi metallici dalla zona del viso prima di 
utilizzare il massaggiatore, come orecchini e collane.
3. Non utilizzare il dispositivo Looky PRO durante la ricarica.
4. Non riparare, smontare o modificare il dispositivo da soli. Eventuali 
irregolarità dovranno essere valutate dal servizio.
5. Si prega di non far cadere o urtare il dispositivo per evitare 
malfunzionamenti.
6. Quando il cavo di alimentazione è danneggiato, non utilizzarlo per 
evitare cortocircuiti o incendi.
7. Il dispositivo non deve essere utilizzato su persone:
- con malattie infettive
- con malattie cardiache
- con febbre alta
- con tumore maligno
- con infiammazione acuta
- con un pacemaker
- con malattie della pelle
- gravidanza/allattamento
- con eccessive scottature

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Vstup:
Baterie:
Jednotková hmotnost:
Velikost:
Frekvence vibrací:
RF:
Doba nabíjení:
Použití času:

DC 5V/1A
500 mAh
54 g
149,9 x 28 x 22 mm
12 000 ot./min
400 kHz
3 hodiny
> 30 min

Bezpečnostní:
Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku a při 
používání zařízení dodržujte doporučení v ní uvedená.

Looky PRO je výkonný přístroj proti stárnutí pro péči o pokožku 
kolem očí. Účinně zklidňuje unavené a oteklé oči. Stimuluje pokožku 
v jejím okolí, zpevňuje ji a vyhlazuje. Má funkci rádiových vln se 
silným liftingovým efektem. Vysokofrekvenční vibrace 12 000 ot./min 
v kombinaci s červeným fotonovým světlem dokonale vyhlazují a 
pečují o tenkou a citlivou pokožku kolem očí.

Popis zařízení [strana 2- f1]:
1. Masážní hlavice
2. Červené světlo
3. LCD displej
4. Tlačítko úrovně
5. Tlačítko napájení/režimu
6. USB nabíjecí port

LCD displej [strana 2- f2]:
1. Indikátor baterie
2. LED kontrolka
3. RF indikátor
4. Indikátor vibrací
5. RF provozní úrovně

Funkce:
1. Looky PRO je přístroj pro péči o oční okolí. Využívá frekvenci 
rádiových vln s vibracemi a navíc má funkci červeného fotonového 
světla. Použijte jej se svým očním krémem nebo gelem a vaše pokožka 
bude hladší, pevnější a jasnější.
2. Technologie proti stárnutí pomocí rádiových vln proniká epidermis a 
zahřívá dermis. Generované elektromagnetické vlny a tepelná energie 
se vzájemně vyměňují a generovaný tepelný efekt podporuje tvorbu 
kolagenu a redukuje jemné vrásky.
3. Ošetření červeným světlem zvyšuje schopnost pokožky pronikat 
aktivní složky obsažené v pečujícím produktu. Každodenní používání 
může účinně zlepšit elasticitu pokožky a snížit zabarvení kolem očí.
4. Vysokofrekvenční vibrační masáž podporuje prokrvení a lepší 
vstřebávání účinných látek obsažených v pečujícím přípravku 
pokožkou.

Servis:
Tlačítko napájení - dlouhým stisknutím tlačítka napájení se zařízení 
zapne, krátkým stisknutím přepnete provozní režim.
1. RF + červené světlo + vibrace
2. RF + červené světlo
3. RF + vibrace
4. RF rádiová frekvence
Tlačítko přepínače úrovně intenzity (upravuje pouze intenzitu RF)

Jak používat:
1. Na předem vyčištěnou pleť naneste přiměřené množství očního 
krému. Rovnoměrně rozetřete.
2. Stisknutím tlačítka napájení zapněte zařízení, krátkým stisknutím 
tlačítka napájení přepnete pracovní režim a krátkým stisknutím 
tlačítka napájení nastavíte intenzitu RF.
3. Pro masáž použijte masážní hlavici podle obrázku
ve výkresu.
4. Po použití otřete masážní hlavici suchou nebo papírovou utěrkou.

Úložný prostor:
1. Prostředky pro péči o oči by měly být rovnoměrně rozmístěny před 
každým ošetřením, aby se zabránilo nadměrnému hromadění 
produktů péče o oči v masážní hlavici.
2. Po každém ošetření otřete přípravek suchým ručníkem.
3. Zařízení nemyjte pod vodou ani jej neponořujte. Zařízení není 
vodotěsné
4. K čištění zařízení nepoužívejte korozivní prostředky.
5.Uchovávejte na chladném a suchém místě.
6. Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené.
7. Netlačte přístroj na kůži velkou silou.

Způsob nabíjení:
1. Při nízké úrovni energie vypněte zařízení a připojte jej k nabíjení.
2. Během procesu nabíjení bliká symbol baterie na displeji.
3. Pravidelně své zařízení nabíjejte, abyste zabránili stárnutí baterie.
4. Po dokončení nabíjení odpojte nabíječku od zařízení.

Opatření:
1. Dodržujte doporučený návod k obsluze. Pokud mají vaše oči 
zánět, jako je konjunktivitida, neměli byste toto zařízení používat, 
dokud nebude zcela vyléčeno. Nepoužívejte tento výrobek při 
nošení kontaktních čoček.
2. Před použitím masážního přístroje odstraňte všechny kovové 
prvky z oblasti obličeje, jako jsou náušnice a náhrdelníky.
3. Během nabíjení nepoužívejte zařízení Looky PRO.
4. Zařízení sami neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte. Jakékoli 
nesrovnalosti by měly být posouzeny službou.
5. Nenechte zařízení upadnout ani na něj nenarážet, aby nedošlo k 
jeho poruše.
6. Pokud je napájecí kabel poškozen, nepoužívejte jej, aby nedošlo 
ke zkratu nebo požáru.

7. Zařízení by nemělo používat osoby:
- s infekčními chorobami
- s onemocněním srdce
- s vysokou horečkou
- se zhoubným nádorem
- s akutním zánětem
- s kardiostimulátorem
- s kožními chorobami
- těhotná/kojící
- s nadměrným spálením sluncem

Více informací o společnosti a produktech [strana 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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CZ

Vstup:
Baterie:
Jednotková hmotnost:
Velikost:
Frekvence vibrací:
RF:
Doba nabíjení:
Použití času:

DC 5V/1A
500 mAh
54 g
149,9 x 28 x 22 mm
12 000 ot./min
400 kHz
3 hodiny
> 30 min

Bezpečnostní:
Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku a při 
používání zařízení dodržujte doporučení v ní uvedená.

Looky PRO je výkonný přístroj proti stárnutí pro péči o pokožku 
kolem očí. Účinně zklidňuje unavené a oteklé oči. Stimuluje pokožku 
v jejím okolí, zpevňuje ji a vyhlazuje. Má funkci rádiových vln se 
silným liftingovým efektem. Vysokofrekvenční vibrace 12 000 ot./min 
v kombinaci s červeným fotonovým světlem dokonale vyhlazují a 
pečují o tenkou a citlivou pokožku kolem očí.

Popis zařízení [strana 2- f1]:
1. Masážní hlavice
2. Červené světlo
3. LCD displej
4. Tlačítko úrovně
5. Tlačítko napájení/režimu
6. USB nabíjecí port

LCD displej [strana 2- f2]:
1. Indikátor baterie
2. LED kontrolka
3. RF indikátor
4. Indikátor vibrací
5. RF provozní úrovně

Funkce:
1. Looky PRO je přístroj pro péči o oční okolí. Využívá frekvenci 
rádiových vln s vibracemi a navíc má funkci červeného fotonového 
světla. Použijte jej se svým očním krémem nebo gelem a vaše pokožka 
bude hladší, pevnější a jasnější.
2. Technologie proti stárnutí pomocí rádiových vln proniká epidermis a 
zahřívá dermis. Generované elektromagnetické vlny a tepelná energie 
se vzájemně vyměňují a generovaný tepelný efekt podporuje tvorbu 
kolagenu a redukuje jemné vrásky.
3. Ošetření červeným světlem zvyšuje schopnost pokožky pronikat 
aktivní složky obsažené v pečujícím produktu. Každodenní používání 
může účinně zlepšit elasticitu pokožky a snížit zabarvení kolem očí.
4. Vysokofrekvenční vibrační masáž podporuje prokrvení a lepší 
vstřebávání účinných látek obsažených v pečujícím přípravku 
pokožkou.

Servis:
Tlačítko napájení - dlouhým stisknutím tlačítka napájení se zařízení 
zapne, krátkým stisknutím přepnete provozní režim.
1. RF + červené světlo + vibrace
2. RF + červené světlo
3. RF + vibrace
4. RF rádiová frekvence
Tlačítko přepínače úrovně intenzity (upravuje pouze intenzitu RF)

Jak používat:
1. Na předem vyčištěnou pleť naneste přiměřené množství očního 
krému. Rovnoměrně rozetřete.
2. Stisknutím tlačítka napájení zapněte zařízení, krátkým stisknutím 
tlačítka napájení přepnete pracovní režim a krátkým stisknutím 
tlačítka napájení nastavíte intenzitu RF.
3. Pro masáž použijte masážní hlavici podle obrázku
ve výkresu.
4. Po použití otřete masážní hlavici suchou nebo papírovou utěrkou.

Úložný prostor:
1. Prostředky pro péči o oči by měly být rovnoměrně rozmístěny před 
každým ošetřením, aby se zabránilo nadměrnému hromadění 
produktů péče o oči v masážní hlavici.
2. Po každém ošetření otřete přípravek suchým ručníkem.
3. Zařízení nemyjte pod vodou ani jej neponořujte. Zařízení není 
vodotěsné
4. K čištění zařízení nepoužívejte korozivní prostředky.
5.Uchovávejte na chladném a suchém místě.
6. Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené.
7. Netlačte přístroj na kůži velkou silou.

Způsob nabíjení:
1. Při nízké úrovni energie vypněte zařízení a připojte jej k nabíjení.
2. Během procesu nabíjení bliká symbol baterie na displeji.
3. Pravidelně své zařízení nabíjejte, abyste zabránili stárnutí baterie.
4. Po dokončení nabíjení odpojte nabíječku od zařízení.

Opatření:
1. Dodržujte doporučený návod k obsluze. Pokud mají vaše oči 
zánět, jako je konjunktivitida, neměli byste toto zařízení používat, 
dokud nebude zcela vyléčeno. Nepoužívejte tento výrobek při 
nošení kontaktních čoček.
2. Před použitím masážního přístroje odstraňte všechny kovové 
prvky z oblasti obličeje, jako jsou náušnice a náhrdelníky.
3. Během nabíjení nepoužívejte zařízení Looky PRO.
4. Zařízení sami neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte. Jakékoli 
nesrovnalosti by měly být posouzeny službou.
5. Nenechte zařízení upadnout ani na něj nenarážet, aby nedošlo k 
jeho poruše.
6. Pokud je napájecí kabel poškozen, nepoužívejte jej, aby nedošlo 
ke zkratu nebo požáru.

7. Zařízení by nemělo používat osoby:
- s infekčními chorobami
- s onemocněním srdce
- s vysokou horečkou
- se zhoubným nádorem
- s akutním zánětem
- s kardiostimulátorem
- s kožními chorobami
- těhotná/kojící
- s nadměrným spálením sluncem

Více informací o společnosti a produktech [strana 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Vstup:
Baterie:
Jednotková hmotnost:
Velikost:
Frekvence vibrací:
RF:
Doba nabíjení:
Použití času:

DC 5V/1A
500 mAh
54 g
149,9 x 28 x 22 mm
12 000 ot./min
400 kHz
3 hodiny
> 30 min

Bezpečnostní:
Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku a při 
používání zařízení dodržujte doporučení v ní uvedená.

Looky PRO je výkonný přístroj proti stárnutí pro péči o pokožku 
kolem očí. Účinně zklidňuje unavené a oteklé oči. Stimuluje pokožku 
v jejím okolí, zpevňuje ji a vyhlazuje. Má funkci rádiových vln se 
silným liftingovým efektem. Vysokofrekvenční vibrace 12 000 ot./min 
v kombinaci s červeným fotonovým světlem dokonale vyhlazují a 
pečují o tenkou a citlivou pokožku kolem očí.

Popis zařízení [strana 2- f1]:
1. Masážní hlavice
2. Červené světlo
3. LCD displej
4. Tlačítko úrovně
5. Tlačítko napájení/režimu
6. USB nabíjecí port

LCD displej [strana 2- f2]:
1. Indikátor baterie
2. LED kontrolka
3. RF indikátor
4. Indikátor vibrací
5. RF provozní úrovně

Funkce:
1. Looky PRO je přístroj pro péči o oční okolí. Využívá frekvenci 
rádiových vln s vibracemi a navíc má funkci červeného fotonového 
světla. Použijte jej se svým očním krémem nebo gelem a vaše pokožka 
bude hladší, pevnější a jasnější.
2. Technologie proti stárnutí pomocí rádiových vln proniká epidermis a 
zahřívá dermis. Generované elektromagnetické vlny a tepelná energie 
se vzájemně vyměňují a generovaný tepelný efekt podporuje tvorbu 
kolagenu a redukuje jemné vrásky.
3. Ošetření červeným světlem zvyšuje schopnost pokožky pronikat 
aktivní složky obsažené v pečujícím produktu. Každodenní používání 
může účinně zlepšit elasticitu pokožky a snížit zabarvení kolem očí.
4. Vysokofrekvenční vibrační masáž podporuje prokrvení a lepší 
vstřebávání účinných látek obsažených v pečujícím přípravku 
pokožkou.

Servis:
Tlačítko napájení - dlouhým stisknutím tlačítka napájení se zařízení 
zapne, krátkým stisknutím přepnete provozní režim.
1. RF + červené světlo + vibrace
2. RF + červené světlo
3. RF + vibrace
4. RF rádiová frekvence
Tlačítko přepínače úrovně intenzity (upravuje pouze intenzitu RF)

Jak používat:
1. Na předem vyčištěnou pleť naneste přiměřené množství očního 
krému. Rovnoměrně rozetřete.
2. Stisknutím tlačítka napájení zapněte zařízení, krátkým stisknutím 
tlačítka napájení přepnete pracovní režim a krátkým stisknutím 
tlačítka napájení nastavíte intenzitu RF.
3. Pro masáž použijte masážní hlavici podle obrázku
ve výkresu.
4. Po použití otřete masážní hlavici suchou nebo papírovou utěrkou.

Úložný prostor:
1. Prostředky pro péči o oči by měly být rovnoměrně rozmístěny před 
každým ošetřením, aby se zabránilo nadměrnému hromadění 
produktů péče o oči v masážní hlavici.
2. Po každém ošetření otřete přípravek suchým ručníkem.
3. Zařízení nemyjte pod vodou ani jej neponořujte. Zařízení není 
vodotěsné
4. K čištění zařízení nepoužívejte korozivní prostředky.
5.Uchovávejte na chladném a suchém místě.
6. Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené.
7. Netlačte přístroj na kůži velkou silou.

Způsob nabíjení:
1. Při nízké úrovni energie vypněte zařízení a připojte jej k nabíjení.
2. Během procesu nabíjení bliká symbol baterie na displeji.
3. Pravidelně své zařízení nabíjejte, abyste zabránili stárnutí baterie.
4. Po dokončení nabíjení odpojte nabíječku od zařízení.

Opatření:
1. Dodržujte doporučený návod k obsluze. Pokud mají vaše oči 
zánět, jako je konjunktivitida, neměli byste toto zařízení používat, 
dokud nebude zcela vyléčeno. Nepoužívejte tento výrobek při 
nošení kontaktních čoček.
2. Před použitím masážního přístroje odstraňte všechny kovové 
prvky z oblasti obličeje, jako jsou náušnice a náhrdelníky.
3. Během nabíjení nepoužívejte zařízení Looky PRO.
4. Zařízení sami neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte. Jakékoli 
nesrovnalosti by měly být posouzeny službou.
5. Nenechte zařízení upadnout ani na něj nenarážet, aby nedošlo k 
jeho poruše.
6. Pokud je napájecí kabel poškozen, nepoužívejte jej, aby nedošlo 
ke zkratu nebo požáru.
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7. Zařízení by nemělo používat osoby:
- s infekčními chorobami
- s onemocněním srdce
- s vysokou horečkou
- se zhoubným nádorem
- s akutním zánětem
- s kardiostimulátorem
- s kožními chorobami
- těhotná/kojící
- s nadměrným spálením sluncem

Více informací o společnosti a produktech [strana 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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SK

Vstup:
Batéria:
Hmotnosť jednotky:
Veľkosť:
Frekvencia vibrácií:
RF:
Doba nabíjania:
Použitie času:

DC 5V/1A
500 mAh
54 g
149,9 x 28 x 22 mm
12 000 ot./min
400 kHz
3 hodiny
> 30 min

Zabezpečenie:
Pred použitím produktu si prečítajte túto používateľskú príručku a pri 
používaní zariadenia dodržiavajte odporúčania v nej uvedené.

Looky PRO je výkonný prístroj proti starnutiu pre starostlivosť o 
pokožku okolo očí. Účinne upokojuje unavené a opuchnuté oči. 
Stimuluje pokožku v jej okolí, spevňuje ju a vyhladzuje. Má funkciu 
rádiových vĺn so silným liftingovým efektom. Vysokofrekvenčné 
vibrácie 12 000 otáčok za minútu v kombinácii s červeným 
fotónovým svetlom dokonale vyhladzujú a starajú sa o tenkú a citlivú 
pokožku okolo očí.

Popis zariadenia [strana 2- f1]:
1. Masážna hlavica
2. Červené svetlo
3. LCD displej
4. Tlačidlo úrovne
5. Tlačidlo napájania/režimu
6. USB nabíjací port

LCD displej [strana 2- f2]:
1. Indikátor batérie
2. LED kontrolka
3. RF indikátor
4. Indikátor vibrácií
5. RF prevádzkové úrovne

Funkcie:
1. Looky PRO je prístroj na starostlivosť o očné okolie. Využíva 
frekvenciu rádiových vĺn s vibráciami a navyše má funkciu 
červeného fotónového svetla. Použite ho s očným krémom alebo 
gélom a vaša pokožka bude hladšia, pevnejšia a rozjasnená.
2. Technológia proti starnutiu využívajúca rádiové vlny preniká 
epidermou a zahrieva dermu. Generované elektromagnetické vlny a 
tepelná energia sa navzájom vymieňajú a vytvorený tepelný efekt 
podporuje tvorbu kolagénu a redukuje jemné vrásky.
3. Ošetrenie červeným svetlom zvyšuje kapacitu pokožky pre prienik 
účinných látok obsiahnutých v ošetrujúcom prípravku. Každodenné 
používanie môže účinne zlepšiť elasticitu pokožky a znížiť 
zafarbenie okolo očí.
4. Vysokofrekvenčná vibračná masáž podporuje krvný obeh a lepšie 

vstrebávanie účinných látok obsiahnutých v ošetrujúcom prípravku 
pokožkou.

Servis:
Tlačidlo napájania - dlhým stlačením tlačidla napájania sa zariadenie 
zapne, krátkym stlačením sa prepína prevádzkový režim.
1. RF + červené svetlo + vibrácie
2. RF + červené svetlo
3. RF + vibrácie
4. RF rádiová frekvencia
Tlačidlo prepínača úrovne intenzity (upravuje len intenzitu RF)

Ako použiť:
1. Naneste primerané množstvo očného krému na predtým 
vyčistenú pleť. Rovnomerne rozotrieme.
2. Stlačením vypínača zapnete zariadenie, krátkym stlačením 
vypínača prepnete pracovný režim a krátkym stlačením vypínača 
nastavíte intenzitu RF.
3. Pri masáži použite masážnu hlavicu podľa obrázka
vo výkrese.
4. Po použití utrite masážnu hlavicu suchou alebo papierovou 
utierkou.

Ukladací priestor:
1. Prípravky na ošetrovanie očí by mali byť rovnomerne rozložené 
pred každým ošetrením, aby sa predišlo nadmernému hromadeniu 
očných prípravkov v masážnej hlavici.
2. Po každom ošetrení utrite prípravok suchým uterákom.
3. Zariadenie neumývajte pod vodou ani ho neponárajte. Zariadenie 
nie je vodotesné
4. Na čistenie zariadenia nepoužívajte korozívne prostriedky.
5.Uchovávajte na chladnom a suchom mieste.
6. Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené.
7. Netlačte prístroj na pokožku veľkou silou.

Spôsob nabíjania:
1. Pri nízkej úrovni výkonu vypnite zariadenie a pripojte ho k nabíjaniu.
2. Počas procesu nabíjania symbol batérie na displeji bliká.
3. Zariadenie pravidelne nabíjajte, aby ste predišli starnutiu batérie.
4. Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku od zariadenia.

Prevencia:
1. Postupujte podľa odporúčaných prevádzkových pokynov. Ak majú 
vaše oči zápal, ako je konjunktivitída, nemali by ste toto zariadenie 
používať, kým sa úplne nezahojí. Nepoužívajte tento výrobok pri 
nosení kontaktných šošoviek.
2. Pred použitím masážneho prístroja odstráňte všetky kovové prvky 
z oblasti tváre, ako sú náušnice a náhrdelníky.
3. Počas nabíjania nepoužívajte zariadenie Looky PRO.
4. Zariadenie sami neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte. 
Akékoľvek nezrovnalosti by mala posúdiť služba.

5. Nenechajte zariadenie spadnúť ani ho neudierajte, aby nedošlo k 
jeho poruche.
6. Ak je napájací kábel poškodený, nepoužívajte ho, aby nedošlo ku 
skratu alebo požiaru.
7. Zariadenie by nemali používať osoby:
- s infekčnými chorobami
- s ochorením srdca
- s vysokou horúčkou
- so zhubným nádorom
- s akútnym zápalom
- s kardiostimulátorom
- s kožnými ochoreniami
- tehotná/dojčiaca
- s nadmerným spálením od slnka

Viac informácií o spoločnosti a produktoch [strana 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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SK

Vstup:
Batéria:
Hmotnosť jednotky:
Veľkosť:
Frekvencia vibrácií:
RF:
Doba nabíjania:
Použitie času:

DC 5V/1A
500 mAh
54 g
149,9 x 28 x 22 mm
12 000 ot./min
400 kHz
3 hodiny
> 30 min

Zabezpečenie:
Pred použitím produktu si prečítajte túto používateľskú príručku a pri 
používaní zariadenia dodržiavajte odporúčania v nej uvedené.

Looky PRO je výkonný prístroj proti starnutiu pre starostlivosť o 
pokožku okolo očí. Účinne upokojuje unavené a opuchnuté oči. 
Stimuluje pokožku v jej okolí, spevňuje ju a vyhladzuje. Má funkciu 
rádiových vĺn so silným liftingovým efektom. Vysokofrekvenčné 
vibrácie 12 000 otáčok za minútu v kombinácii s červeným 
fotónovým svetlom dokonale vyhladzujú a starajú sa o tenkú a citlivú 
pokožku okolo očí.

Popis zariadenia [strana 2- f1]:
1. Masážna hlavica
2. Červené svetlo
3. LCD displej
4. Tlačidlo úrovne
5. Tlačidlo napájania/režimu
6. USB nabíjací port

LCD displej [strana 2- f2]:
1. Indikátor batérie
2. LED kontrolka
3. RF indikátor
4. Indikátor vibrácií
5. RF prevádzkové úrovne

Funkcie:
1. Looky PRO je prístroj na starostlivosť o očné okolie. Využíva 
frekvenciu rádiových vĺn s vibráciami a navyše má funkciu 
červeného fotónového svetla. Použite ho s očným krémom alebo 
gélom a vaša pokožka bude hladšia, pevnejšia a rozjasnená.
2. Technológia proti starnutiu využívajúca rádiové vlny preniká 
epidermou a zahrieva dermu. Generované elektromagnetické vlny a 
tepelná energia sa navzájom vymieňajú a vytvorený tepelný efekt 
podporuje tvorbu kolagénu a redukuje jemné vrásky.
3. Ošetrenie červeným svetlom zvyšuje kapacitu pokožky pre prienik 
účinných látok obsiahnutých v ošetrujúcom prípravku. Každodenné 
používanie môže účinne zlepšiť elasticitu pokožky a znížiť 
zafarbenie okolo očí.
4. Vysokofrekvenčná vibračná masáž podporuje krvný obeh a lepšie 

vstrebávanie účinných látok obsiahnutých v ošetrujúcom prípravku 
pokožkou.

Servis:
Tlačidlo napájania - dlhým stlačením tlačidla napájania sa zariadenie 
zapne, krátkym stlačením sa prepína prevádzkový režim.
1. RF + červené svetlo + vibrácie
2. RF + červené svetlo
3. RF + vibrácie
4. RF rádiová frekvencia
Tlačidlo prepínača úrovne intenzity (upravuje len intenzitu RF)

Ako použiť:
1. Naneste primerané množstvo očného krému na predtým 
vyčistenú pleť. Rovnomerne rozotrieme.
2. Stlačením vypínača zapnete zariadenie, krátkym stlačením 
vypínača prepnete pracovný režim a krátkym stlačením vypínača 
nastavíte intenzitu RF.
3. Pri masáži použite masážnu hlavicu podľa obrázka
vo výkrese.
4. Po použití utrite masážnu hlavicu suchou alebo papierovou 
utierkou.

Ukladací priestor:
1. Prípravky na ošetrovanie očí by mali byť rovnomerne rozložené 
pred každým ošetrením, aby sa predišlo nadmernému hromadeniu 
očných prípravkov v masážnej hlavici.
2. Po každom ošetrení utrite prípravok suchým uterákom.
3. Zariadenie neumývajte pod vodou ani ho neponárajte. Zariadenie 
nie je vodotesné
4. Na čistenie zariadenia nepoužívajte korozívne prostriedky.
5.Uchovávajte na chladnom a suchom mieste.
6. Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené.
7. Netlačte prístroj na pokožku veľkou silou.

Spôsob nabíjania:
1. Pri nízkej úrovni výkonu vypnite zariadenie a pripojte ho k nabíjaniu.
2. Počas procesu nabíjania symbol batérie na displeji bliká.
3. Zariadenie pravidelne nabíjajte, aby ste predišli starnutiu batérie.
4. Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku od zariadenia.

Prevencia:
1. Postupujte podľa odporúčaných prevádzkových pokynov. Ak majú 
vaše oči zápal, ako je konjunktivitída, nemali by ste toto zariadenie 
používať, kým sa úplne nezahojí. Nepoužívajte tento výrobok pri 
nosení kontaktných šošoviek.
2. Pred použitím masážneho prístroja odstráňte všetky kovové prvky 
z oblasti tváre, ako sú náušnice a náhrdelníky.
3. Počas nabíjania nepoužívajte zariadenie Looky PRO.
4. Zariadenie sami neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte. 
Akékoľvek nezrovnalosti by mala posúdiť služba.

5. Nenechajte zariadenie spadnúť ani ho neudierajte, aby nedošlo k 
jeho poruche.
6. Ak je napájací kábel poškodený, nepoužívajte ho, aby nedošlo ku 
skratu alebo požiaru.
7. Zariadenie by nemali používať osoby:
- s infekčnými chorobami
- s ochorením srdca
- s vysokou horúčkou
- so zhubným nádorom
- s akútnym zápalom
- s kardiostimulátorom
- s kožnými ochoreniami
- tehotná/dojčiaca
- s nadmerným spálením od slnka

Viac informácií o spoločnosti a produktoch [strana 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Vstup:
Batéria:
Hmotnosť jednotky:
Veľkosť:
Frekvencia vibrácií:
RF:
Doba nabíjania:
Použitie času:

DC 5V/1A
500 mAh
54 g
149,9 x 28 x 22 mm
12 000 ot./min
400 kHz
3 hodiny
> 30 min

Zabezpečenie:
Pred použitím produktu si prečítajte túto používateľskú príručku a pri 
používaní zariadenia dodržiavajte odporúčania v nej uvedené.

Looky PRO je výkonný prístroj proti starnutiu pre starostlivosť o 
pokožku okolo očí. Účinne upokojuje unavené a opuchnuté oči. 
Stimuluje pokožku v jej okolí, spevňuje ju a vyhladzuje. Má funkciu 
rádiových vĺn so silným liftingovým efektom. Vysokofrekvenčné 
vibrácie 12 000 otáčok za minútu v kombinácii s červeným 
fotónovým svetlom dokonale vyhladzujú a starajú sa o tenkú a citlivú 
pokožku okolo očí.

Popis zariadenia [strana 2- f1]:
1. Masážna hlavica
2. Červené svetlo
3. LCD displej
4. Tlačidlo úrovne
5. Tlačidlo napájania/režimu
6. USB nabíjací port

LCD displej [strana 2- f2]:
1. Indikátor batérie
2. LED kontrolka
3. RF indikátor
4. Indikátor vibrácií
5. RF prevádzkové úrovne

Funkcie:
1. Looky PRO je prístroj na starostlivosť o očné okolie. Využíva 
frekvenciu rádiových vĺn s vibráciami a navyše má funkciu 
červeného fotónového svetla. Použite ho s očným krémom alebo 
gélom a vaša pokožka bude hladšia, pevnejšia a rozjasnená.
2. Technológia proti starnutiu využívajúca rádiové vlny preniká 
epidermou a zahrieva dermu. Generované elektromagnetické vlny a 
tepelná energia sa navzájom vymieňajú a vytvorený tepelný efekt 
podporuje tvorbu kolagénu a redukuje jemné vrásky.
3. Ošetrenie červeným svetlom zvyšuje kapacitu pokožky pre prienik 
účinných látok obsiahnutých v ošetrujúcom prípravku. Každodenné 
používanie môže účinne zlepšiť elasticitu pokožky a znížiť 
zafarbenie okolo očí.
4. Vysokofrekvenčná vibračná masáž podporuje krvný obeh a lepšie 

vstrebávanie účinných látok obsiahnutých v ošetrujúcom prípravku 
pokožkou.

Servis:
Tlačidlo napájania - dlhým stlačením tlačidla napájania sa zariadenie 
zapne, krátkym stlačením sa prepína prevádzkový režim.
1. RF + červené svetlo + vibrácie
2. RF + červené svetlo
3. RF + vibrácie
4. RF rádiová frekvencia
Tlačidlo prepínača úrovne intenzity (upravuje len intenzitu RF)

Ako použiť:
1. Naneste primerané množstvo očného krému na predtým 
vyčistenú pleť. Rovnomerne rozotrieme.
2. Stlačením vypínača zapnete zariadenie, krátkym stlačením 
vypínača prepnete pracovný režim a krátkym stlačením vypínača 
nastavíte intenzitu RF.
3. Pri masáži použite masážnu hlavicu podľa obrázka
vo výkrese.
4. Po použití utrite masážnu hlavicu suchou alebo papierovou 
utierkou.

Ukladací priestor:
1. Prípravky na ošetrovanie očí by mali byť rovnomerne rozložené 
pred každým ošetrením, aby sa predišlo nadmernému hromadeniu 
očných prípravkov v masážnej hlavici.
2. Po každom ošetrení utrite prípravok suchým uterákom.
3. Zariadenie neumývajte pod vodou ani ho neponárajte. Zariadenie 
nie je vodotesné
4. Na čistenie zariadenia nepoužívajte korozívne prostriedky.
5.Uchovávajte na chladnom a suchom mieste.
6. Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené.
7. Netlačte prístroj na pokožku veľkou silou.

Spôsob nabíjania:
1. Pri nízkej úrovni výkonu vypnite zariadenie a pripojte ho k nabíjaniu.
2. Počas procesu nabíjania symbol batérie na displeji bliká.
3. Zariadenie pravidelne nabíjajte, aby ste predišli starnutiu batérie.
4. Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku od zariadenia.

Prevencia:
1. Postupujte podľa odporúčaných prevádzkových pokynov. Ak majú 
vaše oči zápal, ako je konjunktivitída, nemali by ste toto zariadenie 
používať, kým sa úplne nezahojí. Nepoužívajte tento výrobok pri 
nosení kontaktných šošoviek.
2. Pred použitím masážneho prístroja odstráňte všetky kovové prvky 
z oblasti tváre, ako sú náušnice a náhrdelníky.
3. Počas nabíjania nepoužívajte zariadenie Looky PRO.
4. Zariadenie sami neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte. 
Akékoľvek nezrovnalosti by mala posúdiť služba.

29

SK

5. Nenechajte zariadenie spadnúť ani ho neudierajte, aby nedošlo k 
jeho poruche.
6. Ak je napájací kábel poškodený, nepoužívajte ho, aby nedošlo ku 
skratu alebo požiaru.
7. Zariadenie by nemali používať osoby:
- s infekčnými chorobami
- s ochorením srdca
- s vysokou horúčkou
- so zhubným nádorom
- s akútnym zápalom
- s kardiostimulátorom
- s kožnými ochoreniami
- tehotná/dojčiaca
- s nadmerným spálením od slnka

Viac informácií o spoločnosti a produktoch [strana 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Vnos:
Baterija:
Teža enote:
Velikost:
Frekvenca vibracij:
RF:
Čas polnjenja:
Čas uporabe:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9 x 28 x 22 mm
12000 RPM
400 KHZ
3 ure
> 30 min

Varnost:
Pred uporabo izdelka preberite ta uporabniški priročnik in pri uporabi 
naprave upoštevajte priporočila v njem.

Looky PRO je močna naprava proti staranju za nego kože okrog oči. 
Učinkovito pomirja utrujene in otekle oči. Kožo okoli nje stimulira, jo 
učvrsti in gladi. Ima funkcijo radijskih valov z močnim lifting učinkom. 
Visokofrekvenčne vibracije 12.000 RPM v kombinaciji z rdečo 
fotonsko svetlobo popolnoma gladijo in negujejo tanko in občutljivo 
kožo okrog oči.

Opis naprave [stran 2- f1]:
1. Masažna glava
2. Rdeča luč
3. LCD zaslon
4. Gumb za raven
5. Gumb za vklop/način
6. Vrata za polnjenje USB

LCD zaslon [stran 2- f2]:
1. Indikator baterije
2. LED indikatorska lučka
3. RF indikator
4. Indikator vibracij
5. Ravni delovanja RF

Funkcije:
1. Looky PRO je naprava za nego predela okoli oči. Uporablja 
frekvenco radijskih valov z tresljaji, dodatno ima funkcijo rdeče 
fotonske svetlobe. Uporabite ga skupaj s kremo ali gelom za oči in 
vaša koža bo postala bolj gladka, čvrsta in sijoča.
2. Tehnologija proti staranju z uporabo radijskih valov prodre v 
povrhnjico in segreje dermis. Ustvarjeni elektromagnetni valovi in 
  toplotna energija se izmenjujejo, ustvarjen toplotni učinek pa 
spodbuja nastajanje kolagena in zmanjšuje drobne gube.
3. Tretma z rdečo svetlobo poveča sposobnost kože za prodiranje 
učinkovin, ki jih vsebuje negovalni izdelek. Vsakodnevna uporaba 
lahko učinkovito izboljša elastičnost kože in zmanjša razbarvanje 
okoli oči.
4. Masaža z visokofrekvenčnimi vibracijami podpira prekrvavitev in 
boljšo absorpcijo aktivnih sestavin, ki jih vsebuje negovalni izdelek.

Storitev:
Gumb za vklop - dolg pritisk na gumb za vklop vklopi napravo, kratek 
pritisk preklopi način delovanja.
1. RF + rdeča luč + vibracije
2. RF + rdeča luč
3. RF + vibracije
4. RF radijska frekvenca
Gumb za preklop ravni intenzivnosti (prilagodi samo intenzivnost RF)

Kako uporabiti:
1. Na predhodno očiščeno kožo nanesite ustrezno količino kreme za 
oči. Enakomerno ga razporedite.
2. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo, na kratko pritisnite 
gumb za vklop, da preklopite način delovanja, in na kratko pritisnite 
gumb za vklop, da prilagodite intenzivnost RF.
3. Za masažo uporabite masažno glavo, kot je prikazano
v risbi.
4. Po uporabi obrišite masažno glavo s suho ali papirnato brisačo.

Shranjevanje:
1. Izdelke za nego oči je treba enakomerno porazdeliti pred vsakim 
tretmajem, da preprečite prekomerno kopičenje izdelkov za nego oči 
v masažni glavi.
2. Po vsakem tretmaju izdelek obrišite s suho brisačo.
3. Naprave ne umivajte pod vodo in je ne potapljajte. Naprava ni 
vodotesna
4. Za čiščenje naprave ne uporabljajte jedkih sredstev.
5. Shranjujte na hladnem in suhem mestu.
6. Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana.
7. Naprave ne pritiskajte na kožo z veliko silo.

Način polnjenja:
1. Pri nizki ravni moči izklopite napravo in jo povežite za polnjenje.
2. Med postopkom polnjenja simbol baterije na zaslonu utripa.
3. Redno polnite svojo napravo, da preprečite staranje baterije.
4. Ko je polnjenje končano, odklopite polnilnik iz naprave.

Previdnostni ukrepi:
1. Sledite priporočenim navodilom za uporabo. Če imate vnetje oči, 
kot je konjunktivitis, ne smete uporabljati tega pripomočka, dokler se 
popolnoma ne pozdravi. Ne uporabljajte tega izdelka, ko nosite 
kontaktne leče.
2. Pred uporabo masažnega aparata odstranite vse kovinske 
elemente z obraznega predela, kot so uhani in ogrlice.
3. Ne uporabljajte naprave Looky PRO med polnjenjem.
4. Naprave ne popravljajte, razstavljajte ali spreminjajte sami. 
Morebitne nepravilnosti naj oceni servis.
5. Prosimo, da naprave ne pade na tla ali udarite, da se izognete 
okvari.
6. Ko je napajalni kabel poškodovan, ga ne uporabljajte, da 
preprečite kratek stik ali požar.

7. Naprave ne smete uporabljati na ljudeh:
- z nalezljivimi boleznimi
- z boleznijo srca
- z visoko vročino
- z malignim tumorjem
- z akutnim vnetjem
- s srčnim spodbujevalnikom
- s kožnimi boleznimi
- nosečnost/dojenje
- s prekomerno sončno opeklino

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Vnos:
Baterija:
Teža enote:
Velikost:
Frekvenca vibracij:
RF:
Čas polnjenja:
Čas uporabe:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9 x 28 x 22 mm
12000 RPM
400 KHZ
3 ure
> 30 min

Varnost:
Pred uporabo izdelka preberite ta uporabniški priročnik in pri uporabi 
naprave upoštevajte priporočila v njem.

Looky PRO je močna naprava proti staranju za nego kože okrog oči. 
Učinkovito pomirja utrujene in otekle oči. Kožo okoli nje stimulira, jo 
učvrsti in gladi. Ima funkcijo radijskih valov z močnim lifting učinkom. 
Visokofrekvenčne vibracije 12.000 RPM v kombinaciji z rdečo 
fotonsko svetlobo popolnoma gladijo in negujejo tanko in občutljivo 
kožo okrog oči.

Opis naprave [stran 2- f1]:
1. Masažna glava
2. Rdeča luč
3. LCD zaslon
4. Gumb za raven
5. Gumb za vklop/način
6. Vrata za polnjenje USB

LCD zaslon [stran 2- f2]:
1. Indikator baterije
2. LED indikatorska lučka
3. RF indikator
4. Indikator vibracij
5. Ravni delovanja RF

Funkcije:
1. Looky PRO je naprava za nego predela okoli oči. Uporablja 
frekvenco radijskih valov z tresljaji, dodatno ima funkcijo rdeče 
fotonske svetlobe. Uporabite ga skupaj s kremo ali gelom za oči in 
vaša koža bo postala bolj gladka, čvrsta in sijoča.
2. Tehnologija proti staranju z uporabo radijskih valov prodre v 
povrhnjico in segreje dermis. Ustvarjeni elektromagnetni valovi in 
  toplotna energija se izmenjujejo, ustvarjen toplotni učinek pa 
spodbuja nastajanje kolagena in zmanjšuje drobne gube.
3. Tretma z rdečo svetlobo poveča sposobnost kože za prodiranje 
učinkovin, ki jih vsebuje negovalni izdelek. Vsakodnevna uporaba 
lahko učinkovito izboljša elastičnost kože in zmanjša razbarvanje 
okoli oči.
4. Masaža z visokofrekvenčnimi vibracijami podpira prekrvavitev in 
boljšo absorpcijo aktivnih sestavin, ki jih vsebuje negovalni izdelek.

Storitev:
Gumb za vklop - dolg pritisk na gumb za vklop vklopi napravo, kratek 
pritisk preklopi način delovanja.
1. RF + rdeča luč + vibracije
2. RF + rdeča luč
3. RF + vibracije
4. RF radijska frekvenca
Gumb za preklop ravni intenzivnosti (prilagodi samo intenzivnost RF)

Kako uporabiti:
1. Na predhodno očiščeno kožo nanesite ustrezno količino kreme za 
oči. Enakomerno ga razporedite.
2. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo, na kratko pritisnite 
gumb za vklop, da preklopite način delovanja, in na kratko pritisnite 
gumb za vklop, da prilagodite intenzivnost RF.
3. Za masažo uporabite masažno glavo, kot je prikazano
v risbi.
4. Po uporabi obrišite masažno glavo s suho ali papirnato brisačo.

Shranjevanje:
1. Izdelke za nego oči je treba enakomerno porazdeliti pred vsakim 
tretmajem, da preprečite prekomerno kopičenje izdelkov za nego oči 
v masažni glavi.
2. Po vsakem tretmaju izdelek obrišite s suho brisačo.
3. Naprave ne umivajte pod vodo in je ne potapljajte. Naprava ni 
vodotesna
4. Za čiščenje naprave ne uporabljajte jedkih sredstev.
5. Shranjujte na hladnem in suhem mestu.
6. Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana.
7. Naprave ne pritiskajte na kožo z veliko silo.

Način polnjenja:
1. Pri nizki ravni moči izklopite napravo in jo povežite za polnjenje.
2. Med postopkom polnjenja simbol baterije na zaslonu utripa.
3. Redno polnite svojo napravo, da preprečite staranje baterije.
4. Ko je polnjenje končano, odklopite polnilnik iz naprave.

Previdnostni ukrepi:
1. Sledite priporočenim navodilom za uporabo. Če imate vnetje oči, 
kot je konjunktivitis, ne smete uporabljati tega pripomočka, dokler se 
popolnoma ne pozdravi. Ne uporabljajte tega izdelka, ko nosite 
kontaktne leče.
2. Pred uporabo masažnega aparata odstranite vse kovinske 
elemente z obraznega predela, kot so uhani in ogrlice.
3. Ne uporabljajte naprave Looky PRO med polnjenjem.
4. Naprave ne popravljajte, razstavljajte ali spreminjajte sami. 
Morebitne nepravilnosti naj oceni servis.
5. Prosimo, da naprave ne pade na tla ali udarite, da se izognete 
okvari.
6. Ko je napajalni kabel poškodovan, ga ne uporabljajte, da 
preprečite kratek stik ali požar.

7. Naprave ne smete uporabljati na ljudeh:
- z nalezljivimi boleznimi
- z boleznijo srca
- z visoko vročino
- z malignim tumorjem
- z akutnim vnetjem
- s srčnim spodbujevalnikom
- s kožnimi boleznimi
- nosečnost/dojenje
- s prekomerno sončno opeklino

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Vnos:
Baterija:
Teža enote:
Velikost:
Frekvenca vibracij:
RF:
Čas polnjenja:
Čas uporabe:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9 x 28 x 22 mm
12000 RPM
400 KHZ
3 ure
> 30 min

Varnost:
Pred uporabo izdelka preberite ta uporabniški priročnik in pri uporabi 
naprave upoštevajte priporočila v njem.

Looky PRO je močna naprava proti staranju za nego kože okrog oči. 
Učinkovito pomirja utrujene in otekle oči. Kožo okoli nje stimulira, jo 
učvrsti in gladi. Ima funkcijo radijskih valov z močnim lifting učinkom. 
Visokofrekvenčne vibracije 12.000 RPM v kombinaciji z rdečo 
fotonsko svetlobo popolnoma gladijo in negujejo tanko in občutljivo 
kožo okrog oči.

Opis naprave [stran 2- f1]:
1. Masažna glava
2. Rdeča luč
3. LCD zaslon
4. Gumb za raven
5. Gumb za vklop/način
6. Vrata za polnjenje USB

LCD zaslon [stran 2- f2]:
1. Indikator baterije
2. LED indikatorska lučka
3. RF indikator
4. Indikator vibracij
5. Ravni delovanja RF

Funkcije:
1. Looky PRO je naprava za nego predela okoli oči. Uporablja 
frekvenco radijskih valov z tresljaji, dodatno ima funkcijo rdeče 
fotonske svetlobe. Uporabite ga skupaj s kremo ali gelom za oči in 
vaša koža bo postala bolj gladka, čvrsta in sijoča.
2. Tehnologija proti staranju z uporabo radijskih valov prodre v 
povrhnjico in segreje dermis. Ustvarjeni elektromagnetni valovi in 
  toplotna energija se izmenjujejo, ustvarjen toplotni učinek pa 
spodbuja nastajanje kolagena in zmanjšuje drobne gube.
3. Tretma z rdečo svetlobo poveča sposobnost kože za prodiranje 
učinkovin, ki jih vsebuje negovalni izdelek. Vsakodnevna uporaba 
lahko učinkovito izboljša elastičnost kože in zmanjša razbarvanje 
okoli oči.
4. Masaža z visokofrekvenčnimi vibracijami podpira prekrvavitev in 
boljšo absorpcijo aktivnih sestavin, ki jih vsebuje negovalni izdelek.

Storitev:
Gumb za vklop - dolg pritisk na gumb za vklop vklopi napravo, kratek 
pritisk preklopi način delovanja.
1. RF + rdeča luč + vibracije
2. RF + rdeča luč
3. RF + vibracije
4. RF radijska frekvenca
Gumb za preklop ravni intenzivnosti (prilagodi samo intenzivnost RF)

Kako uporabiti:
1. Na predhodno očiščeno kožo nanesite ustrezno količino kreme za 
oči. Enakomerno ga razporedite.
2. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo, na kratko pritisnite 
gumb za vklop, da preklopite način delovanja, in na kratko pritisnite 
gumb za vklop, da prilagodite intenzivnost RF.
3. Za masažo uporabite masažno glavo, kot je prikazano
v risbi.
4. Po uporabi obrišite masažno glavo s suho ali papirnato brisačo.

Shranjevanje:
1. Izdelke za nego oči je treba enakomerno porazdeliti pred vsakim 
tretmajem, da preprečite prekomerno kopičenje izdelkov za nego oči 
v masažni glavi.
2. Po vsakem tretmaju izdelek obrišite s suho brisačo.
3. Naprave ne umivajte pod vodo in je ne potapljajte. Naprava ni 
vodotesna
4. Za čiščenje naprave ne uporabljajte jedkih sredstev.
5. Shranjujte na hladnem in suhem mestu.
6. Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana.
7. Naprave ne pritiskajte na kožo z veliko silo.

Način polnjenja:
1. Pri nizki ravni moči izklopite napravo in jo povežite za polnjenje.
2. Med postopkom polnjenja simbol baterije na zaslonu utripa.
3. Redno polnite svojo napravo, da preprečite staranje baterije.
4. Ko je polnjenje končano, odklopite polnilnik iz naprave.

Previdnostni ukrepi:
1. Sledite priporočenim navodilom za uporabo. Če imate vnetje oči, 
kot je konjunktivitis, ne smete uporabljati tega pripomočka, dokler se 
popolnoma ne pozdravi. Ne uporabljajte tega izdelka, ko nosite 
kontaktne leče.
2. Pred uporabo masažnega aparata odstranite vse kovinske 
elemente z obraznega predela, kot so uhani in ogrlice.
3. Ne uporabljajte naprave Looky PRO med polnjenjem.
4. Naprave ne popravljajte, razstavljajte ali spreminjajte sami. 
Morebitne nepravilnosti naj oceni servis.
5. Prosimo, da naprave ne pade na tla ali udarite, da se izognete 
okvari.
6. Ko je napajalni kabel poškodovan, ga ne uporabljajte, da 
preprečite kratek stik ali požar.
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7. Naprave ne smete uporabljati na ljudeh:
- z nalezljivimi boleznimi
- z boleznijo srca
- z visoko vročino
- z malignim tumorjem
- z akutnim vnetjem
- s srčnim spodbujevalnikom
- s kožnimi boleznimi
- nosečnost/dojenje
- s prekomerno sončno opeklino

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sissepääs:
Aku:
Ühiku kaal:
Suurus:
Vibratsiooni sagedus:
RF:
Laadimisaeg:
Aja kasutamine:

DC5V/1A
500 mAh
54 g
149,9x28x22 mm
12000 pööret minutis
400KHZ
3 tundi
>30 min

Turvalisus:
Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend läbi ja järgige 
seadme kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

Looky PRO on võimas vananemisvastane seade silmaümbruse 
naha hooldamiseks. Rahustab tõhusalt väsinud ja paistes silmi. See 
stimuleerib ümbritsevat nahka, pinguldab ja silub seda. Sellel on 
tugeva tõsteefektiga raadiolainete funktsioon. Kõrgsageduslikud 
vibratsioonid 12 000 p/min koos punase footonvalgusega siluvad 
ideaalselt ja hooldavad õhukest ja tundlikku silmaümbruse nahka.

Seadme kirjeldus [lehekülg 2- f1]:
1. Massaažipea
2. Punane tuli
3. LCD ekraan
4. Taseme nupp
5. Toite/režiimi nupp
6. USB laadimispesa

LCD-ekraan [lehekülg 2- f2]:
1. Aku indikaator
2. LED-indikaatortuli
3. RF indikaator
4. Vibratsiooni indikaator
5. RF töötasemed

Funktsioonid:
1. Looky PRO on seade silmaümbruse hooldamiseks. See kasutab 
vibratsiooniga raadiolainete sagedust ja lisaks on sellel punase 
footoni valguse funktsioon. Kasutage seda koos silmaümbruse 
kreemi või geeliga ja nahk muutub siledamaks, pringimaks ja 
säravamaks.
2. Raadiolaineid kasutav vananemisvastane tehnoloogia tungib läbi 
epidermise ja soojendab pärisnahka. Tekkivad elektromagnetlained 
ja soojusenergia vahetavad üksteist ning tekkiv soojusefekt 
soodustab kollageeni tootmist ja vähendab peeneid kortse.
3. Punase valguse hooldus suurendab naha võimet läbida 
hooldusvahendis sisalduvaid toimeaineid. Igapäevane kasutamine 
võib tõhusalt parandada naha elastsust ja vähendada värvimuutusi 
silmade ümber.
4. Kõrgsageduslik vibratsioonimassaaž toetab vereringet ja 

hooldusvahendis sisalduvate toimeainete paremat naha imendumist.

Teenus:
Toitenupp – toitenupu pika vajutus lülitab seadme sisse, lühike 
vajutus lülitab töörežiimi.
1. RF + punane tuli + vibratsioon
2. RF + punane tuli
3. RF + vibratsioon
4. RF raadiosagedus
Intensiivsuse taseme lüliti nupp (reguleerib ainult RF intensiivsust)

Kuidas kasutada:
1. Kanna eelnevalt puhastatud nahale sobiv kogus silmaümbru-
skreemi. Määri see ühtlaselt laiali.
2. Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu, töörežiimi 
vahetamiseks vajutage lühidalt toitenuppu ja raadiosageduse 
intensiivsuse reguleerimiseks lühidalt toitenuppu.
3. Kasutage massaaži jaoks massaažipead joonisel näidatud viisil
joonisel.
4. Pärast kasutamist pühkige massaažipea kuiva või paberrätikuga.

Hoiustamine:
1. Silmahooldustooted tuleks enne iga hooldust ühtlaselt jaotada, et 
vältida silmahooldustoodete liigset kogunemist massaažipeasse.
2. Pärast iga töötlemist pühkige toode kuiva rätikuga.
3. Ärge peske seadet vee all ega kastke seda. Seade ei ole 
veekindel
4. Ärge kasutage seadme puhastamiseks söövitavaid aineid.
5.Säilitage seda jahedas ja kuivas kohas.
6. Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.
7. Ärge suruge seadet suure jõuga vastu nahka.

Laadimisviis:
1. Madala võimsusega lülitage seade välja ja ühendage laadimiseks.
2. Laadimise ajal vilgub ekraanil aku sümbol.
3. Laadige seadet regulaarselt, et vältida aku vananemist.
4. Kui laadimine on lõppenud, ühendage laadija seadme küljest lahti.

Ettevaatusabinõud:
1. Järgige soovitatud kasutusjuhiseid. Kui teie silmadel on põletik, 
näiteks konjunktiviit, ei tohi te seda seadet kasutada enne, kui see on 
täielikult paranenud. Ärge kasutage seda toodet kontaktläätsede 
kandmise ajal.
2. Enne masseerija kasutamist eemaldage näopiirkonnast kõik 
metallelemendid, nagu kõrvarõngad ja kaelakeed.
3. Ärge kasutage Looky PRO seadet laadimise ajal.
4. Ärge parandage, võtke lahti ega muutke seadet ise. Talitus peaks 
hindama kõiki eeskirjade eiramisi.
5. Ärge kukutage seadet maha ega lööge seda, et vältida selle 
talitlushäireid.
6. Kui toitejuhe on kahjustatud, ärge kasutage seda lühise või 

tulekahju vältimiseks.
7. Seadet ei tohi kasutada inimestel:
- nakkushaigustega
- südamehaigustega
- kõrge palavikuga
- pahaloomulise kasvajaga
- ägeda põletikuga
- südamestimulaatoriga
- nahahaigustega
- rase/imetav
- liigse päikesepõletusega

Rohkem infot ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Sissepääs:
Aku:
Ühiku kaal:
Suurus:
Vibratsiooni sagedus:
RF:
Laadimisaeg:
Aja kasutamine:

DC5V/1A
500 mAh
54 g
149,9x28x22 mm
12000 pööret minutis
400KHZ
3 tundi
>30 min

Turvalisus:
Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend läbi ja järgige 
seadme kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

Looky PRO on võimas vananemisvastane seade silmaümbruse 
naha hooldamiseks. Rahustab tõhusalt väsinud ja paistes silmi. See 
stimuleerib ümbritsevat nahka, pinguldab ja silub seda. Sellel on 
tugeva tõsteefektiga raadiolainete funktsioon. Kõrgsageduslikud 
vibratsioonid 12 000 p/min koos punase footonvalgusega siluvad 
ideaalselt ja hooldavad õhukest ja tundlikku silmaümbruse nahka.

Seadme kirjeldus [lehekülg 2- f1]:
1. Massaažipea
2. Punane tuli
3. LCD ekraan
4. Taseme nupp
5. Toite/režiimi nupp
6. USB laadimispesa

LCD-ekraan [lehekülg 2- f2]:
1. Aku indikaator
2. LED-indikaatortuli
3. RF indikaator
4. Vibratsiooni indikaator
5. RF töötasemed

Funktsioonid:
1. Looky PRO on seade silmaümbruse hooldamiseks. See kasutab 
vibratsiooniga raadiolainete sagedust ja lisaks on sellel punase 
footoni valguse funktsioon. Kasutage seda koos silmaümbruse 
kreemi või geeliga ja nahk muutub siledamaks, pringimaks ja 
säravamaks.
2. Raadiolaineid kasutav vananemisvastane tehnoloogia tungib läbi 
epidermise ja soojendab pärisnahka. Tekkivad elektromagnetlained 
ja soojusenergia vahetavad üksteist ning tekkiv soojusefekt 
soodustab kollageeni tootmist ja vähendab peeneid kortse.
3. Punase valguse hooldus suurendab naha võimet läbida 
hooldusvahendis sisalduvaid toimeaineid. Igapäevane kasutamine 
võib tõhusalt parandada naha elastsust ja vähendada värvimuutusi 
silmade ümber.
4. Kõrgsageduslik vibratsioonimassaaž toetab vereringet ja 

hooldusvahendis sisalduvate toimeainete paremat naha imendumist.

Teenus:
Toitenupp – toitenupu pika vajutus lülitab seadme sisse, lühike 
vajutus lülitab töörežiimi.
1. RF + punane tuli + vibratsioon
2. RF + punane tuli
3. RF + vibratsioon
4. RF raadiosagedus
Intensiivsuse taseme lüliti nupp (reguleerib ainult RF intensiivsust)

Kuidas kasutada:
1. Kanna eelnevalt puhastatud nahale sobiv kogus silmaümbru-
skreemi. Määri see ühtlaselt laiali.
2. Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu, töörežiimi 
vahetamiseks vajutage lühidalt toitenuppu ja raadiosageduse 
intensiivsuse reguleerimiseks lühidalt toitenuppu.
3. Kasutage massaaži jaoks massaažipead joonisel näidatud viisil
joonisel.
4. Pärast kasutamist pühkige massaažipea kuiva või paberrätikuga.

Hoiustamine:
1. Silmahooldustooted tuleks enne iga hooldust ühtlaselt jaotada, et 
vältida silmahooldustoodete liigset kogunemist massaažipeasse.
2. Pärast iga töötlemist pühkige toode kuiva rätikuga.
3. Ärge peske seadet vee all ega kastke seda. Seade ei ole 
veekindel
4. Ärge kasutage seadme puhastamiseks söövitavaid aineid.
5.Säilitage seda jahedas ja kuivas kohas.
6. Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.
7. Ärge suruge seadet suure jõuga vastu nahka.

Laadimisviis:
1. Madala võimsusega lülitage seade välja ja ühendage laadimiseks.
2. Laadimise ajal vilgub ekraanil aku sümbol.
3. Laadige seadet regulaarselt, et vältida aku vananemist.
4. Kui laadimine on lõppenud, ühendage laadija seadme küljest lahti.

Ettevaatusabinõud:
1. Järgige soovitatud kasutusjuhiseid. Kui teie silmadel on põletik, 
näiteks konjunktiviit, ei tohi te seda seadet kasutada enne, kui see on 
täielikult paranenud. Ärge kasutage seda toodet kontaktläätsede 
kandmise ajal.
2. Enne masseerija kasutamist eemaldage näopiirkonnast kõik 
metallelemendid, nagu kõrvarõngad ja kaelakeed.
3. Ärge kasutage Looky PRO seadet laadimise ajal.
4. Ärge parandage, võtke lahti ega muutke seadet ise. Talitus peaks 
hindama kõiki eeskirjade eiramisi.
5. Ärge kukutage seadet maha ega lööge seda, et vältida selle 
talitlushäireid.
6. Kui toitejuhe on kahjustatud, ärge kasutage seda lühise või 

tulekahju vältimiseks.
7. Seadet ei tohi kasutada inimestel:
- nakkushaigustega
- südamehaigustega
- kõrge palavikuga
- pahaloomulise kasvajaga
- ägeda põletikuga
- südamestimulaatoriga
- nahahaigustega
- rase/imetav
- liigse päikesepõletusega

Rohkem infot ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Sissepääs:
Aku:
Ühiku kaal:
Suurus:
Vibratsiooni sagedus:
RF:
Laadimisaeg:
Aja kasutamine:

DC5V/1A
500 mAh
54 g
149,9x28x22 mm
12000 pööret minutis
400KHZ
3 tundi
>30 min

Turvalisus:
Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend läbi ja järgige 
seadme kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

Looky PRO on võimas vananemisvastane seade silmaümbruse 
naha hooldamiseks. Rahustab tõhusalt väsinud ja paistes silmi. See 
stimuleerib ümbritsevat nahka, pinguldab ja silub seda. Sellel on 
tugeva tõsteefektiga raadiolainete funktsioon. Kõrgsageduslikud 
vibratsioonid 12 000 p/min koos punase footonvalgusega siluvad 
ideaalselt ja hooldavad õhukest ja tundlikku silmaümbruse nahka.

Seadme kirjeldus [lehekülg 2- f1]:
1. Massaažipea
2. Punane tuli
3. LCD ekraan
4. Taseme nupp
5. Toite/režiimi nupp
6. USB laadimispesa

LCD-ekraan [lehekülg 2- f2]:
1. Aku indikaator
2. LED-indikaatortuli
3. RF indikaator
4. Vibratsiooni indikaator
5. RF töötasemed

Funktsioonid:
1. Looky PRO on seade silmaümbruse hooldamiseks. See kasutab 
vibratsiooniga raadiolainete sagedust ja lisaks on sellel punase 
footoni valguse funktsioon. Kasutage seda koos silmaümbruse 
kreemi või geeliga ja nahk muutub siledamaks, pringimaks ja 
säravamaks.
2. Raadiolaineid kasutav vananemisvastane tehnoloogia tungib läbi 
epidermise ja soojendab pärisnahka. Tekkivad elektromagnetlained 
ja soojusenergia vahetavad üksteist ning tekkiv soojusefekt 
soodustab kollageeni tootmist ja vähendab peeneid kortse.
3. Punase valguse hooldus suurendab naha võimet läbida 
hooldusvahendis sisalduvaid toimeaineid. Igapäevane kasutamine 
võib tõhusalt parandada naha elastsust ja vähendada värvimuutusi 
silmade ümber.
4. Kõrgsageduslik vibratsioonimassaaž toetab vereringet ja 

hooldusvahendis sisalduvate toimeainete paremat naha imendumist.

Teenus:
Toitenupp – toitenupu pika vajutus lülitab seadme sisse, lühike 
vajutus lülitab töörežiimi.
1. RF + punane tuli + vibratsioon
2. RF + punane tuli
3. RF + vibratsioon
4. RF raadiosagedus
Intensiivsuse taseme lüliti nupp (reguleerib ainult RF intensiivsust)

Kuidas kasutada:
1. Kanna eelnevalt puhastatud nahale sobiv kogus silmaümbru-
skreemi. Määri see ühtlaselt laiali.
2. Seadme sisselülitamiseks vajutage toitenuppu, töörežiimi 
vahetamiseks vajutage lühidalt toitenuppu ja raadiosageduse 
intensiivsuse reguleerimiseks lühidalt toitenuppu.
3. Kasutage massaaži jaoks massaažipead joonisel näidatud viisil
joonisel.
4. Pärast kasutamist pühkige massaažipea kuiva või paberrätikuga.

Hoiustamine:
1. Silmahooldustooted tuleks enne iga hooldust ühtlaselt jaotada, et 
vältida silmahooldustoodete liigset kogunemist massaažipeasse.
2. Pärast iga töötlemist pühkige toode kuiva rätikuga.
3. Ärge peske seadet vee all ega kastke seda. Seade ei ole 
veekindel
4. Ärge kasutage seadme puhastamiseks söövitavaid aineid.
5.Säilitage seda jahedas ja kuivas kohas.
6. Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.
7. Ärge suruge seadet suure jõuga vastu nahka.

Laadimisviis:
1. Madala võimsusega lülitage seade välja ja ühendage laadimiseks.
2. Laadimise ajal vilgub ekraanil aku sümbol.
3. Laadige seadet regulaarselt, et vältida aku vananemist.
4. Kui laadimine on lõppenud, ühendage laadija seadme küljest lahti.

Ettevaatusabinõud:
1. Järgige soovitatud kasutusjuhiseid. Kui teie silmadel on põletik, 
näiteks konjunktiviit, ei tohi te seda seadet kasutada enne, kui see on 
täielikult paranenud. Ärge kasutage seda toodet kontaktläätsede 
kandmise ajal.
2. Enne masseerija kasutamist eemaldage näopiirkonnast kõik 
metallelemendid, nagu kõrvarõngad ja kaelakeed.
3. Ärge kasutage Looky PRO seadet laadimise ajal.
4. Ärge parandage, võtke lahti ega muutke seadet ise. Talitus peaks 
hindama kõiki eeskirjade eiramisi.
5. Ärge kukutage seadet maha ega lööge seda, et vältida selle 
talitlushäireid.
6. Kui toitejuhe on kahjustatud, ärge kasutage seda lühise või 
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tulekahju vältimiseks.
7. Seadet ei tohi kasutada inimestel:
- nakkushaigustega
- südamehaigustega
- kõrge palavikuga
- pahaloomulise kasvajaga
- ägeda põletikuga
- südamestimulaatoriga
- nahahaigustega
- rase/imetav
- liigse päikesepõletusega

Rohkem infot ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Įėjimas:
Baterija:
Vieneto svoris:
Dydis:
Vibracijos dažnis:
RF:
Įkrovimo laikas:
Laiko panaudojimas:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9x28x22 mm
12000 aps./min
400 KHZ
3 valandos
>30 min

Saugumas:
Prieš naudodami gaminį, perskaitykite šį vartotojo vadovą ir laikykitės 
jame pateiktų rekomendacijų, kai naudojate įrenginį.

Looky PRO yra galingas senėjimą stabdantis prietaisas, skirtas odos 
aplink akis priežiūrai. Veiksmingai ramina pavargusias ir patinusias 
akis. Stimuliuoja aplink esančią odą, stangrina ją ir lygina. Jis turi 
radijo bangų funkciją su stipriu kėlimo efektu. Aukšto dažnio 12 000 
aps./min vibracijos kartu su raudonų fotonų šviesa puikiai išlygina ir 
prižiūri ploną ir jautrią odą aplink akis.

Įrenginio aprašas [puslapis 2- f1]:
1. Masažo galvutė
2. Raudona šviesa
3. LCD ekranas
4. Lygio mygtukas
5. Maitinimo/režimo mygtukas
6. USB įkrovimo prievadas

LCD ekranas [2-f2 puslapis]:
1. Baterijos indikatorius
2. LED indikatoriaus lemputė
3. RF indikatorius
4. Vibracijos indikatorius
5. RF veikimo lygiai

Funkcijos:
1. Looky PRO – prietaisas, skirtas paakių zonos priežiūrai. Jis 
naudoja radijo bangų dažnį su virpesiais, papildomai turi raudonos 
fotonų šviesos funkciją. Naudokite jį su paakių kremu ar geliu ir jūsų 
oda taps lygesnė, stangresnė ir skaistesnė.
2. Senėjimą stabdanti technologija, naudojant radijo bangas, 
prasiskverbia pro epidermį ir šildo dermą. Sukurtos elektromagne-
tinės bangos ir šiluminė energija keičiasi viena kita, o sukurtas 
šiluminis efektas skatina kolageno gamybą ir mažina smulkias 
raukšleles.
3. Raudonos šviesos gydymas padidina odos gebėjimą įsiskverbti į 
priežiūros gaminyje esančias veikliąsias medžiagas. Kasdienis 
naudojimas gali veiksmingai pagerinti odos elastingumą ir sumažinti 
spalvos pasikeitimą aplink akis.
4. Aukšto dažnio vibracinis masažas palaiko kraujotaką ir geresnį 

odos įsisavinimą priežiūros priemonėje esančioms veikliosioms 
medžiagoms.

Paslauga:
Maitinimo mygtukas – ilgai paspaudus maitinimo mygtuką 
įjungiamas įrenginys, trumpai paspaudus perjungiamas darbo 
režimas.
1. RF + raudona šviesa + vibracija
2. RF + raudona šviesa
3. RF + vibracija
4. RF radijo dažnis
Intensyvumo lygio jungiklio mygtukas (reguliuoja tik RF intensyvumą)

Kaip naudoti:
1. Ant anksčiau nuvalytos odos užtepkite atitinkamą kiekį paakių 
kremo. Tolygiai paskirstykite.
2. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte įrenginį, trumpai 
paspauskite maitinimo mygtuką, kad perjungtumėte darbo režimą, ir 
trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad sureguliuotumėte RF 
intensyvumą.
3. Masažui naudokite masažo galvutę, kaip parodyta
brėžinyje.
4. Po naudojimo nuvalykite masažo galvutę sausu arba popieriniu 
rankšluosčiu.

Saugykla:
1. Akių priežiūros priemones reikia tolygiai paskirstyti prieš kiekvieną 
procedūrą, kad masažo galvutėje nesusikauptų per daug akių 
priežiūros priemonių.
2. Po kiekvienos procedūros nuvalykite produktą sausu rankšluosčiu.
3. Neplaukite prietaiso po vandeniu ir nenardinkite. Prietaisas nėra 
atsparus vandeniui
4. Prietaisui valyti nenaudokite korozinių medžiagų.
5. Laikykite jį vėsioje, sausoje vietoje.
6. Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas.
7. Nespauskite prietaiso prie odos didele jėga.

Įkrovimo būdas:
1. Esant mažam galios lygiui, išjunkite įrenginį ir prijunkite įkrovimui.
2. Įkrovimo proceso metu ekrane mirksi akumuliatoriaus simbolis.
3. Reguliariai įkraukite įrenginį, kad išvengtumėte baterijos senėjimo.
4. Kai įkrovimas bus baigtas, atjunkite įkroviklį nuo įrenginio.

Atsargumo priemonės:
1. Vadovaukitės rekomenduojamomis naudojimo instrukcijomis. Jei 
jūsų akyse yra uždegimas, pvz., konjunktyvitas, neturėtumėte 
naudoti šio prietaiso, kol jis visiškai nesugis. Nenaudokite šio 
gaminio, kai nešiojate kontaktinius lęšius.
2. Prieš naudodami masažuoklį, nuo veido srities pašalinkite visus 
metalinius elementus, tokius kaip auskarai ir karoliai.
3. Įkrovimo metu nenaudokite įrenginio Looky PRO.

4. Netaisykite, neardykite ir nemodifikuokite įrenginio patys. Bet 
kokius pažeidimus turėtų įvertinti tarnyba.
5. Nenumeskite ir nedaužykite įrenginio, kad jis nesugestų.
6. Jei maitinimo laidas pažeistas, nenaudokite jo, kad išvengtumėte 
trumpojo jungimo ar gaisro.
7. Prietaisas neturėtų būti naudojamas žmonėms:
- sergant infekcinėmis ligomis
- sergant širdies ligomis
- su dideliu karščiavimu
- su piktybiniu naviku
- su ūminiu uždegimu
- su širdies stimuliatoriumi
- sergant odos ligomis
- nėščia/maitinanti krūtimi
- su dideliu nudegimu saulėje

Daugiau informacijos apie įmonę ir gaminius [puslapis 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
– www.youtube.com/beautiflyeu
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Įėjimas:
Baterija:
Vieneto svoris:
Dydis:
Vibracijos dažnis:
RF:
Įkrovimo laikas:
Laiko panaudojimas:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9x28x22 mm
12000 aps./min
400 KHZ
3 valandos
>30 min

Saugumas:
Prieš naudodami gaminį, perskaitykite šį vartotojo vadovą ir laikykitės 
jame pateiktų rekomendacijų, kai naudojate įrenginį.

Looky PRO yra galingas senėjimą stabdantis prietaisas, skirtas odos 
aplink akis priežiūrai. Veiksmingai ramina pavargusias ir patinusias 
akis. Stimuliuoja aplink esančią odą, stangrina ją ir lygina. Jis turi 
radijo bangų funkciją su stipriu kėlimo efektu. Aukšto dažnio 12 000 
aps./min vibracijos kartu su raudonų fotonų šviesa puikiai išlygina ir 
prižiūri ploną ir jautrią odą aplink akis.

Įrenginio aprašas [puslapis 2- f1]:
1. Masažo galvutė
2. Raudona šviesa
3. LCD ekranas
4. Lygio mygtukas
5. Maitinimo/režimo mygtukas
6. USB įkrovimo prievadas

LCD ekranas [2-f2 puslapis]:
1. Baterijos indikatorius
2. LED indikatoriaus lemputė
3. RF indikatorius
4. Vibracijos indikatorius
5. RF veikimo lygiai

Funkcijos:
1. Looky PRO – prietaisas, skirtas paakių zonos priežiūrai. Jis 
naudoja radijo bangų dažnį su virpesiais, papildomai turi raudonos 
fotonų šviesos funkciją. Naudokite jį su paakių kremu ar geliu ir jūsų 
oda taps lygesnė, stangresnė ir skaistesnė.
2. Senėjimą stabdanti technologija, naudojant radijo bangas, 
prasiskverbia pro epidermį ir šildo dermą. Sukurtos elektromagne-
tinės bangos ir šiluminė energija keičiasi viena kita, o sukurtas 
šiluminis efektas skatina kolageno gamybą ir mažina smulkias 
raukšleles.
3. Raudonos šviesos gydymas padidina odos gebėjimą įsiskverbti į 
priežiūros gaminyje esančias veikliąsias medžiagas. Kasdienis 
naudojimas gali veiksmingai pagerinti odos elastingumą ir sumažinti 
spalvos pasikeitimą aplink akis.
4. Aukšto dažnio vibracinis masažas palaiko kraujotaką ir geresnį 

odos įsisavinimą priežiūros priemonėje esančioms veikliosioms 
medžiagoms.

Paslauga:
Maitinimo mygtukas – ilgai paspaudus maitinimo mygtuką 
įjungiamas įrenginys, trumpai paspaudus perjungiamas darbo 
režimas.
1. RF + raudona šviesa + vibracija
2. RF + raudona šviesa
3. RF + vibracija
4. RF radijo dažnis
Intensyvumo lygio jungiklio mygtukas (reguliuoja tik RF intensyvumą)

Kaip naudoti:
1. Ant anksčiau nuvalytos odos užtepkite atitinkamą kiekį paakių 
kremo. Tolygiai paskirstykite.
2. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte įrenginį, trumpai 
paspauskite maitinimo mygtuką, kad perjungtumėte darbo režimą, ir 
trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad sureguliuotumėte RF 
intensyvumą.
3. Masažui naudokite masažo galvutę, kaip parodyta
brėžinyje.
4. Po naudojimo nuvalykite masažo galvutę sausu arba popieriniu 
rankšluosčiu.

Saugykla:
1. Akių priežiūros priemones reikia tolygiai paskirstyti prieš kiekvieną 
procedūrą, kad masažo galvutėje nesusikauptų per daug akių 
priežiūros priemonių.
2. Po kiekvienos procedūros nuvalykite produktą sausu rankšluosčiu.
3. Neplaukite prietaiso po vandeniu ir nenardinkite. Prietaisas nėra 
atsparus vandeniui
4. Prietaisui valyti nenaudokite korozinių medžiagų.
5. Laikykite jį vėsioje, sausoje vietoje.
6. Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas.
7. Nespauskite prietaiso prie odos didele jėga.

Įkrovimo būdas:
1. Esant mažam galios lygiui, išjunkite įrenginį ir prijunkite įkrovimui.
2. Įkrovimo proceso metu ekrane mirksi akumuliatoriaus simbolis.
3. Reguliariai įkraukite įrenginį, kad išvengtumėte baterijos senėjimo.
4. Kai įkrovimas bus baigtas, atjunkite įkroviklį nuo įrenginio.

Atsargumo priemonės:
1. Vadovaukitės rekomenduojamomis naudojimo instrukcijomis. Jei 
jūsų akyse yra uždegimas, pvz., konjunktyvitas, neturėtumėte 
naudoti šio prietaiso, kol jis visiškai nesugis. Nenaudokite šio 
gaminio, kai nešiojate kontaktinius lęšius.
2. Prieš naudodami masažuoklį, nuo veido srities pašalinkite visus 
metalinius elementus, tokius kaip auskarai ir karoliai.
3. Įkrovimo metu nenaudokite įrenginio Looky PRO.

4. Netaisykite, neardykite ir nemodifikuokite įrenginio patys. Bet 
kokius pažeidimus turėtų įvertinti tarnyba.
5. Nenumeskite ir nedaužykite įrenginio, kad jis nesugestų.
6. Jei maitinimo laidas pažeistas, nenaudokite jo, kad išvengtumėte 
trumpojo jungimo ar gaisro.
7. Prietaisas neturėtų būti naudojamas žmonėms:
- sergant infekcinėmis ligomis
- sergant širdies ligomis
- su dideliu karščiavimu
- su piktybiniu naviku
- su ūminiu uždegimu
- su širdies stimuliatoriumi
- sergant odos ligomis
- nėščia/maitinanti krūtimi
- su dideliu nudegimu saulėje

Daugiau informacijos apie įmonę ir gaminius [puslapis 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
– www.youtube.com/beautiflyeu



Įėjimas:
Baterija:
Vieneto svoris:
Dydis:
Vibracijos dažnis:
RF:
Įkrovimo laikas:
Laiko panaudojimas:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9x28x22 mm
12000 aps./min
400 KHZ
3 valandos
>30 min

Saugumas:
Prieš naudodami gaminį, perskaitykite šį vartotojo vadovą ir laikykitės 
jame pateiktų rekomendacijų, kai naudojate įrenginį.

Looky PRO yra galingas senėjimą stabdantis prietaisas, skirtas odos 
aplink akis priežiūrai. Veiksmingai ramina pavargusias ir patinusias 
akis. Stimuliuoja aplink esančią odą, stangrina ją ir lygina. Jis turi 
radijo bangų funkciją su stipriu kėlimo efektu. Aukšto dažnio 12 000 
aps./min vibracijos kartu su raudonų fotonų šviesa puikiai išlygina ir 
prižiūri ploną ir jautrią odą aplink akis.

Įrenginio aprašas [puslapis 2- f1]:
1. Masažo galvutė
2. Raudona šviesa
3. LCD ekranas
4. Lygio mygtukas
5. Maitinimo/režimo mygtukas
6. USB įkrovimo prievadas

LCD ekranas [2-f2 puslapis]:
1. Baterijos indikatorius
2. LED indikatoriaus lemputė
3. RF indikatorius
4. Vibracijos indikatorius
5. RF veikimo lygiai

Funkcijos:
1. Looky PRO – prietaisas, skirtas paakių zonos priežiūrai. Jis 
naudoja radijo bangų dažnį su virpesiais, papildomai turi raudonos 
fotonų šviesos funkciją. Naudokite jį su paakių kremu ar geliu ir jūsų 
oda taps lygesnė, stangresnė ir skaistesnė.
2. Senėjimą stabdanti technologija, naudojant radijo bangas, 
prasiskverbia pro epidermį ir šildo dermą. Sukurtos elektromagne-
tinės bangos ir šiluminė energija keičiasi viena kita, o sukurtas 
šiluminis efektas skatina kolageno gamybą ir mažina smulkias 
raukšleles.
3. Raudonos šviesos gydymas padidina odos gebėjimą įsiskverbti į 
priežiūros gaminyje esančias veikliąsias medžiagas. Kasdienis 
naudojimas gali veiksmingai pagerinti odos elastingumą ir sumažinti 
spalvos pasikeitimą aplink akis.
4. Aukšto dažnio vibracinis masažas palaiko kraujotaką ir geresnį 

odos įsisavinimą priežiūros priemonėje esančioms veikliosioms 
medžiagoms.

Paslauga:
Maitinimo mygtukas – ilgai paspaudus maitinimo mygtuką 
įjungiamas įrenginys, trumpai paspaudus perjungiamas darbo 
režimas.
1. RF + raudona šviesa + vibracija
2. RF + raudona šviesa
3. RF + vibracija
4. RF radijo dažnis
Intensyvumo lygio jungiklio mygtukas (reguliuoja tik RF intensyvumą)

Kaip naudoti:
1. Ant anksčiau nuvalytos odos užtepkite atitinkamą kiekį paakių 
kremo. Tolygiai paskirstykite.
2. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte įrenginį, trumpai 
paspauskite maitinimo mygtuką, kad perjungtumėte darbo režimą, ir 
trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad sureguliuotumėte RF 
intensyvumą.
3. Masažui naudokite masažo galvutę, kaip parodyta
brėžinyje.
4. Po naudojimo nuvalykite masažo galvutę sausu arba popieriniu 
rankšluosčiu.

Saugykla:
1. Akių priežiūros priemones reikia tolygiai paskirstyti prieš kiekvieną 
procedūrą, kad masažo galvutėje nesusikauptų per daug akių 
priežiūros priemonių.
2. Po kiekvienos procedūros nuvalykite produktą sausu rankšluosčiu.
3. Neplaukite prietaiso po vandeniu ir nenardinkite. Prietaisas nėra 
atsparus vandeniui
4. Prietaisui valyti nenaudokite korozinių medžiagų.
5. Laikykite jį vėsioje, sausoje vietoje.
6. Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas.
7. Nespauskite prietaiso prie odos didele jėga.

Įkrovimo būdas:
1. Esant mažam galios lygiui, išjunkite įrenginį ir prijunkite įkrovimui.
2. Įkrovimo proceso metu ekrane mirksi akumuliatoriaus simbolis.
3. Reguliariai įkraukite įrenginį, kad išvengtumėte baterijos senėjimo.
4. Kai įkrovimas bus baigtas, atjunkite įkroviklį nuo įrenginio.

Atsargumo priemonės:
1. Vadovaukitės rekomenduojamomis naudojimo instrukcijomis. Jei 
jūsų akyse yra uždegimas, pvz., konjunktyvitas, neturėtumėte 
naudoti šio prietaiso, kol jis visiškai nesugis. Nenaudokite šio 
gaminio, kai nešiojate kontaktinius lęšius.
2. Prieš naudodami masažuoklį, nuo veido srities pašalinkite visus 
metalinius elementus, tokius kaip auskarai ir karoliai.
3. Įkrovimo metu nenaudokite įrenginio Looky PRO.
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4. Netaisykite, neardykite ir nemodifikuokite įrenginio patys. Bet 
kokius pažeidimus turėtų įvertinti tarnyba.
5. Nenumeskite ir nedaužykite įrenginio, kad jis nesugestų.
6. Jei maitinimo laidas pažeistas, nenaudokite jo, kad išvengtumėte 
trumpojo jungimo ar gaisro.
7. Prietaisas neturėtų būti naudojamas žmonėms:
- sergant infekcinėmis ligomis
- sergant širdies ligomis
- su dideliu karščiavimu
- su piktybiniu naviku
- su ūminiu uždegimu
- su širdies stimuliatoriumi
- sergant odos ligomis
- nėščia/maitinanti krūtimi
- su dideliu nudegimu saulėje

Daugiau informacijos apie įmonę ir gaminius [puslapis 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
– www.youtube.com/beautiflyeu
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Ieeja:
Akumulators:
Vienības svars:
Izmērs:
Vibrācijas frekvence:
RF:
Uzlādes laiks:
Laika izmantošana:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9x28x22 mm
12000 RPM
400KHZ
3 stundas
>30 min

Drošība:
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un 
ierīces lietošanas laikā ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus.

Looky PRO ir spēcīga pretnovecošanās ierīce ādas kopšanai ap 
acīm. Efektīvi nomierina nogurušas un pietūkušas acis. Tas stimulē 
ādu ap to, nostiprina un izlīdzina to. Tam ir radioviļņu funkcija ar 
spēcīgu liftinga efektu. Augstas frekvences vibrācijas 12 000 
apgr./min apvienojumā ar sarkano fotonu gaismu ideāli gluda un 
rūpējas par plāno un jutīgo ādu ap acīm.

Ierīces apraksts [lappuse 2- f1]:
1. Masāžas galva
2. Sarkanā gaisma
3. LCD displejs
4. Līmeņa poga
5. Barošanas/režīma poga
6. USB uzlādes ports

LCD displejs [lappuse 2- f2]:
1. Akumulatora indikators
2. LED indikators
3. RF indikators
4. Vibrācijas indikators
5. RF darbības līmeņi

Funkcijas:
1. Looky PRO ir ierīce acu zonas kopšanai. Tas izmanto radioviļņu 
frekvenci ar vibrācijām, un papildus tam ir sarkanās fotonu gaismas 
funkcija. Izmantojiet to kopā ar acu krēmu vai želeju, un jūsu āda 
kļūs gludāka, tvirtāka un gaišāka.
2. Pretnovecošanas tehnoloģija, izmantojot radioviļņus, iekļūst 
epidermā un sasilda dermu. Radītie elektromagnētiskie viļņi un 
siltumenerģija apmainās viens ar otru, un radītais termiskais efekts 
veicina kolagēna veidošanos un samazina smalkās grumbiņas.
3. Sarkanās gaismas apstrāde palielina ādas spēju iekļūt kopšanas 
līdzeklī esošajās aktīvās sastāvdaļas. Ikdienas lietošana var efektīvi 
uzlabot ādas elastību un samazināt krāsas maiņu ap acīm.
4. Augstas frekvences vibrācijas masāža atbalsta asinsriti un 
kopšanas līdzekļa sastāvā esošo aktīvo vielu labāku uzsūkšanos 
ādā.

Apkalpošana:
Ieslēgšanas poga - ilgi nospiežot barošanas pogu, ierīce tiks 
ieslēgta, īsi nospiežot, tiks pārslēgts darbības režīms.
1. RF + sarkana gaisma + vibrācija
2. RF + sarkanā gaisma
3. RF + vibrācija
4. RF radio frekvence
Intensitātes līmeņa slēdža poga (pielāgo tikai RF intensitāti)

Kā izmantot:
1. Uzklājiet atbilstošu daudzumu acu krēma uz iepriekš attīrītas 
ādas. Izklāj to vienmērīgi.
2. Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci, īsi nospiediet 
barošanas pogu, lai pārslēgtu darba režīmu, un īsi nospiediet 
barošanas pogu, lai pielāgotu RF intensitāti.
3. Masāžai izmantojiet masāžas galvu, kā parādīts attēlā
zīmējumā.
4. Pēc lietošanas noslaukiet masāžas galvu ar sausu vai papīra 
dvieli.

Uzglabāšana:
1. Acu kopšanas līdzekļi vienmērīgi jāsadala pirms katras 
procedūras, lai izvairītos no pārmērīgas acu kopšanas līdzekļu 
uzkrāšanās masāžas galviņā.
2. Pēc katras apstrādes noslaukiet produktu ar sausu dvieli.
3. Nemazgājiet ierīci zem ūdens un neiegremdējiet to. Ierīce nav 
ūdensizturīga
4. Ierīces tīrīšanai neizmantojiet kodīgus līdzekļus.
5. Glabājiet to vēsā, sausā vietā.
6. Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta.
7. Nespiediet ierīci pret ādu ar lielu spēku.

Uzlādes metode:
1. Zemā jaudas līmenī izslēdziet ierīci un pievienojiet to uzlādei.
2. Uzlādes procesa laikā displejā mirgo akumulatora simbols.
3. Regulāri uzlādējiet ierīci, lai izvairītos no akumulatora 
novecošanas.
4. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet lādētāju no ierīces.

Piesardzības pasākumi:
1. Izpildiet ieteiktos lietošanas norādījumus. Ja jūsu acīm ir 
iekaisums, piemēram, konjunktivīts, jūs nedrīkstat lietot šo ierīci, 
kamēr tā nav pilnībā izārstēta. Nelietojiet šo produktu, valkājot 
kontaktlēcas.
2. Pirms masiera lietošanas noņemiet no sejas zonas visus metāla 
elementus, piemēram, auskarus un kaklarotas.
3. Neizmantojiet Looky PRO ierīci uzlādes laikā.
4. Nelabojiet, neizjauciet un nepārveidojiet ierīci pats. Jebkuri 
pārkāpumi ir jānovērtē dienestam.
5. Lūdzu, nenometiet un nesasitiet ierīci, lai izvairītos no tās 

nepareizas darbības.
6. Ja strāvas vads ir bojāts, neizmantojiet to, lai izvairītos no 
īssavienojuma vai aizdegšanās.
7. Ierīci nedrīkst lietot cilvēkiem:
- ar infekcijas slimībām
- ar sirds slimībām
- ar augstu drudzi
- ar ļaundabīgu audzēju
- ar akūtu iekaisumu
- ar elektrokardiostimulatoru
- ar ādas slimībām
- grūtniecība/barošana ar krūti
- ar pārmērīgu saules apdegumu

Vairāk informācijas par uzņēmumu un produktiem [lapa 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Ieeja:
Akumulators:
Vienības svars:
Izmērs:
Vibrācijas frekvence:
RF:
Uzlādes laiks:
Laika izmantošana:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9x28x22 mm
12000 RPM
400KHZ
3 stundas
>30 min

Drošība:
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un 
ierīces lietošanas laikā ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus.

Looky PRO ir spēcīga pretnovecošanās ierīce ādas kopšanai ap 
acīm. Efektīvi nomierina nogurušas un pietūkušas acis. Tas stimulē 
ādu ap to, nostiprina un izlīdzina to. Tam ir radioviļņu funkcija ar 
spēcīgu liftinga efektu. Augstas frekvences vibrācijas 12 000 
apgr./min apvienojumā ar sarkano fotonu gaismu ideāli gluda un 
rūpējas par plāno un jutīgo ādu ap acīm.

Ierīces apraksts [lappuse 2- f1]:
1. Masāžas galva
2. Sarkanā gaisma
3. LCD displejs
4. Līmeņa poga
5. Barošanas/režīma poga
6. USB uzlādes ports

LCD displejs [lappuse 2- f2]:
1. Akumulatora indikators
2. LED indikators
3. RF indikators
4. Vibrācijas indikators
5. RF darbības līmeņi

Funkcijas:
1. Looky PRO ir ierīce acu zonas kopšanai. Tas izmanto radioviļņu 
frekvenci ar vibrācijām, un papildus tam ir sarkanās fotonu gaismas 
funkcija. Izmantojiet to kopā ar acu krēmu vai želeju, un jūsu āda 
kļūs gludāka, tvirtāka un gaišāka.
2. Pretnovecošanas tehnoloģija, izmantojot radioviļņus, iekļūst 
epidermā un sasilda dermu. Radītie elektromagnētiskie viļņi un 
siltumenerģija apmainās viens ar otru, un radītais termiskais efekts 
veicina kolagēna veidošanos un samazina smalkās grumbiņas.
3. Sarkanās gaismas apstrāde palielina ādas spēju iekļūt kopšanas 
līdzeklī esošajās aktīvās sastāvdaļas. Ikdienas lietošana var efektīvi 
uzlabot ādas elastību un samazināt krāsas maiņu ap acīm.
4. Augstas frekvences vibrācijas masāža atbalsta asinsriti un 
kopšanas līdzekļa sastāvā esošo aktīvo vielu labāku uzsūkšanos 
ādā.

Apkalpošana:
Ieslēgšanas poga - ilgi nospiežot barošanas pogu, ierīce tiks 
ieslēgta, īsi nospiežot, tiks pārslēgts darbības režīms.
1. RF + sarkana gaisma + vibrācija
2. RF + sarkanā gaisma
3. RF + vibrācija
4. RF radio frekvence
Intensitātes līmeņa slēdža poga (pielāgo tikai RF intensitāti)

Kā izmantot:
1. Uzklājiet atbilstošu daudzumu acu krēma uz iepriekš attīrītas 
ādas. Izklāj to vienmērīgi.
2. Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci, īsi nospiediet 
barošanas pogu, lai pārslēgtu darba režīmu, un īsi nospiediet 
barošanas pogu, lai pielāgotu RF intensitāti.
3. Masāžai izmantojiet masāžas galvu, kā parādīts attēlā
zīmējumā.
4. Pēc lietošanas noslaukiet masāžas galvu ar sausu vai papīra 
dvieli.

Uzglabāšana:
1. Acu kopšanas līdzekļi vienmērīgi jāsadala pirms katras 
procedūras, lai izvairītos no pārmērīgas acu kopšanas līdzekļu 
uzkrāšanās masāžas galviņā.
2. Pēc katras apstrādes noslaukiet produktu ar sausu dvieli.
3. Nemazgājiet ierīci zem ūdens un neiegremdējiet to. Ierīce nav 
ūdensizturīga
4. Ierīces tīrīšanai neizmantojiet kodīgus līdzekļus.
5. Glabājiet to vēsā, sausā vietā.
6. Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta.
7. Nespiediet ierīci pret ādu ar lielu spēku.

Uzlādes metode:
1. Zemā jaudas līmenī izslēdziet ierīci un pievienojiet to uzlādei.
2. Uzlādes procesa laikā displejā mirgo akumulatora simbols.
3. Regulāri uzlādējiet ierīci, lai izvairītos no akumulatora 
novecošanas.
4. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet lādētāju no ierīces.

Piesardzības pasākumi:
1. Izpildiet ieteiktos lietošanas norādījumus. Ja jūsu acīm ir 
iekaisums, piemēram, konjunktivīts, jūs nedrīkstat lietot šo ierīci, 
kamēr tā nav pilnībā izārstēta. Nelietojiet šo produktu, valkājot 
kontaktlēcas.
2. Pirms masiera lietošanas noņemiet no sejas zonas visus metāla 
elementus, piemēram, auskarus un kaklarotas.
3. Neizmantojiet Looky PRO ierīci uzlādes laikā.
4. Nelabojiet, neizjauciet un nepārveidojiet ierīci pats. Jebkuri 
pārkāpumi ir jānovērtē dienestam.
5. Lūdzu, nenometiet un nesasitiet ierīci, lai izvairītos no tās 

nepareizas darbības.
6. Ja strāvas vads ir bojāts, neizmantojiet to, lai izvairītos no 
īssavienojuma vai aizdegšanās.
7. Ierīci nedrīkst lietot cilvēkiem:
- ar infekcijas slimībām
- ar sirds slimībām
- ar augstu drudzi
- ar ļaundabīgu audzēju
- ar akūtu iekaisumu
- ar elektrokardiostimulatoru
- ar ādas slimībām
- grūtniecība/barošana ar krūti
- ar pārmērīgu saules apdegumu

Vairāk informācijas par uzņēmumu un produktiem [lapa 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Ieeja:
Akumulators:
Vienības svars:
Izmērs:
Vibrācijas frekvence:
RF:
Uzlādes laiks:
Laika izmantošana:

DC5V/1A
500 mAh
54g
149,9x28x22 mm
12000 RPM
400KHZ
3 stundas
>30 min

Drošība:
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un 
ierīces lietošanas laikā ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus.

Looky PRO ir spēcīga pretnovecošanās ierīce ādas kopšanai ap 
acīm. Efektīvi nomierina nogurušas un pietūkušas acis. Tas stimulē 
ādu ap to, nostiprina un izlīdzina to. Tam ir radioviļņu funkcija ar 
spēcīgu liftinga efektu. Augstas frekvences vibrācijas 12 000 
apgr./min apvienojumā ar sarkano fotonu gaismu ideāli gluda un 
rūpējas par plāno un jutīgo ādu ap acīm.

Ierīces apraksts [lappuse 2- f1]:
1. Masāžas galva
2. Sarkanā gaisma
3. LCD displejs
4. Līmeņa poga
5. Barošanas/režīma poga
6. USB uzlādes ports

LCD displejs [lappuse 2- f2]:
1. Akumulatora indikators
2. LED indikators
3. RF indikators
4. Vibrācijas indikators
5. RF darbības līmeņi

Funkcijas:
1. Looky PRO ir ierīce acu zonas kopšanai. Tas izmanto radioviļņu 
frekvenci ar vibrācijām, un papildus tam ir sarkanās fotonu gaismas 
funkcija. Izmantojiet to kopā ar acu krēmu vai želeju, un jūsu āda 
kļūs gludāka, tvirtāka un gaišāka.
2. Pretnovecošanas tehnoloģija, izmantojot radioviļņus, iekļūst 
epidermā un sasilda dermu. Radītie elektromagnētiskie viļņi un 
siltumenerģija apmainās viens ar otru, un radītais termiskais efekts 
veicina kolagēna veidošanos un samazina smalkās grumbiņas.
3. Sarkanās gaismas apstrāde palielina ādas spēju iekļūt kopšanas 
līdzeklī esošajās aktīvās sastāvdaļas. Ikdienas lietošana var efektīvi 
uzlabot ādas elastību un samazināt krāsas maiņu ap acīm.
4. Augstas frekvences vibrācijas masāža atbalsta asinsriti un 
kopšanas līdzekļa sastāvā esošo aktīvo vielu labāku uzsūkšanos 
ādā.

Apkalpošana:
Ieslēgšanas poga - ilgi nospiežot barošanas pogu, ierīce tiks 
ieslēgta, īsi nospiežot, tiks pārslēgts darbības režīms.
1. RF + sarkana gaisma + vibrācija
2. RF + sarkanā gaisma
3. RF + vibrācija
4. RF radio frekvence
Intensitātes līmeņa slēdža poga (pielāgo tikai RF intensitāti)

Kā izmantot:
1. Uzklājiet atbilstošu daudzumu acu krēma uz iepriekš attīrītas 
ādas. Izklāj to vienmērīgi.
2. Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci, īsi nospiediet 
barošanas pogu, lai pārslēgtu darba režīmu, un īsi nospiediet 
barošanas pogu, lai pielāgotu RF intensitāti.
3. Masāžai izmantojiet masāžas galvu, kā parādīts attēlā
zīmējumā.
4. Pēc lietošanas noslaukiet masāžas galvu ar sausu vai papīra 
dvieli.

Uzglabāšana:
1. Acu kopšanas līdzekļi vienmērīgi jāsadala pirms katras 
procedūras, lai izvairītos no pārmērīgas acu kopšanas līdzekļu 
uzkrāšanās masāžas galviņā.
2. Pēc katras apstrādes noslaukiet produktu ar sausu dvieli.
3. Nemazgājiet ierīci zem ūdens un neiegremdējiet to. Ierīce nav 
ūdensizturīga
4. Ierīces tīrīšanai neizmantojiet kodīgus līdzekļus.
5. Glabājiet to vēsā, sausā vietā.
6. Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta.
7. Nespiediet ierīci pret ādu ar lielu spēku.

Uzlādes metode:
1. Zemā jaudas līmenī izslēdziet ierīci un pievienojiet to uzlādei.
2. Uzlādes procesa laikā displejā mirgo akumulatora simbols.
3. Regulāri uzlādējiet ierīci, lai izvairītos no akumulatora 
novecošanas.
4. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet lādētāju no ierīces.

Piesardzības pasākumi:
1. Izpildiet ieteiktos lietošanas norādījumus. Ja jūsu acīm ir 
iekaisums, piemēram, konjunktivīts, jūs nedrīkstat lietot šo ierīci, 
kamēr tā nav pilnībā izārstēta. Nelietojiet šo produktu, valkājot 
kontaktlēcas.
2. Pirms masiera lietošanas noņemiet no sejas zonas visus metāla 
elementus, piemēram, auskarus un kaklarotas.
3. Neizmantojiet Looky PRO ierīci uzlādes laikā.
4. Nelabojiet, neizjauciet un nepārveidojiet ierīci pats. Jebkuri 
pārkāpumi ir jānovērtē dienestam.
5. Lūdzu, nenometiet un nesasitiet ierīci, lai izvairītos no tās 
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nepareizas darbības.
6. Ja strāvas vads ir bojāts, neizmantojiet to, lai izvairītos no 
īssavienojuma vai aizdegšanās.
7. Ierīci nedrīkst lietot cilvēkiem:
- ar infekcijas slimībām
- ar sirds slimībām
- ar augstu drudzi
- ar ļaundabīgu audzēju
- ar akūtu iekaisumu
- ar elektrokardiostimulatoru
- ar ādas slimībām
- grūtniecība/barošana ar krūti
- ar pārmērīgu saules apdegumu

Vairāk informācijas par uzņēmumu un produktiem [lapa 2 - f3]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Вход:
Батарея:
Единица измерения:
Размер:
Частота вибрации:
РФ:
Время зарядки:
Использование времени:

5 В постоянного тока/1 А
500 мАч
54г
149,9x28x22 мм
12000 об/мин
400 кГц
3 часа
>30 минут

Безопасность:
Перед использованием изделия прочтите данное руководство 
пользователя и следуйте содержащимся в нем рекомендациям 
при использовании устройства.

Looky PRO – мощное антивозрастное устройство для ухода за 
кожей вокруг глаз. Эффективно успокаивает усталые и опухшие 
глаза. Он стимулирует кожу вокруг себя, укрепляет ее и 
разглаживает. Имеет функцию радиоволн с сильным 
лифтинг-эффектом. Высокочастотные вибрации со скоростью 
12 000 об/мин в сочетании с красным фотонным светом 
идеально разглаживают и ухаживают за тонкой и 
чувствительной кожей вокруг глаз.

Описание устройства [стр. 2- f1]:
1. Массаж головы
2. Красный свет
3. ЖК-дисплей
4. Кнопка уровня
5. Кнопка питания/режима.
6. USB-порт для зарядки.

ЖК-дисплей [стр. 2- f2]:
1. Индикатор заряда батареи
2. Светодиодный индикатор
3. Индикатор РФ
4. Индикатор вибрации
5. Рабочие уровни РФ

Функции:
1. Looky PRO – устройство для ухода за областью глаз. Он 
использует частоту радиоволн с вибрациями, а также имеет 
функцию красного фотонного света. Используйте его с кремом 
или гелем для глаз, и ваша кожа станет более гладкой, упругой и 
сияющей.
2. Антивозрастная технология с помощью радиоволн проникает 
в эпидермис и нагревает дерму. Генерируемые 
электромагнитные волны и тепловая энергия обмениваются 
друг с другом, а создаваемый тепловой эффект способствует 
выработке коллагена и уменьшению мелких морщин.
3. Обработка красным светом увеличивает способность кожи 

проникать в кожу активных ингредиентов, содержащихся в 
средстве ухода. Ежедневное использование может эффективно 
улучшить эластичность кожи и уменьшить изменение цвета 
вокруг глаз.
4. Высокочастотный вибромассаж поддерживает 
кровообращение и лучшее впитывание кожей активных 
ингредиентов, содержащихся в средстве по уходу.

Услуга:
Кнопка питания – долгое нажатие кнопки питания включит 
устройство, короткое нажатие переключит режим работы.
1. RF + красный свет + вибрация
2. РФ + красный свет
3. РФ + вибрация
4. Радиочастота РФ
Кнопка переключения уровня интенсивности (регулирует только 
интенсивность РЧ)

Как использовать:
1. Нанесите необходимое количество крема для глаз на 
предварительно очищенную кожу. Распределите его 
равномерно.
2. Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство, коротко 
нажмите кнопку питания, чтобы переключить рабочий режим, и 
коротко нажмите кнопку питания, чтобы отрегулировать 
интенсивность радиочастотного излучения.
3. Используйте массажную головку, как показано на рисунке.
на рисунке.
4. После использования протрите массажную головку сухим или 
бумажным полотенцем.

Хранилище:
1. Средства по уходу за глазами следует распределять 
равномерно перед каждой процедурой, чтобы избежать 
чрезмерного скопления средств по уходу за глазами в 
массажной головке.
2. После каждой обработки протирайте изделие сухим 
полотенцем.
3. Не мойте устройство под водой и не погружайте его в воду. 
Устройство не является водонепроницаемым
4. Не используйте едкие вещества для очистки устройства.
5. Храните его в сухом прохладном месте.
6. Не используйте устройство, если оно повреждено.
7. Не прижимайте устройство к коже с большой силой.

Способ зарядки:
1. При низком уровне мощности выключите устройство и 
подключите его к зарядке.
2. Во время процесса зарядки на дисплее мигает символ 
батареи.
3. Регулярно заряжайте устройство, чтобы избежать старения 

аккумулятора.
4. После завершения зарядки отсоедините зарядное устройство 
от устройства.

Меры предосторожности:
1. Следуйте рекомендуемым инструкциям по эксплуатации. 
Если у вас есть воспаление глаз, например конъюнктивит, не 
следует использовать это устройство до полного 
выздоровления. Не используйте этот продукт при ношении 
контактных линз.
2. Перед использованием массажера удалите все 
металлические элементы с зоны лица, например, серьги и 
ожерелья.
3. Не используйте устройство Looky PRO во время зарядки.
4. Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 
устройство самостоятельно. Любые нарушения должны быть 
оценены службой.
5. Пожалуйста, не роняйте и не ударяйте устройство, чтобы 
избежать его неисправности.
6. Если шнур питания поврежден, не используйте его, чтобы 
избежать короткого замыкания или возгорания.
7. Устройство не следует использовать людям:
- при инфекционных заболеваниях
- при сердечно-сосудистых заболеваниях
- с высокой температурой
- при злокачественной опухоли
- при остром воспалении
- с кардиостимулятором
- при кожных заболеваниях
- беременные/кормящие грудью
- при чрезмерном солнечном ожоге

Дополнительная информация о компании и продукции 
[страница 2 - f2]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Вход:
Батарея:
Единица измерения:
Размер:
Частота вибрации:
РФ:
Время зарядки:
Использование времени:

5 В постоянного тока/1 А
500 мАч
54г
149,9x28x22 мм
12000 об/мин
400 кГц
3 часа
>30 минут

Безопасность:
Перед использованием изделия прочтите данное руководство 
пользователя и следуйте содержащимся в нем рекомендациям 
при использовании устройства.

Looky PRO – мощное антивозрастное устройство для ухода за 
кожей вокруг глаз. Эффективно успокаивает усталые и опухшие 
глаза. Он стимулирует кожу вокруг себя, укрепляет ее и 
разглаживает. Имеет функцию радиоволн с сильным 
лифтинг-эффектом. Высокочастотные вибрации со скоростью 
12 000 об/мин в сочетании с красным фотонным светом 
идеально разглаживают и ухаживают за тонкой и 
чувствительной кожей вокруг глаз.

Описание устройства [стр. 2- f1]:
1. Массаж головы
2. Красный свет
3. ЖК-дисплей
4. Кнопка уровня
5. Кнопка питания/режима.
6. USB-порт для зарядки.

ЖК-дисплей [стр. 2- f2]:
1. Индикатор заряда батареи
2. Светодиодный индикатор
3. Индикатор РФ
4. Индикатор вибрации
5. Рабочие уровни РФ

Функции:
1. Looky PRO – устройство для ухода за областью глаз. Он 
использует частоту радиоволн с вибрациями, а также имеет 
функцию красного фотонного света. Используйте его с кремом 
или гелем для глаз, и ваша кожа станет более гладкой, упругой и 
сияющей.
2. Антивозрастная технология с помощью радиоволн проникает 
в эпидермис и нагревает дерму. Генерируемые 
электромагнитные волны и тепловая энергия обмениваются 
друг с другом, а создаваемый тепловой эффект способствует 
выработке коллагена и уменьшению мелких морщин.
3. Обработка красным светом увеличивает способность кожи 

проникать в кожу активных ингредиентов, содержащихся в 
средстве ухода. Ежедневное использование может эффективно 
улучшить эластичность кожи и уменьшить изменение цвета 
вокруг глаз.
4. Высокочастотный вибромассаж поддерживает 
кровообращение и лучшее впитывание кожей активных 
ингредиентов, содержащихся в средстве по уходу.

Услуга:
Кнопка питания – долгое нажатие кнопки питания включит 
устройство, короткое нажатие переключит режим работы.
1. RF + красный свет + вибрация
2. РФ + красный свет
3. РФ + вибрация
4. Радиочастота РФ
Кнопка переключения уровня интенсивности (регулирует только 
интенсивность РЧ)

Как использовать:
1. Нанесите необходимое количество крема для глаз на 
предварительно очищенную кожу. Распределите его 
равномерно.
2. Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство, коротко 
нажмите кнопку питания, чтобы переключить рабочий режим, и 
коротко нажмите кнопку питания, чтобы отрегулировать 
интенсивность радиочастотного излучения.
3. Используйте массажную головку, как показано на рисунке.
на рисунке.
4. После использования протрите массажную головку сухим или 
бумажным полотенцем.

Хранилище:
1. Средства по уходу за глазами следует распределять 
равномерно перед каждой процедурой, чтобы избежать 
чрезмерного скопления средств по уходу за глазами в 
массажной головке.
2. После каждой обработки протирайте изделие сухим 
полотенцем.
3. Не мойте устройство под водой и не погружайте его в воду. 
Устройство не является водонепроницаемым
4. Не используйте едкие вещества для очистки устройства.
5. Храните его в сухом прохладном месте.
6. Не используйте устройство, если оно повреждено.
7. Не прижимайте устройство к коже с большой силой.

Способ зарядки:
1. При низком уровне мощности выключите устройство и 
подключите его к зарядке.
2. Во время процесса зарядки на дисплее мигает символ 
батареи.
3. Регулярно заряжайте устройство, чтобы избежать старения 

аккумулятора.
4. После завершения зарядки отсоедините зарядное устройство 
от устройства.

Меры предосторожности:
1. Следуйте рекомендуемым инструкциям по эксплуатации. 
Если у вас есть воспаление глаз, например конъюнктивит, не 
следует использовать это устройство до полного 
выздоровления. Не используйте этот продукт при ношении 
контактных линз.
2. Перед использованием массажера удалите все 
металлические элементы с зоны лица, например, серьги и 
ожерелья.
3. Не используйте устройство Looky PRO во время зарядки.
4. Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 
устройство самостоятельно. Любые нарушения должны быть 
оценены службой.
5. Пожалуйста, не роняйте и не ударяйте устройство, чтобы 
избежать его неисправности.
6. Если шнур питания поврежден, не используйте его, чтобы 
избежать короткого замыкания или возгорания.
7. Устройство не следует использовать людям:
- при инфекционных заболеваниях
- при сердечно-сосудистых заболеваниях
- с высокой температурой
- при злокачественной опухоли
- при остром воспалении
- с кардиостимулятором
- при кожных заболеваниях
- беременные/кормящие грудью
- при чрезмерном солнечном ожоге

Дополнительная информация о компании и продукции 
[страница 2 - f2]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu



Вход:
Батарея:
Единица измерения:
Размер:
Частота вибрации:
РФ:
Время зарядки:
Использование времени:

5 В постоянного тока/1 А
500 мАч
54г
149,9x28x22 мм
12000 об/мин
400 кГц
3 часа
>30 минут

Безопасность:
Перед использованием изделия прочтите данное руководство 
пользователя и следуйте содержащимся в нем рекомендациям 
при использовании устройства.

Looky PRO – мощное антивозрастное устройство для ухода за 
кожей вокруг глаз. Эффективно успокаивает усталые и опухшие 
глаза. Он стимулирует кожу вокруг себя, укрепляет ее и 
разглаживает. Имеет функцию радиоволн с сильным 
лифтинг-эффектом. Высокочастотные вибрации со скоростью 
12 000 об/мин в сочетании с красным фотонным светом 
идеально разглаживают и ухаживают за тонкой и 
чувствительной кожей вокруг глаз.

Описание устройства [стр. 2- f1]:
1. Массаж головы
2. Красный свет
3. ЖК-дисплей
4. Кнопка уровня
5. Кнопка питания/режима.
6. USB-порт для зарядки.

ЖК-дисплей [стр. 2- f2]:
1. Индикатор заряда батареи
2. Светодиодный индикатор
3. Индикатор РФ
4. Индикатор вибрации
5. Рабочие уровни РФ

Функции:
1. Looky PRO – устройство для ухода за областью глаз. Он 
использует частоту радиоволн с вибрациями, а также имеет 
функцию красного фотонного света. Используйте его с кремом 
или гелем для глаз, и ваша кожа станет более гладкой, упругой и 
сияющей.
2. Антивозрастная технология с помощью радиоволн проникает 
в эпидермис и нагревает дерму. Генерируемые 
электромагнитные волны и тепловая энергия обмениваются 
друг с другом, а создаваемый тепловой эффект способствует 
выработке коллагена и уменьшению мелких морщин.
3. Обработка красным светом увеличивает способность кожи 

проникать в кожу активных ингредиентов, содержащихся в 
средстве ухода. Ежедневное использование может эффективно 
улучшить эластичность кожи и уменьшить изменение цвета 
вокруг глаз.
4. Высокочастотный вибромассаж поддерживает 
кровообращение и лучшее впитывание кожей активных 
ингредиентов, содержащихся в средстве по уходу.

Услуга:
Кнопка питания – долгое нажатие кнопки питания включит 
устройство, короткое нажатие переключит режим работы.
1. RF + красный свет + вибрация
2. РФ + красный свет
3. РФ + вибрация
4. Радиочастота РФ
Кнопка переключения уровня интенсивности (регулирует только 
интенсивность РЧ)

Как использовать:
1. Нанесите необходимое количество крема для глаз на 
предварительно очищенную кожу. Распределите его 
равномерно.
2. Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство, коротко 
нажмите кнопку питания, чтобы переключить рабочий режим, и 
коротко нажмите кнопку питания, чтобы отрегулировать 
интенсивность радиочастотного излучения.
3. Используйте массажную головку, как показано на рисунке.
на рисунке.
4. После использования протрите массажную головку сухим или 
бумажным полотенцем.

Хранилище:
1. Средства по уходу за глазами следует распределять 
равномерно перед каждой процедурой, чтобы избежать 
чрезмерного скопления средств по уходу за глазами в 
массажной головке.
2. После каждой обработки протирайте изделие сухим 
полотенцем.
3. Не мойте устройство под водой и не погружайте его в воду. 
Устройство не является водонепроницаемым
4. Не используйте едкие вещества для очистки устройства.
5. Храните его в сухом прохладном месте.
6. Не используйте устройство, если оно повреждено.
7. Не прижимайте устройство к коже с большой силой.

Способ зарядки:
1. При низком уровне мощности выключите устройство и 
подключите его к зарядке.
2. Во время процесса зарядки на дисплее мигает символ 
батареи.
3. Регулярно заряжайте устройство, чтобы избежать старения 
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аккумулятора.
4. После завершения зарядки отсоедините зарядное устройство 
от устройства.

Меры предосторожности:
1. Следуйте рекомендуемым инструкциям по эксплуатации. 
Если у вас есть воспаление глаз, например конъюнктивит, не 
следует использовать это устройство до полного 
выздоровления. Не используйте этот продукт при ношении 
контактных линз.
2. Перед использованием массажера удалите все 
металлические элементы с зоны лица, например, серьги и 
ожерелья.
3. Не используйте устройство Looky PRO во время зарядки.
4. Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 
устройство самостоятельно. Любые нарушения должны быть 
оценены службой.
5. Пожалуйста, не роняйте и не ударяйте устройство, чтобы 
избежать его неисправности.
6. Если шнур питания поврежден, не используйте его, чтобы 
избежать короткого замыкания или возгорания.
7. Устройство не следует использовать людям:
- при инфекционных заболеваниях
- при сердечно-сосудистых заболеваниях
- с высокой температурой
- при злокачественной опухоли
- при остром воспалении
- с кардиостимулятором
- при кожных заболеваниях
- беременные/кормящие грудью
- при чрезмерном солнечном ожоге

Дополнительная информация о компании и продукции 
[страница 2 - f2]:
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i elektronicznym: Urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii i akumulatorów nie można łączyć wraz z innymi odpadami domowymi. Informuje o tym symbol przekreślonego kosza 
umieszczony na opakowaniu. Zużyte urządzenia elektrycznei elektroniczne oraz baterie i akumulatory należy przekazać do 
lokalnych punktów selektywnego zbierania odpadów lub do sprzedawcy. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie
i akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz części składowe szkodliwe dla środowiska i zdrowia 
ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się z nimi lub ich uszkodzenie może doprowadzić przy dalszej utylizacji lub recyklingu 
sprzętu do uszczerbku na zdrowiu lub zanieczyszczenia środowiska.

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Electrical and electronic equipment as well as batteries and 
accumulators must not be combined with other household waste. This is indicated by the crossed-out wheeled bin symbol on 

the packaging. Dispose of waste electrical and electronic equipment as well as batteries and accumulators at your local separate collection point or to your 
dealer. Electrical and electronic equipment and batteries and accumulators may contain hazardous substances, mixtures and components that are 
harmful to the environment and human health. Incorrect handling or damage to them may lead to damage to health or environmental pollution when the 
equipment is further disposed of or recycled.

[DE] Regeln für den Umgang mit Elektro und Elektronikgeräten: Elektro und Elektronikgeräte sowie Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht mit 
anderem Hausmüll zusammengebracht werden. Dies ist durch das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf der Verpackung gekennzeichnet. 
Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-Altgeräte sowie Batterien und Akkumulatoren bei Ihrer örtlichen Sammelstelle oder bei Ihrem Händler. Elektrische 
und elektronische Geräte sowie Batterien und Akkus können gefährliche Stoffe, Gemische und Komponenten enthalten, die für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit schädlich sind. Eine unsachgemäße Handhabung oder Beschädigung kann bei der weiteren Entsorgung oder 
Wiederverwertung der Geräte zu Gesundheitsschäden oder Umweltbelastungen führen.

[FR] Règles de traitement des équipements électriques et électroniques: Les équipements électriques et électroniques ainsi que les piles et les 
accumulateurs ne doivent pas être mélangés à d'autres déchets ménagers. Cela est indiqué par le symbole de la poubelle barrée sur l'emballage. 
Déposez les déchets d'équipements électriques et électroniques ainsi que les piles et accumulateurs au point de collecte sélective local ou chez votre 
revendeur. Les équipements électriques et électroniques ainsi que les piles et les accumulateurs peuvent contenir des substances, des mélanges et des 
composants dangereux pour l'environnement et la santé humaine. Leur manipulation incorrecte ou leur endommagement peut entraîner des dommages 
pour la santé ou une pollution de l'environnement lorsque l'équipement est mis au rebut ou recyclé.

[ES] Normas de manipulación de aparatos eléctricos y electrónicos: Los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y acumuladores, no 
deben mezclarse con otros residuos domésticos. Esto se indica mediante el símbolo del cubo de basura tachado en el embalaje. Deseche los residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y acumuladores, en el punto de recogida selectiva de su localidad o en su distribuidor. Los 
aparatos eléctricos y electrónicos y las pilas y acumuladores pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que son perjudiciales para 
el medio ambiente y la salud humana. La manipulación incorrecta o el deterioro de los mismos pueden provocar daños para la salud o contaminación 
ambiental cuando los aparatos se eliminan o reciclan posteriormente.

[PT] Regras para o manuseamento de equipamentos eléctricos e electrónicos: Os equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas e 
acumuladores, não devem ser combinados com outros resíduos domésticos. Isto é indicado pelo símbolo do caixote do lixo com rodas riscado na 
embalagem. Elimine os resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas e acumuladores, no seu ponto de recolha selectiva local 
ou junto do seu revendedor. O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas e acumuladores podem conter substâncias, misturas e componentes 
perigosos que são prejudiciais para o ambiente e para a saúde humana. O manuseamento incorreto ou a danificação dos mesmos pode provocar danos 
para a saúde ou poluição ambiental quando o equipamento é eliminado ou reciclado.

[IT] Regole per la gestione delle apparecchiature elettriche ed elettroniche: Le apparecchiature elettriche ed elettroniche, così come le pile e gli 
accumulatori, non devono essere unite ad altri rifiuti domestici. Ciò è indicato dal simbolo del cassonetto barrato sull'imballaggio. Smaltire i rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e di batterie e accumulatori presso il punto di raccolta differenziata locale o presso il rivenditore. Le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie e gli accumulatori possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi per l'ambiente e 
la salute umana. La manipolazione non corretta o il danneggiamento delle stesse possono causare danni alla salute o inquinamento ambientale quando 
l'apparecchiatura viene smaltita o riciclata.

[CZ] Pravidla pro zacházení s elektrickými a elektronickými zařízeními: Pravidla pro nakládání s elektrickým a elektronickým zařízením a bateriemi 
a akumulátory se nesmí kombinovat s ostatním domovním odpadem. To je vyznačeno symbolem přeškrtnuté popelnice na obalu. Odpadní elektrická a 
elektronická zařízení, jakož i baterie a akumulátory odevzdejte na místním sběrném místě tříděného odpadu nebo svému prodejci. Elektrická a 
elektronická zařízení a baterie a akumulátory mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a složky, které jsou škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví. 
Nesprávné zacházení s nimi nebo jejich poškození může vést k poškození zdraví nebo znečištění životního prostředí při další likvidaci nebo recyklaci 
zařízení.

[SK] Pravidlá manipulácie s elektrickými a elektronickými zariadeniami: Elektrické a elektronické zariadenia, ako aj batérie a akumulátory sa nesmú 
kombinovať s iným odpadom z domácností. Je to označené symbolom preškrtnutého koša na obale. Odpad z elektrických a elektronických zariadení, 
ako aj batérie a akumulátory odovzdajte na miestnom mieste separovaného zberu alebo predajcovi. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie a 
akumulátory môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré sú škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie. Nesprávna manipulácia s nimi 
alebo ich poškodenie môže viesť k poškodeniu zdravia alebo znečisteniu životného prostredia pri ďalšej likvidácii alebo recyklácii zariadenia.

[SL] Pravila za ravnanje z električno in elektronsko opremo: Električne in elektronske opreme ter baterij in akumulatorjev ni dovoljeno mešati z drugimi 
gospodinjskimi odpadki. To je označeno s simbolom prečrtanega zabojnika na kolesih na embalaži. Odpadno električno in elektronsko opremo ter baterije 
in akumulatorje oddajte na lokalnem zbirnem mestu za ločeno zbiranje odpadkov ali pri svojem prodajalcu. Električna in elektronska oprema ter baterije 
in akumulatorji lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki so škodljivi za okolje in zdravje ljudi. Nepravilno ravnanje z njimi ali njihova 
poškodba lahko pri nadaljnjem odstranjevanju ali recikliranju opreme povzroči škodo za zdravje ali onesnaženje okolja.

[EE] Elektri - ja elektroonikaseadmete käitlemise eeskirjad: Elektri - ja elektroonikaseadmeid ning patareisid ja akusid ei tohi kombineerida muude 
olmejäätmetega. Sellele viitab pakendil olev läbistatud ratastega prügikasti sümbol. Hävitage elektri- ja elektroonikaseadmete ning patareide ja akude 
jäätmed kohalikus eraldi kogumispunktis või edasimüüja juures. Elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud võivad sisaldada ohtlikke aineid, 
segusid ja komponente, mis on kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Nende ebaõige käitlemine või kahjustamine võib põhjustada 
tervisekahjustusi või keskkonnareostust seadmete edasisel kõrvaldamisel või taaskasutamisel.

[LT] Elektros ir elektroninės įrangos tvarkymo taisyklės: Elektros ir elektroninės įrangos, taip pat baterijų ir akumuliatorių negalima maišyti su kitomis 
buitinėmis atliekomis. Tai rodo ant pakuotės esantis perbrauktas šiukšliadėžės su ratukais simbolis. Elektros ir elektroninės įrangos, taip pat baterijų ir 
akumuliatorių atliekas atiduokite į vietinį atskiro surinkimo punktą arba pardavėjui. Elektros ir elektroninės įrangos bei baterijų ir akumuliatorių atliekose gali 
būti pavojingų medžiagų, mišinių ir komponentų, kurie kenkia aplinkai ir žmonių sveikatai. Netinkamai elgiantis su jais arba juos sugadinus, gali būti 
pakenkta sveikatai arba užteršta aplinka, kai įranga toliau šalinama arba perdirbama.

[LV] Elektrisko un elektronisko iekārtu lietošanas noteikumi: Elektriskās un elektroniskās iekārtas, kā arī baterijas un akumulatorus nedrīkst apvienot 
ar citiem sadzīves atkritumiem. Uz iepakojuma tas ir norādīts ar pārsvītrotu atkritumu tvertnes uz riteņiem simbolu. Elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumus, kā arī baterijas un akumulatorus nododiet vietējā dalītās vākšanas punktā vai savam izplatītājam. Elektriskās un elektroniskās iekārtas, kā arī 
baterijas un akumulatori var saturēt bīstamas vielas, maisījumus un sastāvdaļas, kas ir kaitīgas videi un cilvēka veselībai. Nepareiza apiešanās ar tām vai 
to bojājumi var radīt kaitējumu veselībai vai vides piesārņojumu, ja iekārtas tiek tālāk utilizētas vai pārstrādātas.

[RU] Правила обращения с электрическим и электронным оборудованием: Электрическое и электронное оборудование, а также 
батарейки и аккумуляторы нельзя объединять с другими бытовыми отходами. На это указывает символ перечеркнутого мусорного контейнера 
на упаковке. Утилизируйте отработанное электрическое и электронное оборудование, а также батареи и аккумуляторы в местном пункте 
раздельного сбора или у дилера. Электрическое и электронное оборудование, а также батареи и аккумуляторы могут содержать опасные 
вещества, смеси и компоненты, вредные для окружающей среды и здоровья человека. Неправильное обращение с ними или их повреждение 
может привести к ущербу для здоровья или загрязнению окружающей среды при дальнейшей утилизации или переработке оборудования.
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[PL] Skrócona deklaracja zgodności: 
Producent niniejszym na wyłączną własną odpowiedzialność oświadcza, że wyżej wymieniony produkt jest zgodny z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw 
państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej a także dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, wraz z dyrektywą delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 
2015 r. zmieniającą załącznik II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu 
substancji objętych ograniczeniem.

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby declares under its sole responsibility that the above 
product complies with Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the 
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive 2011/65/EU of the 

European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment, together with Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU of the 
European Parliament and of the Council as regards the list of restricted substances.

[DE] Zusammenfassende Konformitätserklärung: Der Hersteller erklärt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte Produkt der 
Richtlinie 2014/30/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit und der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 
2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten sowie der Delegierten Richtlinie (EU) 
2015/863 der Kommission vom 31. März 2015 zur Änderung von Anhang II der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
hinsichtlich der Liste der Stoffe, deren Verwendung Beschränkungen unterliegt, entspricht.

[FR] Déclaration sommaire de conformité: Le fabricant déclare par la présente, sous sa seule responsabilité, que le produit ci-dessus est conforme 
à la directive 2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à l'harmonisation des législations des États membres 
concernant la compatibilité électromagnétique et à la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation 
de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi qu'à la directive déléguée (UE) 2015/863 
de la Commission du 31 mars 2015 modifiant l'annexe II de la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la liste 
des substances faisant l'objet d'une limitation.

[ES] Declaración sumaria de conformidad: El fabricante declara por la presente, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto arriba 
mencionado cumple la Directiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014, sobre la armonización de las 
legislaciones de los Estados miembros relativas a la compatibilidad electromagnética y la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos, junto con la 
Directiva Delegada (UE) 2015/863 de la Comisión, de 31 de marzo de 2015, por la que se modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo en lo que se refiere a la lista de sustancias restringidas.

[PT] Declaração sumária de conformidade: O fabricante declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto acima referido está em 
conformidade com a Diretiva 2014/30/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 26 de fevereiro de 2014, relativa à harmonização das legislações 
dos Estados-Membros respeitantes à compatibilidade electromagnética, e com a Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de 
junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos, juntamente com a 
Diretiva Delegada (UE) 2015/863 da Comissão, de 31 de março de 2015, que altera o anexo II da Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do 
Conselho no que diz respeito à lista de substâncias sujeitas a restrições.

[IT] Dichiarazione sintetica di conformità: Con la presente il produttore dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che il prodotto di cui sopra è 
conforme alla direttiva 2014/30/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, concernente l'armonizzazione delle legislazioni degli 
Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica e alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'8 giugno 2011, sulla 
restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, insieme alla direttiva delegata (UE) 2015/863 
della Commissione, del 31 marzo 2015, che modifica l'allegato II della direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda 
l'elenco delle sostanze soggette a restrizioni.

[CZ] Souhrnné prohlášení o shodě: Výrobce tímto na svou výhradní odpovědnost prohlašuje, že výše uvedený výrobek je v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se elektromagnetické 
kompatibility a směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v 
elektrických a elektronických zařízeních, spolu se směrnicí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/863 ze dne 31. března 2015, kterou se mění 
příloha II směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU, pokud jde o seznam omezených látek.

[SK] Súhrnné vyhlásenie o zhode: Výrobca týmto na svoju výhradnú zodpovednosť vyhlasuje, že uvedený výrobok je v súlade so smernicou 
Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa elektromagnetickej 
kompatibility a smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ z 8. júna 2011 o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach spolu s delegovanou smernicou Komisie (EÚ) 2015/863 z 31. marca 2015, ktorou sa mení príloha II k 
smernici Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ, pokiaľ ide o zoznam obmedzených látok.

[SL] Skrajšana izjava o skladnosti: Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da je zgornji izdelek skladen z Direktivo 2014/30/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje držav članic o elektromagnetni združljivosti in Direktivo 2011/65/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi ter Delegirano 
direktivo Komisije (EU) 2015/863 z dne 31. marca 2015 o spremembi Priloge II k Direktivi 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta glede seznama 
omejenih snovi.

[EE] Lühendatud vastavusdeklaratsioon: Tootja kinnitab käesolevaga omal vastutusel, et eespool nimetatud toode vastab Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 26. veebruari 2014. aasta direktiivile 2014/30/EL elektromagnetilist ühilduvust käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2011. aasta direktiivile 2011/65/EL teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja 
elektroonikaseadmetes koos komisjoni 31. märtsi 2015. aasta delegeeritud direktiiviga (EL) 2015/863, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2011/65/EL II lisa seoses piiratud ainete loeteluga.

[LT] Suvestinė atitikties deklaracija: Gamintojas savo atsakomybe pareiškia, kad pirmiau nurodytas gaminys atitinka 2014 m. vasario 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/30/ES dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su elektromagnetiniu suderinamumu, suderinimo ir 2011 m. birželio 8 
d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo kartu 
su 2015 m. kovo 31 d. Komisijos deleguotąja direktyva (ES) 2015/863, kuria iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES 
II priedas dėl ribojamų medžiagų sąrašo.

[LV] Saīsinātā atbilstības deklarācija: Ar šo ražotājs uz savu atbildību deklarē, ka minētais ražojums atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. 
gada 26. februāra Direktīvai 2014/30/ES par dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību un Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2011. gada 8. jūnija Direktīvai 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās, kā arī 
Komisijas 2015. gada 31. marta Deleģētajai direktīvai (ES) 2015/863, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/65/ES II pielikumu 
attiecībā uz ierobežoto vielu sarakstu.

[RU] Краткая декларация соответствия: Настоящим производитель под свою ответственность заявляет, что указанное изделие 
соответствует Директиве 2014/30/EU Европейского парламента и Совета от 26 февраля 2014 года о гармонизации законодательства 
государств-членов в отношении электромагнитной совместимости и Директиве 2011/65/EU Европейского парламента и Совета от 8 июня 
2011 года об ограничении использования некоторых опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании, а также 
Делегированной директиве Комиссии (ЕС) 2015/863 от 31 марта 2015 года, изменяющей Приложение II к Директиве 2011/65/EU Европейского 
парламента и Совета в части списка ограниченных веществ.
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